
Heti Erhard! 

Leó Haas rajza Trettner." 

a berlini „Eulenspieger-ből 


Elgondolkoztató dolgot olvastam az 
újságban: 


Az angliai Warrington anya- 
könyvvezetői hivatalában nemrég 
nyugtatószereket kiszolgáló auto¬ 
matát szereltek fel. Az *deges há - 
zasulók vl nyugtatószerek segítsé¬ 
gével könnyebben vészelik át ’* 
az anyakönyvvezető előtti izgal¬ 
mas pillanatokat. 
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Profumo-botrány ide, diplomáciai 
méregkeverés Cipruson oda — ez bi¬ 
zony praktikus angol találmány. Arány¬ 
lag fiatal házas lévén, még élénken 
emlékszem, micsoda izgalmakat áll¬ 
tunk ki leendő feleségemmel, hogy 
szégyenszemre ne kezdjünk el röhögni 
tulajdon esküvőnkön, amikor beszédé¬ 
ben az anyakönyvvezető minduntalan 
a béke védelmére és a leszerelésre szó¬ 
lított fel minket, akiknek jóformán 


még külünbejáratú lakásunk se volt, 
nemhogy különbejáratú hidrogénbom¬ 
bánk. 

Warringtonban az ifjú párokkal már 
nem fordulhat elő hasonló kínos eset. 
Csak bedobnak egy pennyt az auto¬ 
matába, kiesik a nyugtató, és néhány 
óráig nincs az a ceremónia, ami zavar¬ 
ba hozhatná őket. 

Ezt bizony érdemes volna nálunk is 
bevezetni. Méghozzá alkotó módon 
továbbfejlesztve! Csak az anyakönyv¬ 
vezetőnél idegesek az emberek? Bár 
úgy volna. A bíróságok folyosóin a 
válóperes tárgyalótermek előtt nem 
kevésbé jól jönne a feleknek és a ta¬ 
núknak efféle szolgáltatás! De minden 
bizonnyal megtérülne a befektetés, ha 
az egyetemeken és főiskolákon legalább 
vizsgaidőszakban apró andaxin-auto- 
matákat állítanának fel. S tulajdonkép¬ 
pen az sem ártana, ha a villamosok és 
autóbuszok ülőkalauzai a különféle 
jegyeken kívül különféle idegcsillapító¬ 
kat is árusítanának, tekintve, hogy az 
utasok között' oly sok a torzsalkodás. 

Továbbá az éttermekben a só-, pap¬ 


rika- és fogpiszkáló-tartó mellett min¬ 
den asztalon lehetne egy sevenaletta- 
tartó is arra az esetre, ha a pincért egy 
picit nehéz volna kivárni. Nem külön¬ 
ben célirányos lenne nyugtatószer¬ 
automaták elhelyezése a mozik és a 
színházak előcsarnokában, sőt, az új 
tévé-kcszülékekbe is be lehetne építeni 
valami ilyesmit. Nem volna csacsiság 
kis zacskó legatinnal kombinálva 
forgalomba hozni az erre rászoruló új 
könyveket, és legalább egy-egy belloid 
pirulát mellékelni a focimeccsek be¬ 
lépőihez. 

Amennyiben a gyógyszer-automaták 
esetleg azért nem válnának be nálunk, 
mert tévesen értelmezett takarékosság¬ 
ból ezekbe is túlnyomórészt minden¬ 
féle vacakot dugdosna a vásárlóközön¬ 
ség, mint a többi automatákba, miáltal 
megnyugtatás helyett csupán mégin- 
kább fokoznák az idegességet, azt java¬ 
solom, lássák el a totó-lottóárusok né¬ 
pes gárdáját kis gebines kézi-patikák¬ 
kal, ők úgy is mindig, mindenütt je¬ 
len vannak, és tapasztalatból tudom, 
hogy sohasem fogadnak el pénz he¬ 
lyett nadrággombot. 

Dalmáth Ferenc 1 5 


Herr Trettner, aki jelenleg ma¬ 
gas állást (Generalinspekteur) 
tölt be a nyugatnémet hadsereg¬ 
ben, ízig-vérig demokrata felfo¬ 
gásának köszönheti sikeres pálya¬ 
futását. Az alábbiakban Trettner 
felvételi kérvényéből idézünk né¬ 
hány részletet: 

„Demokratikus meggyőződésem 
már a spanyol polgárháború alatt 
Guernica bombázása során is 
megnyilvánult. Mint az egyik 
csoport parancsnoka minden osz¬ 
tálykülönbség nélküli össznépi 
bombázást vittem véghez. A bé¬ 
kés polgári lakosság köréből szá¬ 
mos tanúm lenne, ha életben ma¬ 
radtak volna. 

Sajnos, azóta Hermann Göring 
birodalmi tábornagy is elhunyt, noha ő is tanúskodhat¬ 
na mellettem, hiszen ő volt az, aki lovagkereszttel tün¬ 
tetett ki 1940-ben, amikor Rotterdam ellen intéztem 
légitámadást, kivételt nem ismerő igazságosságommal. 
Demokratikus meggyőződésemben még az olyan félel¬ 
metes hollandi támadó fegyverek sem ingattak meg, 
mint a facipő, a sajt és a tulipán. 

1944-ben ejtőernyőseimmel az olasz túlnépesedés és 
munkanélküliség égető kérdésének megoldására tettem 
hatásos lépéseket, mert nem tudtam nézni, hogyan 
éheznek és nélkülöznek az olasz dolgozók. 

Ügy érzem, kiérdemeltem azt, hogy a Bundeswehr- 
ben szolgáljam_ tovább az eszmét, amely mint egy ne¬ 
mes ugródeszka, felemelő hatással van az emberre. 















Nemzedék-vita 


Mészáros András rajza 



- Azért mi ilyesmit nem csináltunk! 




A 76-os trolibuszon tör¬ 
tént. Tudom, történtek már 
dolgok trolibuszon, ha nem 
is annyiszor, mint a 6-os 
villamoson, dehát nem te¬ 
hetek róla, hogy Pesten még 
nem közlekedik helikopter. 
És aztán a történeti hűség¬ 
hez tartozik, hogy a házas¬ 
pár trolibuszra szállt fel. 

Csak az asszony tudott 
leülni, mivel a kocsi, mint 
rendes pesti trolihoz illik, 
tele volt. De hamarosan a 
férjnek is jutott hely, tő¬ 
lem a második. Tiroli ka¬ 
lapos, kiizzadt, nagyokat 
fújó férj volt, amiből arra 
következtettem, hogy fele¬ 
ségével együtt loholt a troli 
után, s az utolsó pillanat¬ 
ban kapaszkodtak fel. Hol 
a tarkóját töröl gette, hol az 
óráját nézte. Tehát sietnek 
valahová, állapítottam meg. 

— Fiatalember... — szó¬ 
lalt meg egyszerre csak a 
férj, amikor éppen új meg¬ 
figyelni valókat kerestem. 
De nem hozzám szólt, ha¬ 
nem a köztünk ülő fiúhoz 
— csakhát még mindig fel¬ 
kapom a fejem, ha azt hal¬ 
lom: fiatalember 

— Fiatalember — ismé¬ 
telte a férj —, megkérhet¬ 


ném, hogy cseréljen helyet 
a feleségemmel? 

— Nagyon szívesen — 
felelte a fiú, s már indult 
is az asszony felé. 

Meghatódtam. Ilyen gyen¬ 
géd férjek is vannak Pes¬ 
ten* Még addig se tud meg¬ 
lenni a felesége nélkül, míg 
leszállnak! 

Az asszony odaimboly- 
gott a férje mellé. De még 
le se ült, máris zúdult rá a 
szóáradat. 

— Mindig, mindig ez a 
cirkusz, valahányszor me¬ 
gyünk valahová! Az ember 
beleörül veled! Képtelen 
vagy időben elkészülni! 
Mert cicomázod, kened, fe¬ 
ned magad . . . 

— Géza! 

— Tönkreteszed az em¬ 
ber idegeit. Megmondtam, 
vagy nem mondtam meg. 
hogy mikor indulunk? Meg¬ 
mondtam! És kész lettél? 
Nem lettél! Figyelmeztet¬ 
lek, ha elkésünk, nem tu¬ 
dom, mit csinálok veled! 

— Géza, ne itt. . . 

— Nem. Nem itt. Majd 
otthon! 

Hát nem gyengéd férj? 

Fendrik Ferenc 


Akinek nem árt a kritika 
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413 méter magas felhőkar¬ 
colót építenek New Yorkban 



- Mindig etetni szoktam őket. .. 

Edzés a megpróbáltatásra 



— JÖyö héten kezdik a tatarozást... 



Monsieur Cousteau, a 
„Csend világa” című 
tengeralatti íilm fősze¬ 
replője és alkotója, a 
mélytengerek szerelmese 
legalább olyan nagy 
horderejű javaslattal 
fordult az emberiséghez, 
mint az az őshal, aki 
néhányszázmillió évvel 
ezelőtt kiadta a jelszót: 
„Gyerünk a szárazföld¬ 
re!” Cousteau viszont 
így szólt felebarátaihoz: 
„Ember, menj a víz alá!” 
Ezt a jelszót minden nép 
a maga nemzeti sajátos¬ 
ságai szerint alakíthatja, 
s mi például így fogal¬ 
mazhatnánk meg: „Ten¬ 
gerbe, magyar!” 

Bizonyos, hogy egyelő¬ 
re még sokan idegen¬ 
kednek a víz alatti élet¬ 
től. A hagyományokhoz 
való ragaszkodás régi 
tulajdonsága az élőlé¬ 
nyeknek, hiszen annak¬ 
idején sem minden hal 
kívánkozott ki a száraz¬ 
földre, sőt egykori ada¬ 
tok szerint akadt, ame¬ 
lyik egyenesen odavágta 
a kivándorlóknak: „Majd 
még visszajöttök!” Ügy 
látszik, M Cousteau el¬ 
érkezettnek találja az 
időt a visszatérésre. En¬ 
nek többféle oka lehet. 

Először is eléggé hosz- 
szú időt töltött már az 
ember a szárazföldön és 
azt is meg lehet unni. 
Továbbá: a szárazföldön 
sokféle kellemetlen je¬ 
lenség fejlődött ki, olyas¬ 
mik, amik kezdetben, a 
tenger elhagyásakor nem 
idegesítették őseinket. 
Nincs okunk kételkedni 
a karbon-kor történet¬ 
íróinak szavahihetőségé¬ 
ben, akik szerint a kétél¬ 
tűek megjelenésekor a 
szárazföldön rendkívül 
ritka volt a közlekedési 
baleset, a levegőt nem 
szennyezte be a gyárak 
füstje, nem voltak rossz 


filmek, tranzisztoros rá¬ 
diók, légitámadások és 
utcai botrányok, nem 
volt még bürokrácia, ci¬ 
garetta, pálinka, szemé¬ 
lyi kultusz és nemzet¬ 
közi helyzet. Amellett 
azóta eléggé megszapo¬ 
rodtak az emberek a 
szárazföldön, nem min¬ 
denkinek fenékig tejföl, 
holott az emberek sze¬ 
retnének úgy élni — 
ahogy mondani szok¬ 
ták — mint hal a víz¬ 
ben. Ez pedig a száraz¬ 
földön nehezen képzel¬ 
hető el. 

Az is a szárazföldi élet 
ellen szól, hogy Földünk 
kétharmad részét víz bo¬ 
rítja, hely tehát bőven 
van a víz alatt, mind¬ 
össze néhány előítélettel 
kell leszámolnunk. A 
tüdővel való lélegzés 
például olyan mindenna¬ 
pos tevékenység, ame¬ 



lyet már csecsemőko¬ 
runk óta megszoktunk, 
műkopoltyú alkalmazá¬ 
sával azonban közvetle¬ 
nül a vízből vonhatjuk 
ki a vérünkhöz szüksé¬ 
ges élenyt. Az imígy fö¬ 
löslegessé váló tüdőnket 
nyugodtan megtölthet¬ 
jük izotóniás sóoldattal, 
s ilyen módon akár 2000 
méterre is leszállhatunk 
a tenger mélyére, sőt a 
különleges mélytengeri 
emberek még annál is 
lejjebb. 

Példaképpen említsük 
meg a tengeralatti élet- 


• 

nek qsak néhány előnyét 
Nincs por. Nincs lárma. 
Nincsenek kellemetlen 
rovarok, darazsak, le¬ 
gyek, szúnyogok. Azé a 
hal, aki megfogja. A túl¬ 
ságosan sokféle sportág 
úszásra és vízilabdára 
egyszerűsödik le. Nem 
kell rohanni villamos, 
taxi, autóbusz után, biz¬ 
tosítva van a minden¬ 
napi fürdés, ami már 
egymagában fél egész¬ 
ség. Nincs vízhiány, s 
nincs súlyfölösleg sem, 
hiszen mindenki tetemes 
súlyú vizet tud kiszorí¬ 
tani. 

Ez azonban csak az el¬ 
ső lépés lenne azon a 
hosszú úton, amely előtt 
büszkén és reménykedve 
áll a „homo subaquati- 
cus” (így nevezte el 
Cousteau a vízalatti 
„homo”-t, aki már any- 
nyira „sapiens”, hogy 
nem is vágyik divatre¬ 
vük és határvillongások 
után). Joggal elvárható, 
hogy alig néhány millió 
év múlva már nem is lesz 
szükség műkopoltyúra, 
mert kifejlődik a termé¬ 
szetes, szerves kopoltyú, 
s ebben az időszakban 
kétéltűek leszünk, de 
megint csak átmenetileg, 
hiszen jellemünk nem 
engedi meg ezt a kétla- 
kiságot. Újra halak le¬ 
szünk, mint egykor, ami¬ 
kor kifelé vágytunk a 
végtelen tengerekből. 
További változásainkat 
bárki elképzelheti, aki a 
legelemibb fejlődéstörté¬ 
neti műveltséggel ren¬ 
delkezik. Néhányszáz¬ 
millió év alatt — hipp, 
hopp! — megtesszük az 
utat visszafelé, s mire 
már egysejtűek leszünk, 
a fejünk sem fáj, már 
csak azért sem, mert 
nem lesz fejünk. 

Feleki László 




MÓDOSUL AZ AJÁNDÉK 


Udvarló: — 

Fogadja e pár szál rózsát 
Mosolyáért, kisbaba! 
Lengje körül otthonában 
Lenge rózsák illata! 


Vőlegény: - 

Neked hoztam ezt a gyűrűt, 
S a tied a karperec. 

A csillagot is lehoznám 
Ajándékul, mert szeretsz. 


A férj: - ^ 

Végeztél a nagymosással, 

Drágámi Ezt már szeretem. 

Hoztam neked sertésmájat , . v ■ 

Gyorsan készítsd el nekem! 

K. Tóth Lenke 
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mikor ma reggel hét óra negyven- 
három perckor Csöpi Géza számla¬ 
revizor a Karfiol utca sarkán épülgető 
irodaházhoz ért, az állványzatról egy 
tégla pottyant a fejére. Szegény fiú ré¬ 
mülten kiáltott fel, megpördült a ten¬ 
gelye körül, majd bamba mosollyal 
szája szegletében, lecsücsült az ostor¬ 
lámpa tövébe. 

Csak néhány pillanatra pihent meg 
ott, lábai csak az ijedtségtől mondták 
fel a szolgálatot. Mielőtt a járókelők 
illően csoportosulhattak volna körülöt¬ 
te, már fel is tápászkodott, megtapo¬ 
gatta a búbot a koponyáján, leporolta 
ruháját, és sietős léptekkel útnak eredt. 

A jelek szerint ritka szerencsés ki¬ 
menetelű baleset történt. Csöpi Géza 
kobakjának látszólag nem esett semmi 
baja. 

De csak látszólag! 

A zord valóság az, hogy az ütés 
ereje kibillentette nyugalmi helyzeté¬ 
ből az úgynevezett ,jiegligátor” köz¬ 
pontot! Mint ismeretes, ez az ideg-góc 
határozza meg, hogy az érzékszervek 
közvetítésével szerzett ismeretek, be- 
{ nyomások, élmények, hírek és ingerek 
; közül melyeket nem szabad hivatalo- 
] san tudomásul vennünk, még kevésbé 
j nyilvánosan szóvá tennünk. 

\ Hét óra ötvenkilenc perckor a sérült 
j számla-revizor már ott tolongott so- 
; kadmagával munkahelye, a LéCEX 
Külkereskedelmi Vállalat kapujában. 
Barátságosan szalutált vissza a pátriár¬ 
ka külsejű portásnak. 

— Őszintén sajnálom, kedves Mikecz 
bácsi — kiáltotta oda —, hogy amint 
városszerte beszélik, már a legkisebb 
lánya is rossz útra tért! Persze, mit te¬ 
hetnek róla szegénykék, hiszen a ma¬ 
májuk sem volt különb fiatal korában. 
Legalábbis ez a hír járja. 

Részvevőn hátba veregette az öreget, 
akinek az arca előbb mészfehéjré, majd 
'^'pftspök-Ulává vált, aztán felszaladt a 



lépcsőn, belépett a számlázó-csoport 
szobájába. 

— Nicsak! - állt meg a fogas előtt. 
- A Kovács azt mondta, hogy újonnan 
vette a felöltőjét, és mit látnak sze¬ 
meim! Ez egy uraságtól levetett, kifor¬ 
dított darab. A gomblyukak stoppolása 
mindent elárul. Igazam van, Kovács! 

Minthogy csal$ egy gyilkos pillantást 
kapott válaszul, megvonta a vállát, és 
belemerült napi munkájába. 

Kilenc óra huszonöt perckor nagyot 
nyújtózott, aztán odafordult a csoport- 
vezetőjéhez: 

— Evek óta figyellek, öregem, kész 



rejtély vagy számomra. A te fizetésed 
mellett mi szükséged arra, hogy na¬ 
ponta hazavigyél két írógép-szalagot és 
egy tucat levélborítékot! Muti csak a 
táskád! Tessék, máma még három ra¬ 
dírt is lop ez a haszontalan kisfiúi Ej¬ 
nye, ejnye! 

Mosolyogva csóválta meg a fejét, és 
a dermesztő csendben, mely szavai 
nyomán lett úrrá a tájon, tovább 
egyeztette a belég "két. Egészen három¬ 
negyed tízig. Akko m ugyanis, délelőtti 
szemléje során, maga a főkönyvelő né¬ 
zett be hozzájuk. Vesztére éppen Csöpi 
Géza íróasztal előtt kötött ki. Bará¬ 
tunk feltekhnett papírjai közül, hal¬ 


kan kuncogni kezdett, majd elemi erő¬ 
vel robbant ki belőle a hahota. 

— Remélem, nem rajtam nevet! - 
érdeklődött összevont szemöldökkel a 
szigorú látogató. 

— Dehogynem — nyugtatta meg Csö¬ 
pi, fuldokolva a kacagástól — ...bru- 
haha .. . már bocsánatot kérek . . . hi- 
hihi . .. hogy valaki ennyire hasonlít¬ 
son a rozmárhoz 111 .^. szemből talán 
nem annyira, de így profilból... meg 
kell szakadni... hahaha.. . gyertek 
ide, gyerekek, innen nézzétek... jaj- 
nekem, a hasfalam ...és mit szóltok, 
Kerpendiné egy ilyen vízi-szörnnyel 
van jóban1 

♦ 

Csöpi Géza aznapi további tényke¬ 
déseit nem részletezem. Minderre kö¬ 
vetkeztethetnek a megtorló intézkedé¬ 
sekből. 

Történetünk hősét délután négyig 
nyolcszor helyezték át alacsonyabb be¬ 
osztásba, korábban élvezett illetmé¬ 
nyeinek meghagyása nélkül. Huszon¬ 
három ízben vettek fel jegyzőkönyvet, 
tizenhét szóbeli, kilenc írásbeli figyel¬ 
meztetésben és hat megrovásban része¬ 
sült. Végezetül a személyzetis felszóU- 
totta, hogy másnapra küldje be szü¬ 
leit . .. 

Tündérmesébe illő szerencse, hogy 
délután négykor, amikor feljött a ka¬ 
zánházból, ahol ekkor javító-nevelő 
munkán dolgozott, Mikecz úr, a vérig 
sértett portás leütötte egy széklábbal. 
Olyan jó helyen vágta kupán, hogy 
Csöpi Géza fejében helyrebillent a 
neghgátor ideg-góc, és újból elkezdte 
áldásos működését. 

Fiatal barátunknak lehetősége nyí¬ 
lott tehát, hogy nyugdíjaztatásáig sike¬ 
rül lecsillapítania a felbolygatott ke¬ 
délyeket, és helyrehozza a károkat, 
amiket önmagának okozott. 

Hacsak közben ismét a fejére nem 

esik egy tégla. 

Kürti András* 
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- Friss ibolyát adjon, néni, mert alibi¬ 
nek lesz!... 



Régi forma 


— új tartalom 




A napokban már említet¬ 
tem, hogy szeretnem kapcso¬ 
latainkat tovább erősíteni, s 
a házasság gondolatától sem 
idegenkedem. Ennek azon¬ 
ban egyik feltétele az, hogy 
felszámoljuk, illetve elosz¬ 
lassuk azt a bizalmatlansá¬ 
got, mely családomban önnel 
szemben egyelőre fennáll. 
Mi úgy gondoltuk, e bizal¬ 
matlanságot nagymértékben 
enyhítené, ha Giziké bele¬ 
egyezne abba, hogy három 
megfigyelő-állomást létesít¬ 
hetnénk Giziké területén. Az 
egyik lehetne például hivatali 
munkahelyén, a másodikat 
elhelyeznénk a „Kutyafül" 
eszpresszóban, az ön ked¬ 
venc tartózkodási helyén, 
míg egy harmadik megfi¬ 
gyelőállomást lakásában állít¬ 
hatnánk fel. Ez esetben - a 
legkényesebb területek el¬ 
lenőrzésével - mindenkor 
meggyőződhetünk arról, nem 
követünk-e el inkorrektséget 
egymással szemben. Szeret¬ 
ném mielőbbi válaszát, annak 
megjelölésével, hol kívánja 
mcgfigyelőállomásait a ma¬ 
gam területén elhelyezni? 

Kezeit csókolja: 

Bocskai Lajos 



Gumó utca 4. 

Kedves Lajosi 

Házasságunk érdekében 
nem idegenkedem javaslatai¬ 
tól, bár azok számos kérdést 
ben tisztázatlanok. A magam 
részéről elegendőnek talál¬ 
nék automatikus, műszeres 
megfigyelőállomások, például 
fényképezőgép vagy magne¬ 
tofon elhelyezését a megje¬ 
lölt területeken, ezzel szem¬ 
ben a személyes ellenőrzést 
— elsősorban lakásomban - 
elfogadhatatlannak tartom. 
A lakásviszonyaimba való 
betekintés elkerülhetetlenül 
maga után vonná családom 
legkényesebb magánügyeinek 
kikémlelését is, s ebbe nem 
egyezhetünk bele. Szerintünk 
elegendő volna két-két állo¬ 
mást létesíteni területeinken: 
az ön területén a „Nagybő¬ 
gő" csárda, valamint munka¬ 
társa, Harangvölgyi Ádámné 
körzetében. 

Lajosom! Várom válaszát! 

Gizi 

* 

Kősó u. 5. 

Szivem! 

Álláspontjainkban öröm¬ 
mel fedeztem fel némi köze¬ 
ledést! A lakásellenőrzési 
pont felállítása megoldható 
volna olyan módon, hogy az e 
célra kiszemelt bizottságot 
lefüggönyözött szobákon át, s 
bekötött szemmel, vezethet¬ 
nénk a megfigyelési pontok¬ 
hoz, ha ugyanakkor megfele¬ 
lő bizonyosságot nyerhet at- 
ról, hogy csakugyan a Te 


szobádban van, & nem más¬ 
hová vezették. 

írj mielőbb, 
türelmetlenül várom! 

A Te Lajosod 



Gumó u. 4. 

Kiskutya! 

Legfeljebb két állomás le¬ 
het, az egyik feltétlenül a 
csótányosi turistaházban. 
Mostanában erősen rákaptál 
a kirándulásokra, te perna- 
hajder! 

Csókollak: 

Guzu 

* 

ú+fe**#**^ 

Kősó u. 5. 

Hiteles értesüléseink sze¬ 
rint ön e hó hatodikén a 
földalattin kísérletet hajtott 
végre, hogy feljusson a Vö¬ 
rösmarty utca felé haladó 
szerelvényre, melyről pedig 
már több ízben saját belátá¬ 
sából lemondott. Ellensúlyo¬ 
zásként kénytelenek vagyunk 
nagymennyiségű energiát fel¬ 
szabadítani Harangvölgyiné 
körzetében. 

Tisztelettel; 

Bocskai Lajos 

* 

Kősó u. j. 

Születésnapja alkalmából 
minden jót kívánok. 

Szerető vőlegénye: B. L. 

Somogyi Pál 
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Reggel a brazil 
fővárosban 

Toncz Tibor rajza 


— Látod, öregem, 
nincs semmi változás! 
Még a tábornok a fe¬ 
jes .. . 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 





A közelmúltban gyilkos 
erejű, szatirikus hangvételű 
cikket írtam arról, hogy a ke¬ 
reskedelem egyes üzletekbe 
olyan bajuszkötőket juttat, 
melyek szavatossági ideje 
már rég lejárt. Nem akartam 
megírni, hogy a Külső Dere- 
lye utca 19/c. alatti Bajusz¬ 
felszerelési szaküzletről van 
szó. Ügy látszik, túlságosan 
általánosító jellegű volt az 
írásom, mert ellenőrzésem 
során megállapítottam, hogy 
továbbra is rég lejárt bajusz¬ 
kötőket árusítanak a szeren¬ 
csétlen fogyasztóknak. 

Ezek után olyan értelmű 
cikket írtam, mely szerint a 
XXV. kerület egyik üzleté¬ 
ben baj van a bajuszkötők¬ 
kel. írásomnak újfent sem¬ 
mi eredménye sem lett. Ezért 
elhatároztam, hogy szemér¬ 
mes természetemet legyőzve, 
megírom, hogy a XXV. kerü¬ 
let déli részén, közel a Külső 
Der^ye utcához fekszik az 
az üzlet, ahol méltatlanul 
szolgálják ki a vevőket. 

A cikk megjelenése után a 
hélyszínen megállapítottam, 
még mindig nem is¬ 



mert magára az üzlet sze¬ 
mélyzete. 

Ezekután könyörtelenül 
megírtam, hogy bajok van¬ 
nak a XXV. kerület Külső 
Derelye utca 19/c. alatti ba¬ 
juszkötő szaküzletben, mely¬ 
nek vezetője Klott Csaba, 
született 1911. január 6-án 
Kislőcén, a kora délutáni 
órákban. Bal orcáján lencse 
nagyságú anyajegy van. Az 
üzlet további beosztottjai Va¬ 
das Armand, Répási Yvette 
és Csicsó Erzsébet. A bolt 
pontosan a Föld mágneses 
tengelyének felező pontján 
képzett merőleges sík és a 
47. szélességi kör metszés¬ 
pontjának találkozásában 
fekszik. 

A még nyomdaszagtól illa¬ 
tozó, friss lappéldánnyal el¬ 
rohantam az üzletbe, és azon 
melegében átnyújtottam Klott 
Csaba üzletvezetőnek. Hálás 
köszönetét rebegett, amiért 
konkrétan felhívtam figyel¬ 
mét a boltban található hiá¬ 
nyosságokra. Mint mondotta: 

— Utó végre szóból ért az 
ember — s önkéntesen fel¬ 
ajánlotta, hogy hajlandó ve- 
zeklésül deresre húzatni ma¬ 
gát a Garay téren. 

Ettől jóindulatúan eltekin¬ 
tettem, s barátságos kézfogá¬ 
sok közepette eltávoztam. 

Tegnap vettem a hírt, hogy 
a XXV. kerület Külső Dere¬ 
lye utca 19/c. alatti Bajusz¬ 
felszerelési szaküzletben (üz¬ 
letvezető: Klott Csaba) a sze¬ 
rencsétlen vevőkre olyan ba¬ 
juszkötőket sóznak, melyek¬ 
nek lejárati ideje 1892. már¬ 
cius 27. 

Galambos Szilveszter 



Női dolgok 


- Egy pillanat, csak fölteszem a vacsorát, aztán tovább 


Stoplámpa az országúton 





































































































































Vizsgázom 


A folyosón, az ajtó előtt, 
félig szívott, sebtiben eldo¬ 
bott csikkek, izgatottan fel- 
alá járó emberek sötét ru¬ 
hában. Vizsgázunk. Többsé¬ 
gében deresedő, vagy hul¬ 
lott hajú férfiak, ilyen kor¬ 
ban már csikorog az agy, 
nehezebben fogadja magába 
az ismereteket, hja, nem 
húsz éves az ember, amikor 
más gond sincs, csak a ta¬ 
nulás. 

Nyílik az ajtó, sápadt 
férfi lép ki, arcán a kiállott 
félelmek utáni megköny- 
nyebbültség, operáció utáni 
első ébredésnél ilyen a riadt 
megkönnyebbülés a betegek 
arcán. Hárman is odaugra- 
nak hozzá: 

— Na, nehezet kérdezett 
az öreg? 

Az csak legyint és el¬ 
megy. 

Vizsgázunk. Nemsokára 
engem szólítanak. 

A Tanács értesítése alap. 
ján ugyanis köteles minden 
felvonó-kulccsal rendelkező 
lakó vizsgát tenni arról, 
hogy ért a liftkezeléshez. 
Ennek elmulasztása esetén 
a tanács bevonja a kiadott 
kulcsokat. Az öröklakások 
tulajdonosainak nem kell 
vizsgázniok, egyes hivata¬ 
lokban vidáman használja 
a felvonót boldog és bol¬ 
dogtalan, de nekünk vizs¬ 
gázni kell. Tízforintos il¬ 
letékbélyeg és egy fénykép 
kell hozzá, valamint be kell 
mennünk a kerületi tanács 
mérnöki osztályára. Vizsgá¬ 
ra. 

— És miket fognak ott 
kérdezni? — faggattam a 
házfelügyelőt, aki mindent 
tud, csapot javítani, vil¬ 
lanyt szerelni és, hogy ki az 
a bajuszos úr, aki a féleme¬ 
let négybe jár kétszer egy 
héten. Most sem csalódom. 


máris kapom a kimerítő 
felvilágosítást. 

— Mit tudom én! Valami 
olyat, hogy hogyan kell fel¬ 
menni a második emeletre 
és mit csinálunk akkor, ha 
a fülke megáll két emelet 
között. 

— Mit kell akkor csinál¬ 
ni? — kérdeztem. 

— Meg kell nyomni a 
vészcsengőt, a többi már az 
én dolgom. 

Ezt mindenesetre megje¬ 
gyeztem magamnak. Most 
itt állok és várom, mikor 
hívnak be vizsgázni. Mellet¬ 
tem lakó szomszédom, 
most sápadtabb, mint vala¬ 
mikor a légiriadók idején. 

— Jó lett volna a vizsga- 
biztosnak valami ajándékot 



küldeni. Egy bütykös italt, 
vagy fél disznót. Vagy leg¬ 
alább letelefonáltatni a mi¬ 
nisztériumból! Mi lesz, ha 
megbuktat? — kesereg. 

Végre rám kerül a sor. 
Kedves bácsikához kerülök. 
Papírt nyom elém: 

— Erre tessék egy kétso¬ 
ros kérvényt írni, hogy kéri 
a felvonóhasználati enge¬ 
délyt, a bélyeget ragassza 
rá, adja le az iktatóba és 
postán kiküldjük az igazol¬ 
ványt! 

Az igazolványt a szívem 
fölött fogom viselni, mint 
katonák a zsoldkönyvet. 
Vakmerőén, bátran, de fi¬ 
gyelmesen vezetek majd és, 
ha ilyen könnyű volt a vizs¬ 
ga, még ezen a héten je¬ 
lentkezem pilótának is. 

Valamivel több gombot 
kell majd nyomogatni, de 
oda se neki! 

Tardos Péter 


A nagy téesz-lagzi utáni 
napon bekopog a termelőszö¬ 
vetkezet könyvelői szobájába 
Rozi néni. a szövetkezet 
egyik nyugdíjasa. Vár egy ki¬ 
csit. aztán odaáll a fiatal ad¬ 
minisztrátor asztalához. 

— Nem akarom zavarni, 
aranyoskám ... 

— Tessék. Rozi néni — 
emeli fel a fejét a lány. - 
Valami baj van . . . 1 * 

— Valamit kérdezni szeret¬ 
nék . .. 

- Tessék ... 

- Hát ... a lakodalom¬ 
pénzről lenne szó ... 

— Milyen lakodalompénz¬ 
ről l 

- Amit tegnap az elnök 
kifizetett a menyasszonyok¬ 
nak és a vőlegényeknek. Szó¬ 
val azt akarnám tudni, hogy 
azt mindenki megkapja-el 

- Mindenki. Rozi néni. 
Mindenki, aki tőlünk megy 
férjhez, vagy innét nősül 
meg. 

— Egyszóval mindenki1 

— Persze. Ha tagja a téesz- 
nek. 

— Értem. Aztán mondja, 
aranyom, úgy bizalmasan 
kérdem, nem csinálnak kivé¬ 
telt 1 

— Miért csinálnának1 Köz¬ 
gyűlési határozat van rá: 
minden újházas ötszáz fo¬ 
rintot kap az esküvője nap¬ 
ján ... 

Az öregasszony bólogat, és 
gombócot gyúr a zsebkendő¬ 
jéből izgalmában, aztán oda¬ 
hajol a lányhoz. 

— En is megkaphatnám ak¬ 
kori 

Ilonka csodálkozva nézett 
Rozi nénire. 

De Rozi néni ... hát ... 
hány éves magal 

— En-e, édes gyér ekemi 
Most léptem a nyolcvanadik- 
ba .. . Nem tagadom én le 
az időt. mint egyes asszo¬ 
nyok ... elmegy az minden¬ 
hogyan ... 


— Es Rozi néni férjhez 
akar mennil — pislogott a 
lány. 

Az öregasszony dacosan 
megrándította a fejét. 

— Akarni nem akarok. 
Csak érdeklődöm, hogyha 
mégis megtenném, hát fizet¬ 
nének-e nekem is, meg Já¬ 
nosnak is lakodalompénztl 

Mivel erre az esetre nem 
intézkedett a közgyűlés. Ilon¬ 
ka bement az elnökhöz, hogy 
megtudja, mit válaszoljon. 
Kisvártatva visszatért, és saj¬ 
nálkozva csóválta a fejét. 



— Sajnos, Rozi néni, ma¬ 
guknak nem járna ... 

Az öregasszony dacosan 
felkapta a fejét: 

— Méri En tán nem va¬ 
gyok olyan ember, mint a 
másikl Még a nóta is azt 
mondja: „Akármilyen Öreg¬ 
asszony, ha férjhez megy, csak 
menyasszony ..." 

— Az igaz, Rozi néni, de 
házassági segély szempontjá¬ 
ból mégis más, mert csak 
azok kaphatnak, akik először 
nősülnek, vagy mennek férj¬ 
hez. Rozi néni pedig kétszer 
volt már.., 

— Ügy! - csattant fel —, 
tehát azt akarják, hogy ez¬ 
után is hitetlenül éljekl 

Ezzel sarkon fordult, és 
könnyű léptekkel kisuhant a 
szobából, haza Jánosához, 
akivel immár tízvalahány 
éve él hitetlenül, de boldog 
békességben. 

Szemes Piroska 





























KÉT 

„HOZZÁSZÓLÁSRÓL’ 


□ 

Április 9-i számunk címlapján az olvasó 
egy téesz-agronómust láthatott, aki pesti 
lakásának erkélyéről telefonon közli a szö¬ 
vetkezeti parasztokkal, hogy a tavasz be¬ 
köszöntött, kezdhetik a vetést. E tréfa sza¬ 
tirikus éle egyértelműen az olyan agtonó- 
musok ellen irányult (van belőlük jóné- 
bány!), akik a kényelmet, a nagyvárosi élet¬ 
formát előbbre helyezik mindennél, első¬ 
sorban kötelességük teljesítésénél. Akadha¬ 
tott valaki széles e hazában, aki ebben a 
rajzban a magyar paraszt * sérelmét fedezte 
fel? Bizony, akadhatott. Burget Lajosnak 
hívják az illetőt, ő védte meg a dolgozó 
parasztságot terjedelmes glosszában a 
Hajdú-Bihari Napló hasábjain. Burget kar¬ 
társ, minek előtte elismeri, hogy valóban 
vannak Pesten élő vidéki agronómusok, így 
ír a karikatúra szövegéről: 

„ .. . miért kell a humorosnak szánt kép 
alá olyan szöveget írni, mely szövetkezeti 
parasztságunk elevenébe vág, mely mélyen 
sérii azokat, akik évszázadok óta a levegő 
illatából, a szél járásából a természet ezer 
jeléből megítélik a tavasz beköszöntét. . 
stb., stb. Hosszan és lelkesen szól a köte¬ 
lességét híven teljesítő dolgozó parasztról, 
nemes pátosszal áll ki az állami gazdaságok 
dolgozói mellett. Akikről a Ludas címlap¬ 
ján egyetlen szó sem esett. 


CJ 


Április 2-i számunkban rövid karcolatot 
közöltünk G. Sz. tollából. Egy hanyag be¬ 
osztott álombéli beszélgetését írta le Dob- 
csányi nevű főnökével, akinek szemrehá¬ 
nyást tett jó munkájáért, mondván, hogy 
ilyen lelkiismeretes vezető mellett ő soha¬ 
sem fog karriert csinálni. Ezzel az ártatlan 
kis írással kapcsolatban Dobcsányi János 
bajai olvasónk levelet írt nekünk. Levélé¬ 
ből idézünk: 

„Ez a cikk nem fér össze a Párt és a 
Szakszervezet, valamint a szolgálati főnök¬ 
ség által kiadott rendelkezéssel. Ezek a 
szervek a munkafegyelem megszilárdításá¬ 
ról beszélnek. A cikk írója pedig az ellen¬ 
kezőjét szeretné követelni. Cikküknek ki¬ 
mondottan romboló hatása van. Azért bá¬ 
torkodtam így megírni ezt, mert a cikkben 
szereplő Dobcsányi én vagyok. Megemlí¬ 
tem még, hogy cikkükkel már. az Igazgató¬ 
ság, mint felső szervem is foglalkozik.” 

□ 


s 


Mi a tanulság ebből a két hozzászólás¬ 
ból? Mindenek előtt az, hogy humorérzék 
dolgában egyesek nagyon rosszul állnak. 

A lelkiismeretlen agronómust bíráló ka- 
l r rikarórával mi a dolgozó parasztok érde¬ 
két képviseltük, akiknek kötelességteljesítő 
agronómusra van szükségük. Burget Lajos 
f mégis azt olvasta ki a rajzból, hogy az a 
parasztok ellett szól. A humoreszkjén sze- 
jj'jfpfó képzeletbeli Dobcsányi azért kap 
'/szemrehányást, mert jól dolgozik, mert nem 
V engedi érvényesülni a tehetségteleneket. 
;<Dpbcsányi János olvasónk a vezetéknév 
azonosságának alapján magára ismer, és 
\ttltakozjk. Holott, ha már - teljesen alap- 
vftfaHu* - magára vélt ismerni, köszönetét 
, V ‘kellett'volna mondania az elismerésért, 
j V* V Igen, egyeseknél baj van a humorérzék¬ 
ig <*el. Szerencsére mi nem tartozunk ezek 
v s így mindkét hozzászóláson jót mu¬ 

lattunk. 


Legfelsőbb irányítás 

Szűr-Szabó József rajza 



SPORT-TÖRTÉNELEM FÖLDRAJZ 


A Népsport egyik glosszájában ol¬ 
vastuk: „1945 előtt a magyar labda¬ 
rúgó válogatott egyszer sem nyert az 
angol válogatott ellen/' 

Ezek szerint az egygólos győzelem 
— nem győzelem? 

1934. május tizedikén ugyanis Ma¬ 
gyarország válogatottja Budapesten, 
negyvenezer néző előtt 2 : 1 arányban 
megverte az angol válogatottat 


Az Esti Hírlap kis cikkben számolt 
be arról, hogy : „A törökök a Vaskapu¬ 
nál, Székesfehérvár mellett, még a XV. 
században egy óriási víztárolót építet¬ 
tek/' 

Amennyiben ez a híradás megfelel 
a tényeknek, Székesfehérvár azóta né¬ 
hány száz kilométert vándorolt észak¬ 
nyugatnak, míg elfoglalta jelenlegi tar¬ 
tózkodási helyét. 

Dr. Árgus 


A megrendelő szava parancs 



Toncz Tibor rajza 


- ön az absztraktat kedveli? Na, tessék várni ... 





















Egy labdarúgó heti edzése várnai Györ8y raj2a 







Harangvirág utca tízben 
Éldegélt Nagy Benedek, 

Agglegény volt f negyven éves 
S egy inggombja leesett! 

Nem volt cérna, nem volt gomb sem 
S másnap aztán így esett; 

Nagy Benedek az újságban 
Feleséget keresett. 

„Aktív-szőke, csinos hölgyet 
Feleségnek keresek” 
i „ Inggomb” volt a jeligéje , 

Mert hisz ’ ezért hirdetett. 
j Harminc levél, ötven fénykép 
| Egyidőben érkezett, 

A sok pucér, szőke nőtől 
Bánatos lett Benedek, 
i Gondolt egyet, és már másnap 
Űj szöveggel hirdetett: 

■ „ Tisztamúltú, szolid szőkét, 

Feleségül elveszek.” 

I Tíz levél jött és húsz fénykép, 

« Benedek már kesereg: 

Bennem lehet csak a hiba, 

Rossz szöveggel hirdetek! 

Üj hirdetés, új szöveggel: 

„Gombot varrni ki szeret, 

I Hogyha szolid, s aktív-szőke, 

| Feleségem is lehet ” 

j Egy levél jött ... szőke irta, 

S gombot varrni is szeret! 

Szólt Benedek: Hazudós nőt 
< Feleségül nem veszek! 


B. K. 
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Csődben a háztartás 



A fájdalomnélküli fogfúrást nyilván 
sok elpuhult személyiség örömmel fo¬ 
gadja, az igényes művészeket azonban 
kínosan érinti, hiszen köztudomású, 
hogy a szenvedés megnemesíti, elmé¬ 
lyíti, remekművek alkotására ihleti a 
művészt. Nincs helyem annak felsoro¬ 
lására, hogy egy-egy gyökértömés jó¬ 
voltából hány nagy alkotás született, 
annyi azonban bizonyos, hogy a fáj¬ 
dalom kiküszöbölése csőddel fenyegeti 
a jövőben a Költészet Napját. 

* 

A civilizáció fejlődésének hatása Szi- 
getszentmiklósnál is megfigyelhető volt, 
amikor kigyulladt a Duna, pontosab¬ 
ban a folyó felszínét borító fenolos t 
szennyvíz. Mindenesetre nagy terüle¬ 
ten égett a Duna, s ez azelőtt elkép¬ 
zelhetetlen volt. őseink sok figyelem¬ 
reméltó feladatot oldottak meg, de 
egyetlen folyót sem tudtak felgyújtani. 
Ma már ott tartunk, hogy gyúlékony, 
tűzveszélyes folyóink vannak, s ha 
nem vigyázunk, legszebb folyóink 
porrá égnek. 

* 

Rettenetes leletre bukkantam a mi¬ 
nap íróasztalomban. Egy sereg Buék- 
kártyát, lapot, levelet találtam, ame¬ 
lyekre — mondanom sem kell — elfe¬ 
lejtettem válaszolni. Nem kívántam 
viszont boldog új évet, s fogalmam 
sincs, hogyan boldogultak anélkül az 
elmúlt csaknem négy hónap alatt ba¬ 
rátaim és ismerőseim, akik egyoldalúan 
megtiszteltek jókívánságaikkal. Mivel 
az esztendő még nem múlt el, ezennel 
boldog nyolc hónapot kívánok nekik, 
ami még mindig jobb, mint a semmi, 
s ha valaki jól beosztja, még sok kel¬ 
lemes órát szerezhet magának. 

f. 1. 


Vasvári Anna rajza 



Szerény fogadtatás 


Balázs-Piri Balázs rajza 



Orvos-sztrájk Belgiumban 


Hegedűs István rajza 

# 
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\clem kétízben is csodát 
tettek az orvosok. Először 
diákkoromban, amikor vizs¬ 
ga előtt két napot lógtam az 
iskolából, de orvosi bizonyít¬ 
vánnyal kutya bajom sem 
lett. Másodszor ötven év 
múlva, amikor fél kiló borjú¬ 
húshoz jutottam, neves bel¬ 
gyógyászunk egyszerű lelete 
alapján. Bezzeg ifjúkoromban 
nem volt borjúhúsra szüksé¬ 
gem ! Legtöbbször nyers ubor¬ 
kát ettem, tejfölbe áztatva, 
jancsiszegekkel. Aminek 
egyetlen tünete volt: néhány 
óra múlva vad éhséget érez¬ 
tem. Ma elég, ha mélyebb 
lélegzetet veszek, máris el¬ 
rontottam a gyomrom. Nem 
csoda, ha borúlátó lettem; 
ingvételnél visszaadom a pót- 
gallért, az orvosokat pedig 
úgy váltom, mint barátaim a 
feleségeiket. 

Érdekes, hogy a gyermek- 
betegségeken milyen hamar 
túlestem. Negyvenöt éves 
koromban a bárány himlőn, 
negyvennyolc éves koromban 
a skarláton, és ötvenegy éves 
koromban a szamárköhögé¬ 
sen, amire ma már csak ér¬ 
des nevetésem emlékeztet. 
Ötvenöt és hatvan között 
azonban, egymásután vett elő 
a* Wilson-kór, az Addison- 
betegség, a Vaquez-Osler- 
bántalom és a Bornholm-kór. 
Viszont igaz, hogy egy napig 


sem volt övsömöröm. Nagy¬ 
jából mindezekből kilábol- 
tam, de gyomrom, májam, 
epém, makacsul ellenálltak 
minden gyógyítási kísérlet¬ 
nek* és ez hovatovább ked¬ 
vem szegte. 

Ilyen környülállások közt 
ért az a kivételes szerencse, 
hogy bár rászorultam, mind¬ 
azonáltal mégis elküldték a 
világhírű fürdőhelyre. Sárgán 
és sántán érkeztem a gyógy¬ 


vizek városába, napokig ki 
sem nyitottam - szám, és só¬ 
vár irigységgel néztem a ví¬ 
gan hancúrozó, bukfencező 
és nyeglén hahotázó emberi¬ 
séget. Belőlem husánggal sem 
lehetett egy mosolyt kiverni. 

Másodnap szemügyre vet¬ 
tem a gyógyforrást. Kissé tej¬ 


színű volt, forró és büdös. 
Az álldigálók esküdtek, hogy 
mindent gyógyít, az egy da¬ 
dogást kivéve. Fura szaga a 
kéntől ered, meg az ördög 
tudja miféle vegyüléktől. A 
vélemények e tekintetben 
kissé eltértek, mert a bőr¬ 
gyári dolgozók például par¬ 
fümnek használták. Egy öreg 
néni saját szemével látta, 
amint egy amputált svéd 
vendégnek 21 fürdő után, nö¬ 


vekedésnek indult a lába. Egy 
német meg erősítgette, hogy 
ó maga is ivott a vízből, s 
azóta éjjel-nappal sört iszik. 

Három nap múlva én is 
inni kezdtem. Reggeli, ebéd 
és vacsora előtt hat decit fo¬ 
gyasztottam. Sót előfordult, 
hogy napközben is nassoltam 


belőle. És mit tesz isten? A 
harmadik héten már fok¬ 
hagymás hurkát ettem ká¬ 
posztával, mindenkit letegez¬ 
tem, egész nap disznó vicce¬ 
ket meséltem, s ezenközben 
majd megpukkadtam a neve¬ 
téstől. Hajnalban meztelenül 
tornáztam a szabadban, és 
utána kétszer felszaladtam a 
hegytetőre. 

Két hónap múlva, haza¬ 
utazásom előtti napon, meg¬ 
szólított egy nyavalygós ha¬ 
zámfia: 

— Mondja, maga mitől 
ilyen virgonc? Mikor megér¬ 
kezett, azt hittem, itt földel¬ 
jük el. 

— Mitől, magyar testvé¬ 
rem?! A gyógyvíztől! 

- Melyik gyógyvíztől? 

— Hát attól ni, az oszlop¬ 
főnél. 

- Attól-e? 

— Attól biz'a. Miért, talán 
más is van? 

- Van ám, éppen tizenöt! 

- és ez talán nem jó? 

— Dehogynem. Női hor¬ 
monális zavarok ellen. 

A kacaj az ajkamra fa¬ 
gyott, és a földre esect, ‘a 
nyelvem elsápadt, s úgy is 
maradt, mind a mai napig. 
Azóta csak passzírozott tejet 
iszom, félóránként egy kávés¬ 
kanállal, hanyatt fekve. 

Kőműves Imre 





///// 


EGY GYUFASZAL 
SZEBBEN BESZÉL... 

Kedves Ludas! Nem lévén túlságosan 
fiatal, rendszeresen szedek gyógyszert, 
többek között Neo-Adigant, amely a Kő¬ 
bányai Gyógyszerárugyár készítménye. 
E gyógyszert cseppentós üveg tartalmaz¬ 
za, csak az a baj, hogy a cseppentós 
üvegekből nem cseppennek a cseppek, el¬ 
lenkezőleg: ömlik a tartalmuk. Az első 
üvegből minden kiömlött, a másodiknál 
már vigyáztam, de csepegtetésről itt sem 
lehetett szó. 

Elmentem a gyógyszertárba, s figyel¬ 
meztettem őket arra, hogy írjanak a gyár¬ 
nak, hívják fel a gyártók figyelmét a rossz 
üvegekre. Kifejtettem, hogy a hibás üveg 
nemcsak népgazdasági kár, de az esetle¬ 
ges hibás adagolás ártalmat okozhat a 
betegnek. 

Hát jól kikaptam és közölték velem, 
hogy gyufaszállal kell cseppenteni, ők is 
gyufaszállal cseppentenek a gyógyszer- 

tárban. 

Ezek után már csak két kérdésem 
lenne: 

1. Hol lehet steril gyufát kapni? 

2. Mivel cseppentették a bölcsességet 
annak a fejébe, aki ezt kitalálta? 

Biztos vagyok benne, hogy ebben a 
cscppben nincs benne egész gyógyszer- 

gyártásunk, de azért ne feledkezzenek 

meg az illetékesek arról, hogy cseppekből 
lesz a tenger. Vagyis az a tengernyi bosz- 
szúság, amely az ilyenféle tanácsokkal a 
gyógyszerfogyasztókat éri. 

Tisztelettel 
egy olvasó 



Stromfai Ábris egy 
kissé feszengve ült a 
széken. Mi a fenét akar¬ 
hatnak tőle itt a minisz¬ 
tériumban? De Povács 
főosztályvezető nem so¬ 
kat kertelt, hanem meg¬ 
kínálta külföldi cigaret¬ 
tával és rögtön a tárgyra 
tért: 


— Azért kérettem, 
kedves Stromfai kartárs, 
mert tudni szeretném, 
mi a véleménye az igaz¬ 
gatójáról, Géz Gézáról? 

— Nyíltszívű ember — 
nyögte ki Stromfai némi 
töprengés után. — Ami 
a szívén, az a száján és 
fordítva. 

— Hát még? — báto¬ 
rította a főosztályvezető. 

— Jóindulatú ember, 
kérem. Borzasztó jóindu¬ 
latú. Én már sok jóindu¬ 
latú emberrel találkoz¬ 
tam az életben, de 
mondhatom, kevés olyan 
jóindulatú ember léte¬ 
zik, aki nála jobbindu- 
latú... 

— No igen — szakí¬ 
totta félbe vendégét kis¬ 
sé türelmetlenül a házi¬ 
gazda —, de egyébként 
milyen? 


— Egyébként? Egyéb¬ 
ként barátságos. Amikor 
véletlenül éppen nem jó¬ 
indulatú, akkor barátsá¬ 
gos. Méghozzá pokolian. 
Néha már szinte direkt 
kínos. 

— Nézze, kedves 
Stromfai kartárs! — 
emelte fel hangját a fő¬ 
osztályvezető. — Talán 
az imént nem magyaráz¬ 



tam meg elég részlete¬ 
sen, hogy mit szeretnék 
öntől hallani, s ezért van 
közöttünk ez a kis félre¬ 
értés. Szóval a maguk 
vállalata, a Bóvlimpex, 
az utóbbi időben, hogy 
finoman fejezzem ki ma¬ 
gam, egy-két elgondol¬ 
koztató tranzakciót bo¬ 
nyolított le. Például több 
vagon izlandi hózentrá- 
gert vásároltak valutáért 


Perutól, amit csak tete¬ 
mes veszteséggel sike¬ 
rült továbbpasszolni Mo- 
nacónak. Vagy vegyük a 
polinéz ügyet. Visszafelé 
járó órákat akartak rá¬ 
sózni a szerencsétlen 
rákhalászokra. Ráadásul 
az összes rugó már mí¬ 
nusz tizenegy foknál be¬ 
fagyott. Aztán persze fi¬ 
zethettük a sok kötbért! 

Nos, őszinte leszek. 
Mivel ezek a kevéssé si¬ 
keres üzletkötések pont 
akkor kezdődtek, amikor 
a jelenlegi igazgató a 
Bóvlimpex élére került, 
a Minisztériumnak az a 
gyanúja támadt, hogy 
Géz Géza, aki különben 
előzőleg sportvonalon 
egész jól megállta a he¬ 
lyét, talán még nem 
rendelkezik a kellő kül¬ 
kereskedelmi szakérte¬ 
lemmel. Hát ezért sze¬ 
retnénk megtudni, hogy 
mi a véleménye a főnö¬ 
kéről? 

Stromfai Abris sokáig 
gondolkozott a válaszon, 
majd kibökte: 

— Az igazgató elvtárs k 
példás családapa. 

<—th -eV 









Miamikor mi voltunk az 
árvalányhaj, a pusztai ro¬ 
mantika országa. Nagynehe- 
zen levedlettük ezt a tarka 
gúnyát, és divatosabbat öl¬ 
töttünk magunkra. Csíkos 
drcsszt és lábszárvcdőt, s épp 
hogy csak állami címerünk¬ 
be nem került a barázdált 
bőrlabda. De minthogy min¬ 
den sikknek számlálva van¬ 
nak napjai, az operett lett az 
új hóbort. Csárdáskirálynő 
reggel, délben, este, futósza¬ 
lagon, itthon és külföldön. 
Az egyik legjobb exportcikk 
volt. Nagysokára azonban ki¬ 
gyulladt a magasabb felisme¬ 
rés fáklyája: a tanulásból 
kezdtünk igazi népmozgal¬ 
mat csinálni. Fényesedik az 
elménk, diáknemzet lettünk 
itt, Európa szívében. Tanul¬ 
gatunk, tanulgatunk. . . 

Erről lelkendezik a sze¬ 
mélyzeti vezető is a fonó¬ 
gyárban. 

— Ezt hívják, kérem, kul¬ 
turális forradalomnak! Ná¬ 
lunk minden vezető tanul. 


rffupÁs ALMÁi 


tematikus lesz, kettő erdész, 
egy asszony pedig műanyag¬ 
kémikus. Így lehet közszel¬ 
lem a magasabb tudás iránti 
vágy, mert a példa ragadós. 
Ha a vezetők példát mutat¬ 
nak, a dolgozóknak sem kell 
udvarolni. Tegnap két fonó¬ 
nőnek adtuk meg az ajánlást 
könyvtáros szakra, egy laka¬ 
tosunk a régészetet, két se¬ 
gédmunkásunk pedig a bo¬ 
tanikát akarja kitanulni. Áll¬ 
jon ide még egy személyzeti 
vezető, aki így meg tudta 
mozgatni az embereket, 
mint ahogyan én... 

— Semmi melldöngetés, ba¬ 
rátom! Itt vagyok. S jóllehet, 
neked könnyebb, mert ezer¬ 
kétszáz ember van a kezed 
alatt, én a száznegyven vágó¬ 
hídi dolgozó között valósá¬ 
gos csodát műveltem! Már- 



Az igazgatót például most 
győztük meg, s már be is 
iratkozott az édesipari tech¬ 
nikumba. De ez nem min¬ 
dem; A főkönyvelőnk másod¬ 
éves^ jogi egyetemen, ma¬ 
gamopedig jövőre államvizs- 
gázopi csillagászati szakon. 
Az (üzJemi bizottság elnöke 
most írja a szakdolgozatát a 
magyar nyelvjárások hang¬ 
tani /összehasonlításáról, négy 
művezetőnk pedig idén vé¬ 
gez, i* húsipari technikum¬ 
ban. A szakmányvezetók kö- 
zül* >három alkalmazott ma- 


már vissza kell tartani az 
embereket, mert egyszer csak 
kiírhatjuk a kapura, hogy 
„tanulmányi szabadság miatt 
zárva". Több mint negyven 
ember tanul a száznegyven¬ 
ből közép vagy felső fokon! 
Van közöttük nyolc textil¬ 
technikus, kilenc tanárkép¬ 
zős, heten a gépipariba, né¬ 
gyen a zeneművészeti szak¬ 
iskolába járnak. Az v utób¬ 
biakból kettő henteslegény! 
Hallanád csak, hogy zeng 
néha a nagycsarnok: „Fel, 
torreádor, öld meg a bikát..." 


No és négy lány a csomago- 
lóból, két asszony a feldol¬ 
gozóból. Óvónők meg ve¬ 
gyészek lesznek. De sorolha¬ 
tom a vezetőket is. Hát elő¬ 
ször az igazgató .. . Nekünk 
nem kell agitálni, ősszel 
doktorál néprajzból, én pe¬ 
dig két év múlva kapok dip¬ 
lomát a műegyetemen. 

— Persze, persze... De mit 
mondtál, hány dolgozótok 
tanul textiltechnikumban? 

— Nyolc. És napok múlva 
már kezükben lesz a bizo¬ 
nyítvány is! 

— Hű, de kellene nekünk 
ezekből! 

Kedves ... Mi taníttas¬ 
sunk nekik textiles szakem¬ 
bereket! Az üzemi érdek az 
semmi? 

— És a népgazdasági érdek? 
Nézd, a meósunk nyolc ele 
mivel ül a műszerek mellett 
Végzett ugyan valami köny 
velési tanfolyamot vagy mi 
félét, de az annyi, mint ha¬ 
lottnak a puszi. Attól nem 
lesz jobb meós. Aztán két 
műszakot egyszerű fonónő 
vezet, három művezetőnk 
most megy nyugdíjba ... 

— Sajnálom. A legjobb erők. 
Esetleg csere útján ... Mit is 
mondtál, hány emberetek 
tanul a húsiparban? 

- Négy. Kitűnő kádérek! 

— Nézd, egyet egyért... 

— Természetesen! Legfel¬ 
jebb majd kiképzünk még 
négy fiatal fonónőt, s azokat 
is elcseréljük. Bár neked nem 
kell mondanom, milyen ál¬ 
dozat ez. Szabadság, állandó 
beosztás, mindenféle kedvez¬ 
mények... Néha a haja 
majd elmegy az embernek. 

- Akkor is vállalni kell! 
Ha mi sem törődnénk a szak¬ 
emberképzéssel, bezárhat¬ 
nánk a boltot. Mert mindig 
csak a tervet, a tervet nyom¬ 
ják fölülről. 


— Meg a határidő! 

— Meg az export! 

— És ugyanaz a szöveg: no 
csak még ezt, no csak még 
azt ... 

- Hogy inkább egy mérnö¬ 
köt adnának. Azt nem! 

— Vagy egy közgazdászt! 

— Egy tervstatisztikust! 

— Ezért mondom, ezt is 
magunknak kell megszer¬ 
vezni. 

— Még jó, hogy időben 
gondol rá az ember. 

— Nem is szeptemberben 
kell kapkodni. Nekem már 
újra lesz őszre három ipar- 
művészetes, két földrajzos és 
egy építész diákom. 

— Nekem az idén a vegy¬ 
ipari technikummal kell nagy 
harcot vívnom. 

— Hát csak üsd a vasat! 

- Igyekszünk . . . tanulga¬ 
tunk ezután is! 


Sz. Simon István 



Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 


M. Imre, Bp. X., Cserkesz u. — 
S. Sarolta, Miskolc, — D. Géza, 
Bp. VIII., Kulich Gy. tér, — T. 
József, Bp. m., Uj u. — B. Er¬ 
zsébet, Doboz. H. László, Bp. 
IX., Balázs Béla u. — B. Imre, 
Rákoshegy, — K. Károly, Bp. 
vm.. Somogyi Béla u. — K. 
Zoltán, Berhida, — F. Lajos, 
Érd liget, — T. Balázs, Bp. VI., 
Jókai tér, — T. Iné, Pestimre, 

— K. Sándor, Bp. XTV., ézabó 
J. u. — R. L. Bp. Ferencz krt. 

— V. István, Bp. VT., Népköz- 
társaság u. — F. J. Bp. VI.. 
Szondy u. — R. Emil, Bp. n.. 
Szilágyi E. fasor, — B. Péter, 
Szeged, — B. Béla, Debrecen, 

— F. György, Bp. VTI., Dam¬ 
janich u. — B. Béla. Bp. XI., 
Villányi u. — R. Károly, Bp. 
V., Néphadsereg u. — Z. Anna, 
Bp. n.. Szász Károly u. — Sz. 
Ervin. Bp. XIIT.. Vőlegény u. 
B. József. Bp. XV., — B. Gé¬ 
za, Törökszentmiklós. — F. 
András, Bp. VT., Rudas L. u. 

— Sz. e. Bp. — K. Károly, 
Tengelic, — K. László, Bp. II., 
Tölgyfa u. — L. András, Ka¬ 
locsa, — Sz. Géza, Bp. XI., 
Fehérvári u. - 















VICC-CSERE DALLAS ÉS BUDAPEST KÖZÖTT 


E heti hirdetéseink 


A „New York Héráid Tribüné” egy vic¬ 
cet idéz a Dallas Moming News” című 
texasi újságból. A vicc színhelye Budapest. 

Az iskolában a tanító azt magyarázza a 
tanulóknak, hogy mi a különbség a szo¬ 
cializmus és a kommunizmus között. 

- A kommunizmus jobb - fejtegeti a ta¬ 
nító. — A szocializmusban még sorba kell 
állni húsért. 

— Mi az, hogy húst - kérdezi az egyik 
tanuló. 

Eddig az ötletes tréfa, amelyből azt lehet 
kivenni, hogy Magyarországon éheznek az 
emberek, s a gyerekek még csak nem is is¬ 
merik a húseledelt. Ügy látszik, a Nyugaton 
is híres magyar „goulash"- fagyökérből ké¬ 
szül. A vicc szerzője nyilván mitsem tud 
arról az orvosilag egyáltalán nem megnyug¬ 
tató táplálkozási világstatisztikáról, amely¬ 
nek az élén Magyarország áll a maga egy 
főre eső 3000 és egynéhány kalóriával. Na¬ 


gyon valószínű, hogy ezt a statisztikát a 
dallasi olvasók sem ismerik, s bizonyára na¬ 
gyokat nevetnek az idézett viccen szerte a 
dallasi utcákon, törvényszéki tárgyalóter¬ 
mekben, a Ruby-bárban, s más középületek¬ 
ben. 

Nem akarunk hálátlanok lenni, s úgy 
érezzük, hogy ha a dallasi újság némi teret 
szentelt hazánknak, nekünk is illik viszo¬ 
nozni a figyelmességet. A következő, Euró¬ 
pában népszerű viccet ajánljuk fel a vicc¬ 
csere keretében: 

Kennedy látogatása idején két dallasi 
rendőrtiszt beszélget az elnöki autókaraván 
elhaladásakor: 

— Melyik az elnöki 

— Az ott. amelyikre lőnek! 

Eddig a vicc, Ha esetleg a dallasi újság 
sértőnek érzi annak feltételezését, hogy a 
dallasi rendőrség nem volt eléggé éber, kö¬ 
rültekintő és gondos, akkor már előre ön¬ 
bírálatot gyakorolunk 


Ki mit tud 

avagy egy korszerű személyzeti osztályon 



- Ismertetem a harmadik feladványt a felvételre pályázók között. 
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A napokban megemlítet¬ 
tem valakinek: milyen jó 
lenne Pesten egy minta-tra¬ 
fik, ahol csak külföldi ciga¬ 
rettákat, szivarokat és pipa¬ 
dohányt lehetne kapni. 

— Miért, talán önnek a 
magyar cigaretta nem is jó? 
— kérdezte az ismerősöm 
szemrehányó tekintettel. 

— Dehogynem — feleltem 
határozottan. — Én elégedett 
vagyok a magyar cigaretta 
minőségével, és azt is tudom, 
hogy a dohányipar nagy erő¬ 


feszítéseket tesz az irányban, 
hogy még jobb legyen ... 

- Nahát akkor... 

— De ennek ellenére szíve¬ 
sen megkóstolnék olykor-oly- 
'kor egy-cgy jó külföldi ciga¬ 
rettát is ... Ezért kellene egy 
ilyen minta-trafik... 

— Szerintem, teljesen feles¬ 
leges ... 

— Miért lenne felesleges? 

— Az, államnak egyéb 
gondja is van ... 

— Ezzel tisztában vagyok, 
de minden világvárosban van 
egy ilyen ... 


— Már látom, hogy önnek 
soha semmi sem jó . .. ön az 
örök elégedetlen ... Hol ez 
kell, hol az kell.. . Hol ezért 
morog, hol azért.. . Most ki¬ 
találta a minta-trafikot . . . 

- De .. . 

- Nagyon helyes, hogy 
nincs ilyen üzlet. Nincs és 
ne is legyen. Nincs szükség 
rá! 

Ebben maradtunk. 

Mielőtt elbúcsúztam volna 
az ismerősömtől, hirtelen így 
szólt: 

— Apropó, nem kell finom 
külföldi cigaretta? Tudok ad¬ 
ni magának ... Egy csomag 
harmincöt forint... 

(m.) 




ÍZ£p 
AZ ÍUJ 

CSEPEL 

Kerékpárral 

Kár lefeküdni 
oly3h korán! 



ro/jon 
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OTP hitellevélre is 


lárolható. 














































Varázsvesszővel, Keleten 



MIN BUKOTT MEG CLAY? 


GONDOLATOK EGY ZÁRT AJTÖ 
ELŐTT 

Be akartam menni az üzletbe, már a ki¬ 
lincsen volt a kezem, amikor észrevettem 
az ajtóra kifüggesztett táblát: ,.Áruátvétel 
miatt zárva!” 

Ezek után a következő gondolatok futot¬ 
tak át az agyamon: 

..1.íí 

2. Most mit csináljak? Várjak, vagy 
menjek el? Ki tudja, hogy mennyi árut 
vesznek át? Lehet, hogy csak holnapután 
nyitnak ki. Addig nem várok! 

3. Ez az én formám! Hogy én milyen 
peches vagyok! 

4. Bosszúból zárták be az üzletet. Ami¬ 
kor meglátták, hogy jövök, gyorsan kirak¬ 
ták a táblát... 

5. Úgy szeretnék bemenni! Ügy szeret¬ 
ném elkölteni a pénzemet! Lehet, hogy ha 
itt letcrdcpclnék az ajtó előtt és siránkoz¬ 
nék egy kicsit, megengednék, hogy bemen¬ 
jek és elkölthetném náluk a pénzemet? 

6. Hogy én milyen peches vagyok! Ilyen 

is csak velem fordul elő! . . . Nem, már 
másokkal is előfordult — * 

7. Most úgy teszek, mintha elmennék, 
talán akkor kinyitják a boltot. 

8 . Tudtommal van egy rendelet, amely 
kimondja, hogy nem lehet áruátvétel miatt 
bezárni egy üzletet, ha ott többen dolgoz¬ 
nak . . . Sajnos, pont most nincs nálam ez 
a rendelet... Tanulság: ha vásárolni 
akarsz valamit, vidd magaddal a Belkeres¬ 
kedelmi Minisztérium összes rendeletéit! 

9.! ! 

10. Nem engednek be? Rendben van. 
De én ide többé be nem teszem a lábam! 

11. Na, ne kacagtasd ki magad ... És 
akkor mi van?! 

Ekkor már nagyon, nagyon ideges vol¬ 
tam, cs azon tűnődtem: hova menjek? Ke¬ 
ressek egy másik üzletet, isten tudja, hol, 
vagy menjek idegorvoshoz? Az idegorvost 
jó ötletnek véltem, de attól tartottam, hogy 
egy táblát találok az ajtaján: ,.Rögtön jö¬ 
vök!” 

Inkább hazamentem és otthon adtam ki 
a mérgemet. 

(m. gy.) 

; mt , 


Az amerikai Cassius CLay, aki a 
hivatásos nehézsúlyú ökölvívó bajnok¬ 
ságot kissé különös körülmények kö¬ 
zött nyerte el, nem tartozik a szerény 
emberek közé, s ez világszerte ismert 
tény. Éppen ezért kínos feltűnést kel¬ 
tett, hogy Clay megbukott az amerikai 
hadsereg felvételi vizsgáján. Valóban 
rendkívül nehéz kérdéseket tettek fel 
neki. A Reuter-hírügynökség washing¬ 
toni jelentése alapján módunkban van 


közölni a „véderó-kviz" két legnehe¬ 
zebb kérdését: 

Ha valaki a gépkocsijával egy 200 
mérföldes utat 5 óra alatt tesz meg, 
s közben kétszer 30-30 percre megáll, 
mennyi a valóságos mozgási idő? 

Ha valaki reggel 6-tól délután 3 óráig 
dolgozik, s közben egy óra az ebéd¬ 
ideje, mennyi a valóságos munkaideje? 

Érthetetlen az amerikai hadsereg ál¬ 
láspontja. Einsteinekre van szüksége?! 


Ciprusi helyzet 


Tokióban kiállították a milói Vénuszt 



Maximális biztonság 
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Ablaktörlő 
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Felkészült a Népsziget a vízi idényre 



- Lehet, hogy légiúton fognak élelmezni minket? 





Az első az Oligarcha 
Főúr volt. 

Szerényebb helyeken há¬ 
rom forint hú$z egy dupla 
fekete, ülve, én meg kitet¬ 
tem egy tízest, és három öt- 
venből kértem vissza. 

Oligarcha Főúr vaskézzel 
nyúlt a tízesemért, gránit- 
arccal, rezzenetlenül. Aztán 
kitett elém hat darab egy¬ 
forintost, a pillantása feke¬ 
tén villant el fölöttem és a 
nyomorú tömeg fölött. 

S már el is dongott a tör¬ 
ténelem irányába. 

Az Isten bocsássa meg 
nekem, gondoltam: póri 
eszemmel csak a tizedvált- 
ságra emlékeztem, a füst¬ 
pénzre meg bandériuma¬ 
ién cedre nem. 

A Hatalmaskodó Főúr 
volt a második. 

Az ő korában lázadoztam, 
fizetés előtt megtapogattam 
a zsebemben a bicskámat, 
és sötét álmaim voltak ar¬ 
ról, hogy mi lenne, ha föl¬ 
röpíteném a vörös kakast a 
presszótetőre. Három ötven- 
ből kértem vissza. 

Hatalmaskodó Főúr mon¬ 
golráncos szeme résnyire 
szűkült. Nagyon lassú moz¬ 
dulattal nyúlt a zsebébe. 
Két darab kétforintos pen- 
dült a£ asztalra, aztán a 
Báthory-pillantás fenyege¬ 
tővé, vésztjóslóvá hevült, a 
harmadik kétforintos úgy 
koppant az asztalon, mint 
az elvetett kocka. 

Nagy öklöt láttam a pénz 
mellett, homályos sejtel¬ 
mem támadt, egy pribékről, 
aki egykedvűen tekeri a 
nyakam köré a beleimet, és 
alulról valami hegyesen 
birizgált. 

Karó. 

A harmadik Főúr a Gő¬ 
gös volt. 

Én gombkötő nagyapám¬ 
ra gondoltam, aki családi 


szájhagyomány szerint 7—8 
percentet keresett gombon, 
és házat épített, gombból, 
ezért megmaradtam a há¬ 
rom ötven mellett. 

Gőgös Főúr egy pillanat¬ 
ra megrándult, fölszaladt a 
szemöldöke. Aztán fehér, 
enervált keze lassú undor- 
mozdulatával leszámolt a 
csészém mellé hat forint 
nyolcvanat, az utolsó picu¬ 
láig visszaadott három fo¬ 
rint húszból. A tízesemet 
kétujjal fogta meg, két uj¬ 
jal gyűrte be fekete zakója 
oldalzsebébe, s eltávozott. 
A pulttól fordult csak visz- 
sza, jéghideg pillantást ve¬ 
tett rám, aztán félreérthe- t 
tetlen, kigolyózó fejmozdu-* 
lattal mutatta, merre van a 
kijárat. 

Megsemmisülten botor¬ 
káltam kifelé, zavaromban 
összetévesztettem a telefon- 
fülke üvegajtaját a kijára¬ 
téval, és motyogva bocsá¬ 
natot kértem az arisztokra¬ 
tikusan hallgatag telefon- 
kagylótól. 

A negyedik presszóban a 


Deklasszált Főúr lépett az 
asztalomhoz. 

Otthon másodosztályú ká¬ 
véból három duplát főzök 
magamnak ezért a pénzért, 
igaz, kicsit híg, de m gteszi. 
És egyébként is: három öt¬ 
ven, passz. 

Deklasszált Főúr lassan 
és súlyosan bólintott, kettőt, 
ősz bikafejjel. És hat forin¬ 



tot adott vissza, meg egy 
ötvenfillérest. Váratlanul, 
lemondóan koppant az öt- 
venfilléres. Az összevont 
ősz szemöldök ráncaiban 
katasztrófalátó rezignáltság 
borongott, Keyserling, Or¬ 
tega, Spengler árnyai su¬ 
hogtak a megtört bikafej 
körül. 


Éreztem, hogy lángol a 
fülem a szégyentől, lógó fej¬ 
jel oldalogtam ki az utcára, 
a villamosmegállóig a fél 
számat lerágtam hitványsá¬ 
gom tudatában. És az se se¬ 
gített, hogy azértis átszállót 
váltottam, pedig v elég lett 
volna egy vonal. 

Az ötödik Főúrnak csak 
odamotyogtam a három öt- 
venet, félig eszméletlenül. 

És akkor történt, hogy 
Ötödik Főúr kiszámolta a 
hat ötvenet, elvette előlem 
az üres csészét, mosolygott 
és azt mondta: Köszönöm. 

Lassan kiguvadó szemmel 
meredtem előbb a pénzre, 
aztán a pult felé távolodó 
alakra. Iszonyú sejtelem 
súgta meg, hogy itt valami 
baj van, és eszembe jutott a 
tragikus életű fiatal főúr, 
akiről a lapok is írtak an¬ 
nak idején: borznak nézte a 
sógora a Bakonyban, és 
belelőtt a fejébe egy marék 
sörétet. Azóta kicsit hülye, 
hol horgászik, hol bélyeget 
gyűjt, néha szűzmáriás lila 
bélyegeket akaszt a horog¬ 
ra, koronás vízjellel, néha 
beragaszt a nagy albumába 
egy sorozat rózsaszínű ku-« 
kacot, és néha visszaad és 11 
megköszön harminc fillér 
borravalót, ami az ön-, \és 
közveszélyesség előjele, ejn-< 
berek, vigyázni kell, figyel- 
jétek, készüljetek, bármely; 



ANGLIAI ELEFANTVICCEK 

Angliában most jöttek divatba az clefántviccek. Két 
példa: T 

Kérdés: Hogyan tud az elefánt lejutni a fáról? 

Felelet: Rááll egy levélre, és megvárja, amíg Ősz hpsz. 

* . V ' . ■ 

Kérdés: Hogyan tudja rneg a háziasszony, hogy a hűtő' 
szekrényben elefánt járt? 

Felelet: Megnézi, vannak-e elefántlábnyomok a vajon. 



































LupAS M/Jyr 

EMWKKófíWEBE 



Athénban vendégszere¬ 
peltem ... Az utolsó estén a 
feleségem büszkén mutatta 
az egyik reggeli újságot, 
amelynek rólam szóló kri¬ 
tikáját egy magyar szárma¬ 
zású pincér lefordította. A 
cikk Európa legnagyobb bű¬ 
vészének nevezett. Én meg¬ 
jegyeztem: „Szép, szép, de 
hátralékos gázsinkat csak 
holnap, Isztambulba való 
indulásunk előtt kapjuk 
meg. Igaz, dollárban, de 
azon már itt semmit sem 
tudunk venni. Valakinek az 
aláírása még hiányzott a ki¬ 
utalásról.” A feleségem 
megnyugtatott, hogy jól jön 
a pénz Isztambulban is, de 
azután aggodalmasra for¬ 
dult a hangja: „Hogy visz- 
szűk át a határon? A görög 
és a török vámtisztviselők 
kíméletlenül szigorúak” 
Vállat vontam, jelezve, 
hogy nem tehetünk semmit, 
hiszen kényszerhelyzetben 
voltunk, utazás előtt már 
nem volt időnk vásárlásra. 

. Félórával a vonatindulás 
előtt kaptuk meg a száztíz 
dollárt, gyorsan taxi és már 
indult is az expressz. A fele- 
ségém sápadtan tóllt a fül¬ 
kében, bevallom, én is 
drukkoltam. Határállo¬ 
más ... Görögök ... Szigorú 
ellenőrzés. Azután a török 
vámtiszt. Még szigorúbb 
vizsgálat... Akkor még 
nem éleződött ki a~ ciprusi 
kérdés, de ők már akkor se 
szerették egymást. Nehéz pil¬ 
lanatok, végre túl voltunk a 
határállomáson! A felesé¬ 
gem halkan, csodálkozva 
kérdezte: „Hová dugtad a 
pénzt? Az ülés alá? Jaj, ha 
ott megtalálták volnaV’ Mo¬ 
solyogva válaszoltam: 

„Jobb rejtekhelyei találtam. 
Először a görög, később a 
török vámtiszt zsebébe dug¬ 
tam a dollárokat, és mielőtt 
eltávoztak volna, mindket¬ 
tőtől visszavarázsoltam .. ” 

I >M(• 

Rodolfó 

— --■- - 






































Ötödik házasság 


Mészáros András rajza 
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ÉDES KARAJ 


Kedves Ludas! 

Azt ugye te is tudod, hogy manap¬ 
ság /ántani yaló friss sertéskarajt csak 
hosszas utánjárással lehet beszerezni. 
De azt még te sem tudod, miként le¬ 
het a friss karajt rövid úton ehetet¬ 
lenné teojii. Nahát, ha nem tudod, 
majd én elmondom neked pontosan 
úgy, ahogy velem történt... 

Rokonokat vártam, akiket frissen 
rántott sertéskarajjal akartam megven¬ 
dégelni. Amikor az egy kilónyi karaj 
már megvolt, és csak a prézli hiány¬ 
zott az üdvösséghez, lementem a Már 
tírok útja 58 . alatt levő, 913 -as pékbolt¬ 
ba, és vettem 20 deka, ugyancsak friss 
zsemlemorzsát. Ezzel aztán szép piros¬ 
ra elkészítettem a vendégmarasztaló 
karajokat. 'Régi szokásom, hogy azt, 
amit főztem, vagy sütöttem, tálalás 
előtt megkóstolom. Most is ekként cse¬ 
lekedtem, és az első ráharapásnál szo¬ 
morúan tapasztaltam, hogy a friss ka¬ 
raj a friss zsemlemorzsával együtt 
édeskés ízű és avas, ennélfogva ehetet; 
len. Rövid oknyomozás után az édes¬ 
kés és avas ízt abban a zsemlemorzsá¬ 
ban sikerült felfedeznem, amelyet az 
imént vettem, és amelyet a szorgos 
munkáskezek édes vajas kalácsból 
daráltak zsemlemorzsává. Mondanom 
sem kell, hogy ettől az émelygős préz- 
litől a karajok még levakarva is ehe¬ 
tetlenek voltak. Ha nem hiszed el, 
menj el a fent említett pékboltba, és 
végy egy tasak zsemlemorzsát... A 
többit rádbízom. 

* 

Ha érdekli a Közért illetékeseit, az 
illatos kalácsból készült zsemlemorzsa 
szerkesztőségünkben megtekinthető. 

(b.) 


A ravasz közönségszervező 



OZSIÉ ÉS AUQIASZ 


I udvalevö, hogy a franciák, csak úgy, 
mint az angolok a latin és görög nyelvű 
Idézeteiket a maguk olvasása szerint ej¬ 
tik ki. Erre történelmi például idézhetjük 
a berlini kongresszus érdekes esetét, 
amikor az angolok delegátusa magas ní¬ 
vón álló szónoklata során azt mondotta: 

— Beláthatják, uraim, hogy ha ez 
megtörténik, ez — kézesz bellái! 

A francia és az angol hallgatók kivéte¬ 
lével kérdőjellé görbült mindenki, nem 
tudván elképzelni, mi lehet az a „kézesz 
bellái”, amit be kell látniok ...? 

Mi volt az? Egyszerűen a közismert 
c a s u s belli (ok a háborúra) angolo¬ 
san kiejtve. (A franciák valahogy úgy 
ejtik ki, hogy kazü bölli...) 

De ez a furcsa kiejtés egy világhírre 
érdemes esetet produkált Párizsban, ami¬ 
kor a franciák nagy színműírója, az an¬ 
nak idején nálunk Is óriási sikerrel szín¬ 
re került Fourchambol család 
szerzője, Augier (olvasd Ozslé), a fran¬ 
cia halhatatlanok egyike meghalt s az 6 
helyére az akadémiába a nagyon olvasott 
Zola kívánt volna Jutni. 

A francia akadémiába alapszabálysze¬ 
rűen minden megüresedett helyre a pá¬ 
lyázónak személyesen kell látogatást ten¬ 
ni a harminckilenc tagnál és kérni, hogy 
szavazatukkal őt támogassák ... Zola, 
persze, szintén megtette, végig járta a 
halhatatlanokat és azok között a nagy 
költőt (akinek Petőfiről is van hatalmas 
költeménye) s nagy reverendával kérte 
a támogatását a tagválasztás alkalmával. 
Coppée, a puritán, / nem volt nagyon el¬ 
ragadtatva a gondolattól, hogy a finom 
drámaíró helyét éppen a tülzó realitá¬ 
sok bőtermő írója foglalja cl, s amint az 
rendesen szokott lenni, olyan se hús se 
hal választ adott a kérelmezőnek. Csak 
mikor elment és akadémikus körökben 
szóba jött Zola jelöltetése, akkor elége¬ 
detlenkedett, mondván: 

— Augier után Augiasz ...? Persze ez 
az ő nyelvén így hangzott: — Ozslé 
után Ozsia? 

Rexa Dezső 
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XX. évfolyam 18 . s^ám 


Ára: 1 forint 1964. április 30 



Kell egy ki* kikapcsolódds a város forgatagából! 


Pusztai Pál rajza 







































































































Hűvös este a Szigeten 


A Meteorológiai Intézetben 




- Nyugatról orkánt jeleznek... 

- Biztosítson nekem belőle egy sötétkék színűt, Mancika. 





külföldi utazásom során 
kezembe került egy nyom¬ 
tatvány, amelynek szövegét 
egy angol áruháztulajdonos 
írta és juttatta el az eladók¬ 
hoz. Elolvastam és arra 
gondoltam, hogy milyen 
sok szatíra jelent meg ná¬ 
lunk egyes barátságtalan 
eladók magatartásáról. A 
szatírák írói azonban soha¬ 
sem gondoltak arra, hogy 
írásaik megváltoztatják az 
illetőket íme, a megoldás. 
Nem a humoristáknak, ha¬ 
nem a munkaadóknak kell 
írniuk erről a témáról. Ak¬ 
kor talán nálunk is lenne 
foganatja! De lássuk az an¬ 
gol szöveg magyar fordítá¬ 
sát. íme: 


MI A VEVŐ? 

i 

A VEVŐ mindenkor a leg¬ 
fontosabb személy, akár 
levélben, akár személye¬ 
sen jelentkezik. 

A VEVŐ nem tőlünk függ, 
— mi függünk tőle. 

A VEVŐ nem zavarja meg 
a munkánkat. A vevő a 
mi munkánk célja. Mi 
nem teszünk neki szíves¬ 
séget azzal, hogy kiszol¬ 


gáljuk őt... ő tesz ne¬ 
künk szívességet azzal, 
hogy lehetőséget ad rá. 

A VEVŐ üzletünkhöz tar¬ 
tozik, nem idegen. 

A VEVŐ nemcsak sz'áraz 
statisztikai adat. A vevő 
éppen olyan húsból-vér- 
ből való emberi lény, ér¬ 
zéssel, fogyatékossággal és 
előítélettel, akárcsak mi. 

A VEVŐ-vel nem kell vi¬ 
tatkozni, ne mérjük vele 
össze szellemi képessé¬ 
geinket. Még sohase nyert 
vitát az eladó a vásárló¬ 
val szemben. 

A VEVŐ olyan személy, aki 
kívánsággal jön hozzánk. 
A mi munkánk: húzzunk 
hasznot látogatásából a 
saját magunk és az ő szá¬ 
mára is. 


Ekkora — szinte túlzott 

— „ becsülete ” van a Vevő¬ 
nek a kapitalista kereske¬ 
delemben ,. Kíván ennyit a 
Vevő miválunk? Nem. Nem 
tartja magát istennek. De 
nincs kijogása az ellen , ha 
a pult belső oldalán álló 
dolgozó tanújelét adja, hogy 

— ő is csak ember. 

(palásti) 


fwstf fiAtaioKROL 


VILLAMOSBAN 


Nékem , derűs „öregnek ”, 
nem baj, ha állni fogok. 
Üljenek helyettem a 
megvénült „fiatalok**! 



INTELEM 


Tiszteletlen tacskó , mindig nyafogó nyápic, 
te oktatod bátor buzgású mestered? 

Tűnj el a vak homályban, mindenért talpnyaló, 
mielőtt hordóhangod végleg bereked. 


EQY ELBIZAKODOTTHOZ 

A szentséges szabadságnak nincs határa; de 
a tiszteletlenségnek annál inkább . 

Ha tisztes férfikorba lépsz: minden nyegleséged 
pörölycsapásként visszahull rád! 

Berda József 


Vándorló női fodrász 



Mosást, berakást, dauert tessék! . . . 


























































Egyenlőtlen fejlődés 


Mészáros András rajza 




A közelmúltban jelent 
meg Hudák Jakab: „Köbá- 
nya alsó” című életrajzi 
drámája, mely általános 
vélemény szerint minimális 
színvonalat sem képvisel és 
jelentékenyen növeli a 
szerző számos sikerületlen 
művének sorát. 

A kötet megjelenése al¬ 
kalmából jogos kíváncsi¬ 
sággal kopogtattunk be Hu¬ 
dák Jakab, várhatóan gyen¬ 
ge ízléssel berendezett ott¬ 
honába, hogy a közvéle¬ 
mény érdeklődésének ele¬ 
get téve, elbeszélgessünk 
ezzel a rokonszenves egyé¬ 
niséggel, további terveiről. 

— Természetesen fojyta- 
tom a „Kőbánya alsó”-t, — 



nyilatkozik készségesen az 
író. — Nemsokára pontot 
teszek a „Kőbánya felső”-re 
is, és hozzáfogok a „Rákos- 
rendező ,f -höz, melyet a ki¬ 
adóval kötött szerződésem 
határideje is sürget. A „Kő¬ 
bánya alsó”- és felsőből ta¬ 
lán film, vagy színdarab 
lesz. Egyik fiatal filmrende¬ 
zőnk, ki az utóbbi hat film¬ 
jében még nem tudta fitog¬ 


tatni oroszlánkörmeit, már 
ráharapott a Kőbányára. 
De az is meglehet még, 
hogy inkább az Olcsó Szín¬ 
ház számára fogom füg¬ 
göny elé alkalmazni, és a 
„Rákosrendező”-bői lesz 
film, vagy televíziós játék. 

— És a „Cápasóhaj”?! — 
szegezzük felé váratlanul a 
kérdést. — Hogy jutott a 
műfordítás-kötet gondola¬ 
tára? 

Hudák elmosolyodik. 

— Gondoltam, hogy kü¬ 
lönösnek tűnik a dolog — 
mondja egyszerűen —, pe¬ 
dig nincsen benne semmi 
különös. Miután az elmúlt 
években próbálkoztam re¬ 
génnyel, elbeszéléssel, szín¬ 
darabbal, gondoltam, miért 
ne ruccannék ki a műfordí¬ 
tás területére is? Ennyi volt 
az egész. Megpróbáltam, 
egy tapasztalattal több. 

Konyakkal kínál, közben 
szabódva mondja: 

— Sajnos, mindenhez 
idő kell. Terveimet csak 
morzsánként tudom meg¬ 
valósítani. Sok a kötelessé¬ 
gem. Most például a „Kő¬ 
bánya alsó”-ból tartól: 
négyszáz olvasó-ankétot, a 
regény kéziratából pedig 
kiállítás nyílik a Nemzeti 
Galériában. 

— Szívesen találkozik az 
olvasókkal? — kérdezzük a 
szerzőtől. Hudák határo¬ 
zottan bólint rá. 

— Igen. Ezek a találko¬ 
zások nagyon hasznosak és 


tanulságosak a számomra. 
A felszólalóktól megtudom 
például, hogy kulturális vo¬ 
nalon mekkora eredménye¬ 
ket értünk el, hány üzemi 
könyvtárunk van, hány fa¬ 
lusi kultúrházunk', satöbbi. 
Képet kapok a könyvkiadás 
globális terveiről, összeha¬ 
sonlíthatom iskoláink, egye¬ 
temeink helyzetét a nyuga¬ 
ti államok oktatási rendsze¬ 
rével. Gyakran a könyvem¬ 
ről is esik szó ezeken a ta¬ 
lálkozásokon, és a felszóla¬ 


lásokból sok tanulságot 
vonhatok le a magam szá¬ 
mára. Most például — ép¬ 
pen egy olvasóm megjegy¬ 
zése nyomán —, megkísére¬ 
lem regényalakjaimat úgy 
ábrázolni, hogy azok gon¬ 
dolatai és cselekvései kö¬ 
zött Összefüggés legyen. Az 
olvasók efféle érdekes és 
őszinte megfigyelései csak \ 
hasznára lehetnek az író¬ 
nak! 

Somogyi Pál 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


A megelevenedett szólásmondás 



- Maga már az ezredik mester ma, aki hiába kér magnó- 
alkatrészt. r 

























































































Erős dohányos 



- Jaj de fáradt vagyok . . . 

- Vitaminhiány? 

- Dehogy . . . Lifthiány . . . 




Tisztelt Uram! 

Az ön főnöke szinte 
valóságos császár. Nagy 
császár egy kis vállalat¬ 
nál. Napóleon szerepé¬ 
ben tetszeleg és császári 
dölyffel uralkodik a be¬ 
osztottak fölött. Mellette 
dolgozik kedvelt előadó¬ 
nője, aki egy jobbfajta 
császárnőt is megszégye¬ 
nítő fölénnyel tölti be 
tisztségét. Főnökének 
másik legjobb munka¬ 
társa és elgondolásainak 
végrehajtója az osztály- 
vezető. Jól beilleszkedik 
az együttesbe: Fouché- 
nak, a rendőrminiszter¬ 
nek képzeli rr\agát. 
Minderről az ön levelé¬ 
ből értesültem. 

Állításának bizonyítá¬ 
sára — más egyéb mel¬ 
lett — példaként meg¬ 
említi, hogy ez a trium¬ 
virátus az ön nevére szó¬ 
ló, a vállalat címére 
postán érkezett, boríték¬ 
ba zárt levelet bontott 
fel és a személyes jellegű 
levél tartalmát másokkal 
is ismertette. A feladó a 
borítékon gondosan fel¬ 
tüntette: „Nem hivata¬ 
los, magánlevél!”, és azt 
sem mulasztotta el rá¬ 
írni, hogy: „A címzett 
sajátkezű felbontására V* 
De ez sem érdekelte a 
főnökét és társait. Mi¬ 
után levele közös erővel 
felbontatott, az osztály- 
vezető-rendőrminiszter 
még felelősségre is von¬ 
ta önt, hogy milyen ala¬ 
pon merészel a vállalat 


címén levelet kapni? 
Kellő dorgálás és kiok¬ 
tatás után Fouché úr a 
levelet elkobozta. 

Mindenesetre megnyug¬ 
tató, hogy ön jól ismeri 
törvényeinket s nincs 
kétsége az ilyenféle el¬ 
járás törvénytelensége 
felől. Helyesen idézi, 
hogy egy évig terjedő 
szabadságvesztéssel sújt¬ 
ható az, aki másnak a 
levelét önhatalmúlag fel¬ 
bontja. Mégsincs azon¬ 
ban bátorsága — mint 
írja — a bírósághoz for¬ 
dulni, mert az elmúlt két 
évben számszerint tizen¬ 
két dolgozónak kellett 
megválnia a vállalattól. 


í 

Szót emeltek ugyanis az 
ilyen és ehhez hasonló 
császárkodás ellen, ön¬ 
nek pedig szüksége van 
szerény könyvelői állá¬ 
sára. Érthető! 

Ezek után azt kérdezi: 
mit tegyen az adott hely¬ 
zetben? 

Mindenekelőtt, a bé¬ 
kesség kedvéért, sürgő¬ 
sen értesítse összes roko¬ 
nait, bel- és külföldön 
élő barátait, ismerőseit, 
szabadságra utazó kollé¬ 
gáit és kolléganőit, hogy 
semmilyen körülmények 



között se írjanak önnek 
vállalati címére. Ha ne¬ 
tán valakit elmulasztana 
értesíteni, vagy valaki, 
akit már felkért erre az 
emberbaráti cselekedet¬ 
re, a jövőben mégis a 
vállalathoz címezné a le¬ 
velét s azt ismét felbon¬ 
tanák és elkoboznák, — 
akkor haladéktalanul 
keresse fel a főnökét. 
Mondja el, mennyire há¬ 
lás neki azért, hogy nem 
vezette be a dézsmát, a 
tizedet, a füstadót, a ka¬ 
puadót, a jus prímáé 
noctist és más efféle hű¬ 
béri jellegű büntetést. 
Dicsérje meg mértéktar¬ 
tását, hogy felfogásában 
és módszereiben csak 
Napóleonig ment vissza 
s nem élt azokkal a tör¬ 
vényekkel, amelyeket 
még Werbőczy István, 
úgyis mint jogász, úgyis 
mint országbírói-ítélő- 
mester majdnem ötszáz 
évvel ezelőtt a jobbágy¬ 
ság ellen megfogalma¬ 
zott és végre is hajtott. 

Feltevésem szerint 
ugyanis az ön főnöke, 
társaival együtt úgy véli, 
hogy még ma is érvény¬ 
ben vannak a nemesek 
és hűbérurak kiváltságai 
és kivételes jogai. Ha 
ennek tudatában ő még¬ 
is csupáncsak a levélti¬ 
tok megsértésének a jo¬ 
gával él, nem is lehet 
rossz ember. Megérdemli 
az ön háláját és köszö¬ 
netét. 





4 












































Nem tehet róla 



- Van magának jogosítványa? 

- Éppen most akartam érte menni 1 



Talált megálló 


- Mit gondolsz, ha ide leszúrjuk, milyen busz 
áll meg? .. ^ 






























































Szűr-Szabó József rajza 


Mire emlékeztet egy világpolitikai hír ? 



HA AZ ORVOSOK 
SZTRÁJKOLNÁK... 

A belgiumi orvos¬ 
sztrájk határozottan 
rosszaié visszhangot vál¬ 
tott ki az egész világon, 
de talán érdemes meg¬ 
örökíteni annak a brüsz- > 
szeli asszonynak a meg- ! 
jegyzését is, aki így ér¬ 
tékelte az emberiség jó¬ 
tevőinek bérmozga imát: 

— Amióta nem vizs¬ 
gálnak meg az orvosok, 
olyan jól érzem maga¬ 
mat! 


- Mi is csökkenrhetnepk 


anyagok gyártásául 





i£ a bürokráciával i 
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MIT KEZDENEK VELE? 


Ahhoz, hogy az ember megvesse a 
pénzt, sok kell belőle. 

* 

Nem kell aggódni az emberiség jö¬ 
vője miatt Jutunk is, maradnak is. 

* 

X szeret beszélni, csüng minden sza 
ván. 

* 

Igazán feledékeny ember » az, aki 
olyasmiről feledkezik meg, ami neki 
fontos. 

* 

Ha megbecsülnénk kor társainkat, 
milyen feladata maradna az utókor - 
nakl 

* 

Aki részletesen elmeséli egy szim¬ 
fónia tartalmát, az képes akármelyik 
regényt elfütyülni. 

F. L. 


Külkereskedelmi vállalataink általában 
teljesítik nehéz és méltán irigylésreméltó 
feladataikat. Megnézik miért és hova utaz¬ 
tatnak és olyat importálnak, ami kell, vagy 
olyat, Amiből jobb is elkelne, és olykor olyat 
is, ami nem okvedcnül kell. Most nem fe¬ 
csérelem a szót a különös zamatú kávé- 
szállítmányokra, a dinnyehéjú citromokra, a 
kimoshatatlan nylon ingekre, hanem egye¬ 
nesen rátérek a rendkívül népszerűségnek 
örvendő viilanytermoforra; a hasi és egyéb 
tájak kedvelt melegítő eszközére, melynek 
alkalmazását orvosok, felcserek, javasasz- 
szonyok, bábák és gyógykovácsok egyként 
javallják, mindenfajta kólika, szaggatás és 
egyéb nehézségek ellen. Nyújtsa csak fel 
bátran a kezét, aki nehéz pillanatokban nem 
találkozott vele! A történelem során jóma¬ 
gam is, számos alkalommal szorongattam 
különböző testrészeimhez, és most, amikor 
újszülött magzatom hasgörcsökről panaszko 


dott - tanácsadók és szakértők javaslatára 

nyomban a hasmelegítő beszerzésére vet¬ 
tem az irányt. 

Már az első KERAVILL üzletben nyo¬ 
mára is bukkantam. 

- Van kérem - mondták 165,- forint. 

Szokásomhoz híven, gondolkodás nélkül 

kapkodtam a zsebeimhez, de hajlandóságo¬ 
mat a kiszolgáló nyomban lehűtötte. - Mi¬ 
lyen áram van Önöknél? - kérdezte vész¬ 
terhes rezignációval. 

- Kétszázhúszas I - vágtam ki, mint aki 
túljutott a vonatkozó megpróbáltatásokon. 

- Sajnos csak száztízcs termofor van, né¬ 
met gyártmány. 

Rövid eszmecsere után nyakamba vettem 
a belváros összes villamos cikkeket árusító 
intézményeit, mondanom sem kell - hiába. 
Mindenütt csak a száztíz voltos, német 
gyártmányú termofor kapható. Fővárosunk¬ 
ban már csaknem mindenütt, áttértek a 
220-as áramra, s ahol még nem, ott is át¬ 
térnek rövidesen. Mely oknál fogva, a még 
száztízcs áramot élvezők, már semmiféle 
ezen áramkörbe tartozó élvezeti cikket eleve 
nem vásárolnak. Erről a ténykörülményről 
ezúton tájékoztatom az illetékes beszerző 
vállalatot. A kétszázhúszas termofor kere¬ 
sőknek meg üzenem: miután az említett 
cikk gyártása nincs honunkra profilírozva, 
ennélfogva sót melegítettem, röptében ki¬ 
gyártott vászonzacskóban, és azt alkalmaz¬ 
tam a kisdedemen. 

Egyébként várok míg visszatérünk a száz¬ 
tízes áramra, akkor nyomban veszek ter- 
mofort. Addig úgysem viszik el. Mit is kez¬ 
denének vele? 

Kőműves Imre 



Nem közölhető kéziratot küldtek: 

N. D. Ferenc. Bp., XV. — T. Attila, Sió¬ 
fok. — K. Margit. Bp.. IV., Lipták Lajos 
u. — A. János. Bp.. VI., Lenin krt. — 
— G. Lyubinkó, Hercegszántó. — K. Ró¬ 
bert, Pécs. — J. László, Bp. VTL, — F. 
Éva, Bp. VI., Lenin körút. — R. Pál, Deb¬ 
recen. — Sz. Lajos, Felsőőrs. — S. Sán¬ 
dor, Túra. — Cs. Ferenc, Szombathely. — 
F. O., Bp. X., Gergely u. — Sz. Tamás, 
Bp. Hl., Hévízi u. — N. László, Gödöllő. 
M. László, Zalaegerszeg. - M. Andor, 
Bp. VH. Garal u. 













































Pillangó- 
kisasszony 
a vállalatnál 

Szűr-Szabó József 
rajza 


A zümmögő kórus 



Amikor az ifjú Sámuel Lang- 
horne Clemens egy hűvös tavaszi 
hajnalon befejezte „Indiánvér” 
című ötfelvonásos verses tragédi¬ 
áját, boldog kielégüléssel törölte 
meg verejtékező homlokát. „Ez 
igen” — suttogta, s a pislákoló 
gyertya fényénél szeretettel simí¬ 
totta végig lúdtollát. Majd redős¬ 
sé vált a homloka, mert maga 
sem tudott borzadás nélkül gon¬ 
dolni erre a vértől gőzölgő alko¬ 
tásra. Ami vad erőszak, ármány, 
szomorúság, gyász, bűn, gyilkos¬ 
ság, az emberi lélek mélysége, az 
mind benne volt ebben az iszo¬ 
nyatos, mindamellett költői nyel¬ 
ven megírt műben. Ez halhatat¬ 
lanná tesz, gondolta Clemens úr. 
Biztos- volt benne, hogy ez a re¬ 
mekmű korszakot teremt, s úgy 
említik majd, mint a Mississippi¬ 
ig iskola ősét. 

A kéziratot elküldte a Kansasi 
Nagyszínház igazgatójának. Hó¬ 
napokig nem kapott választ. Szo¬ 
rultságában munkát vállalt, a 
Mississippi egyik kis gőzösén fo¬ 
lyamkalauz lett, s kis kajütjében 
-fe arról álmodozott, hogy nemsokára 
g az egész művelt Amerika úgy ün¬ 
nepli majd őt, mint az Űjvilág 
! Szofokiészét. Sajnos, egy napon 
I vaskos csomagot kapott, a szín- 
: ház visszaküldte színdarabját az- 
! zal az indokolással, hogy művét 
annak alacsony színvonala miatt 
P nem tudják beilleszteni a színház 
Rí műsortervébe. Clemens úr rend- 
| kívül elkeseredett, majd kézira- 
tát a legelőkelőbb texasi színház- 
I nak küldte el. Mivel a folyami 
á élet alaposan kikezdte az ízülete¬ 
it, szakított a hajósélettel és fel- 
i kereste az egyik jacksoni újság 
szerkesztőségét, hogy felajánlja 
közlésre egyik kisebb eposzát. A 
szerkesztő azonnal nemet mon¬ 
dott a kéziratra, majd azt ajánlot¬ 
ta, hogy írjon rövid humoros cik¬ 
keket, arra nagy szüksége van a 
lapnak. 


LEGENDA 

— Az emberek szeretnek ne¬ 
vetni — mondta megalkuvó arc¬ 
kifejezéssel. 

Clemens úr összerázkódott az 
undortól, majd hazament és mér¬ 
gében írt egy humoros karcolatot. 
A szerkesztő hahotázva olvasta 
végig. 

— Nagyszerű! — kiáltotta. — 
Már a holnapi lapban megjelente¬ 
tem. 

Még egyszer megnézte a kézira¬ 
tot, majd így fordult Clemens úr¬ 
hoz: 

— Mit is mondott, mi a neve? 
Elfelejtette aláírni a cikkét. 

Clemens úr összerezzent. Elbor¬ 
zadva gondolt arra, hogy a leg¬ 
megrázóbb amerikai tragédia köl¬ 
tőjének neve egy kacagtató kis 
írás alatt jelenjék meg. Ha az 
embert a nyomor méltatlan cse¬ 
lekedetre kényszeríti, legalább 
öltsöir'álruhát, de az önbecsülését 
ne veszítse el. * 

— Írói álnevet szeretnék vá¬ 
lasztani — mondta zavartan. 

— Tessék! — mondta a szer¬ 
kesztő. — Mi légyen az? 

Clemens úr agya lázasan zaka¬ 
tolt. Erre nem számított és most 
pillanatok alatt kellett döntenie. 
Vén folyó, segíts! — fohászkodott 
magában, majd önkéntelenül to¬ 
lult ajkára a folyami kalauz is¬ 
mert kiáltása, amelyet mélység¬ 
méréskor oly gyakran elrikkan¬ 
tott: „Mark twain \ 

— Mark Twain? — kérdezte a 
szerkesztő — Jó! 


S már írta is a cikk alá: „Mark 
Twain”, s hozzátette: 

— Jó mókás név, ezen külön 
fognak nevetni. 

Ettől kezdve Clemens úr nap 
nap után írta tréfás cikkeit, s kü¬ 
lönösen akkor fojtotta humorba a 
bánatát, amikor visszaküldték 
színpadi művét. Volt, amikor 
mérgében egy egész humoros re¬ 
gényt írt, s különös álnevét már 
széles körben ismerték, sőt ne¬ 
vetés nélkül alig tudták kimon¬ 
dani. Clemens úr anyagi helyzete 
rohamosan javult, sőt írói hírne¬ 
ve is kiteljesedett, csak attól ret¬ 
tegett, hogy egy napon leleplezik. 

De amikor tragédiáját 25-ödször 
küldték vissza, féktelen dühében 
felkereste a washingtoni Nemzeti 
Színház igazgatóját. Az nagy tisz¬ 
telettel fogadta Amerika legna¬ 
gyobb humoristáját. Clemens úr 
minden teketória nélkül azonnal 
rátért jövetele céljára: 

— ötfelvonásos verses tragé¬ 
diát írtam, tessék, adják elő! 

Az igazgató nagyot nézett, majd 
úgy elkezdett nevetni, hogy a 
könnyei is csorogtak. 

— Nagyon jó .hahaha ... 
verses tragédia... micsoda hu¬ 
mor! ... 

Amikor magához t^rt, akkor is 
fejcsóválva törölgetté a szemét. 

— Hiába ... Mark Twain az 
Mark Twain ... 

Clemens úr lesújtva hagyta ott 
az igazgatót. Alig palástolt szé¬ 
gyenkezéssel fogadta ezután is az 
elismeréseket, de igyekezett meg¬ 
nyugtatni magát. Amikor például 
megkapta a Kongresszusi Nagydí¬ 
jat és a Washington-érmet, vál¬ 
lat vonva mormogta, csak úgy 
magának: 

— Mit csináljak, ha becsületes 
úton nem lehet boldogulni? 

Feleki László 
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ők is látni akarják a felvonulást 




„Miért nem közle¬ 
kedik a kijelölt átkelő¬ 
hely en!” — faggat mos¬ 
tanában egy kis plakát 
a villamoskocsik és a 
trolibuszok belsejében. 

A hibás átkelés veszélyét — rajz szem¬ 
lélteti. Fekete ruhás férfi kétségbeesetten 
hadonászik a rárohanó fekete villamos 
előtt. Négy keze van. Ezekkel hadonászik. 
Peje - három van. Ezekkel néz körül, és 
mondhatom , nagyon szomorúak a pillan¬ 
tásai. 

Sajnos, nálam ez a grafikai alkotás nem 
éri el a kívánt nevelő hatást. Ahelyett, 
hogy a helyes átkelés módozatain gondol¬ 
koznék, akaratlanul is folyton azt latol¬ 


gatom magamban, nem volna-e okosabb, 
ha egyszer s mindenkorra abbahagynám 
az egész közlekedést1 Bölcs dolog-e, 
hogy nap mint nap cinikus-könnyelműen 
hívom ki magam ellen a sorsot1 

Azt hiszem, aggodalmam teljesen indo¬ 
kolt. 

Hiszen, ha mái egy háromfejű fiatal¬ 
ember sem veszi észre idejekorán a kö¬ 
zelgő veszedelmet, ha négy karja ellenére 
sem tud megkapaszkodni valamiben, ami¬ 
kor az a fekete villamos reátör, ugyan 
meddig húzhatom én ezzel az egyetlen 
fejemmel, két karommal a pesti utcák 
forgatagában! I 

(k. a.) 


- Ilyen alacsonyról még nem láttam ezt a várost. 




Nem lenne célraveze¬ 
tőbb, ha a rendőrség Je¬ 
lentkezzék a károsító1” 
kezdetű felhívásokat ten¬ 
ne közzé különféle szél¬ 
hámosságok leleplezése 
után! A tapasztalat azt 
mutatja, hogy a károsul¬ 
tak rendszerint szégyell¬ 
nek jelentkezni. Talán a 
tettesekben több a bátor¬ 
ság! 


A kirándulók gondat¬ 
lansága következtében ke¬ 
letkezett erdőtüzeket ta- 


titiUMk 


r £7u 


Ián nem lehetne tökéle¬ 
tesen megakadályozni, de 
enyhíteni lehetne a ve¬ 
szélyt, ha a hatóságok 
nemdohányzó erdőket je¬ 
lölnének ki. 


A „Műszaki Elet " című 
lapból idézem ezt a né¬ 
hány derűs sort: 


„Megtörtént eset. Az 
egyik híradástechnikai 
gyárunk portáján a vál¬ 
lalat N. Gy. nevű dolgo¬ 
zóját keresték. 


A portás gondolkozol 
majd így válaszolt: 

— Ilyen nevű dolgi 
zónk nincs, csak igpzg 

tónkr 


Van egy író ismerősöm, 
akinek stílusa — enyhén 
szólva — nem kíván már¬ 
ványt vésés céljaira. 
Amellett panaszkodik, 
hogy nagyon szűkösen él, 
keveset keres. Pedig mi¬ 
lyen könnyen emelhetné 
jövedelmét, ha nyelvvizs¬ 
gát tenne. Magyarból. 

(K-i) 
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Frászkai Kettő, a 
magyar krikett váloga¬ 
tott kapusa világéleté¬ 
ben virgonc fiatalem¬ 
ber volt. 

Még élénken emlék¬ 
szem rá, hogy vagy 
nyolc éve valami házi¬ 
bulin hajszál híján fe¬ 
leségül vette egy leány- 
gimnázium harmadik 
bé osztályát... 

Annak idején elég 
nagy port vert fel a 
dolog, majdnem rend¬ 
őrségi ügy is lett be¬ 
lőle, de Géz Géza, a 
szövetségi kapitány, 
elsimította a dolgot, 
azzal érvelve, hogy egy ilyen 
nem mindennapi tehetség¬ 
nek első alkalommal még 
igazán meg lehet bocsátani... 
£s ő ígéri, hogy majd szemé¬ 
lyesen beszél a kölyök fejé¬ 
vel. 

Négy esztendővel ezelőtt, 
bár a lapok nem írtak róla, 
de sportberkekben városszer¬ 
te rebesgették, hogy a ma¬ 
gyar krikett válogatott Zan- 
zibárból hazatérve, több sta- 
nicli sózott szaharint, és szá¬ 
mos vízhatlan aktfotót akart 
átcsempészni a határon enge¬ 
dély nélkül. 

A szigorú vizsgálat hamar 
kiderítette, hogy az akció ér¬ 
telmi szerzője Frászkai Kettő, 
de Géz Géza szövetségi ka¬ 
pitánynak ismét sikerült el¬ 
tussolni az incidenst, a kö¬ 
zelgő arizonai világbajnok¬ 
ságra hivatkozva, ahol a fiúk 
valóban méltóknak is bizo¬ 
nyultak a beléjük helyezett 
országos bizalomra, mert a 
rendkívül erős nemzetközi 
mezőnyben kiharcolták az 
előkelő i^-ik helyet! 



Ügy két éve történhetett, 
hogy valamelyik éjszakai 
szórakozó-helyen Frászkai 
Kettő részegen felpofozott 
egy békés asztaltársaságot. 

A botrányból feljelentés, 
majd bírósági tárgyalás lett, 
ahol a magáról megfeledke¬ 
zett élversenyzőt bocsánat¬ 
kérésre kötelezték, de az íté¬ 
let végrehajtását, figyelembe 
véve a vádlott büntetlen elő¬ 
életét, a tanácselnök hat ha¬ 
vi próbaidőre felfüggesztette. 

Frászkai Kettőt persze most 
is Géz Géza szövetségi kapi¬ 



tány húzta ki a lekvárból. 
Olyan snájdig mentő tanú- 
vallomást tett, hogy a népi 
ülnökök egymásután elpitye- 
redtek. 

A fenegyerek ekkor a sajtó 
képviselői előtt ünnepélye¬ 
sen megfogadta, hogy új éle¬ 
tet kezd; többé nem vesz a 
kezébe sem kártyát, sem italt, 
sem nőt, és hátralevő éveit 
kizárólag a hazai krikettsport 
felvirágoztatásának óhajtja 
szentelni. 

Soron következő ügyének 
tárgyalásán ez a szép foga¬ 
dalom nyilván enyhítő kö¬ 
rülménynek fog számítani... 

Dalmáth Ferenc 


Ajánlott levél 



- Egy kis türelmet, csak felkapok magamra valamit. . 



□ 

Amikor először voltak 
együtt moziban, Tibor meg¬ 
lepetten látta, hogy Böbe 
sír: drágakő-könnyek pe¬ 
regnek az arcán, szeszélyes 
kanyarokban. A fiú megha- 
tottan számolta a könnye¬ 
ket, és mit sem törődött a 
vergődő lelkű főhőssel, aki 
végtelen sétákban próbált 
tisztába jönni önmagával 
és az őt körülvevő, könyör¬ 
telen világgal. „Milyen sze¬ 
rencsém van! — gondolta 
magában. — Találtam egy 
lányt, aki nemcsak gyönyö¬ 
rű, de lelke is van . . 

Böbe végigsírta a filmet 
és szabályos időközökben 
dallamosan szipogott egyet. 
Ilyenkor a fiú elérzékenyül- 
ten, szelíden megsimogatta 
a kezét. 

s 

Amikor másodszor vol¬ 
tak együtt moziban, Tibor 
meglepetten látta, hogy a 
lány sír, de nem azért le¬ 
pődött meg, mert sírt, ha¬ 
nem azért, mert nem értet¬ 
te: miért sír? Még csak a 
híradó ment: éppen egy 
bergengóc kormányküldött¬ 
séget búcsúztattak a Feri¬ 
hegyi repülőtéren. Böbének 
már a búcsúzkodás láttán 
megeredtek a könnyei és 
időnként dallamosan szipo¬ 
gott egyet. Ilyenkor a fiú 
elérzékenyülten, szelíden 
megsimogatta a kezét és 
halkan így szólt: 

— No, szivecském, no ne 
sírj. .. 


3 . 


Böbe szeretett moziba 
járni — ez volt az egyetlen 
szenvedélye —, és csak azo¬ 
kat a filmeket szerette, ahol 
zokogni lehet, de ha más 
nem volt, vígjátékon is ki¬ 
válóan tudott zokogni. A 
drágakő-könnyek azonnal 
elindultak az orcáján, és 
csakhamar felhangzott a 
szipogás is. Ilyenkor a fiú 
kicsit idegesen, de mégis 
sok gyengédséggel a hang¬ 
jában így szólt: 

— Nem értem ... Most 
miért sírsz? ... Nem ér¬ 
tem ... Most miért sírsz? 


4 . 


Mozi után rendszerint 
beültek egy eszpresszóba. 
Tibor egyszer észrevette, 
hogy mindenki őket nézi. 
Vaion miért? Kisvártatva 


rájött: a kisírt szemű Böbét 
figyelik, sajnálkozva, kí¬ 
váncsian, néma együttér¬ 
zéssel, és valószínűleg azt 
találgatják: mi történt kö¬ 
zöttük? Miért sírt a lány? 
Mert sírt szegényke, látszik 
a szemén . .. 

— Légy szíves, moso¬ 
lyogj! — esdekelt a fiú vi¬ 
gyorogva, mert érezte, hogy 
haragos, felháborodott, fe¬ 
nyegető pillantásokkal mé¬ 
regetik őt, és Böbe mosoly¬ 
gott, de a körülötte ülők 
továbbra is súgtak-búgtak, 
s fejüket csóválták, és volt, 
aki egészen közel vitte hoz¬ 
zájuk a székét, hogy jobban 
hallhasson .. . 

Tibor — mihelyt megitták 
a kávéjukat —, rémülten, 
szinte sikoltva hívta a fi¬ 
zetőt. 

h 

— Szeretném tudni, hogy 
miért bőgsz? — suttogta a 
fiú dühösen, amikor Böbe 
ismét ríni kezdett a mozi¬ 
ban. — Spéciéi most miért 
bőgsz? Légy szíves, hagyd 
abba! . .. Mindenki ide¬ 
néz ... És nagyon kérlek, 
ne szipogj, mert ebbe bele¬ 
őrülök! ... 

A lány nem zavartatta 
magát. Rítt. A drágakő¬ 
könnyek leperegtek az or¬ 
cáján. A filmen, egy bokor 
tövében, két nagyon-na- 
gyon magányos ember, egy 
férfi éis egy nő próbált 
tisztába jönni önmagával és 
az őket körülvevő könyör¬ 
telen világgal. Előadás után 
a fiú hazakísérte Böbét. A 
kapu előtt elbúcsúztak. 
Egyszercsak a kapu alól ki¬ 
rontott egy lobogó hajú, 
lángoló tekintetű idősebb 
asszony, mályvaszínű pon¬ 
gyolában és azt kiáltotta: 

— Végre megvan, maga 
csirkefogó! Mondja, mit 
akar az én kislányomtól? 
Miért gyötri folyton? Mi¬ 
ért nem hagyja békén? 
Ahányszor magával talál¬ 
kozik, mindig bedagadt, vö¬ 
rösre sírt szemmel jön ha¬ 
za! ■... 

0 

Tibor még aznap este 
megkérte a lány kezét, és 
a legközelebbi alkalommal, 
már hárman mentek mozi¬ 
ba, ugyanis a leendő anyós 
is él-halt a filmművészetért. 

A fiú egyik oldalán Böbe 
zokogott, a másikon pedig 
a mama, és felváltva szipo¬ 
gott hol az egyik, hol a má¬ 
sik ... 

Mikes György 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

Üzemorvosnál 


Schwott Lajos rajza- 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek van¬ 
nak. Egy újszülöttnek min¬ 
den vicc új. 

Povács szomorúan megy az 
utcán és találkozik Stromfaival, 
aki megkérdi: 

- Mi az, Povács, miért vagy 
olyan szomorú? 

- Képzeld, ' üldöz a balsze¬ 
rencse. 

- És pedig? 

- Hát figyelj ide. Másfél 
évvel ezelőtt örököltem nyolc¬ 
ezer forintot. Négy hónappal ez¬ 
előtt nyertem a lottón ötezret, 
két hónapja találtam az utcán 
egy pénztárcát kilencszáz fo¬ 
rinttal, egy hete pedig kaptam 
négyszáz forint prémiumot. 

- Na és? 

- Na és azóta, mintha el¬ 
vágták volna. 



4 . 





Hogy múlik az idő! 

Az Élet és Tudomány, Ybl 
Miklósra emlékezvén, felsorolja 
a nagy építész néhány Jeles 
alkotását, többek között a mar¬ 
gitszigeti Margitfürdőt. A fürdő 
fényképét is közli, azzal a 
megállapítással, hogy „most 
romos és lebontásra ítélt”. 

Népszerű tudományos heti¬ 
lapunk hírszolgálata nem 
mondható valami túlságosan 
frissnek. A Margit-fürdő le¬ 
bontási ítéletét ugyanis már 
két évvel ezelőtt végrehajtot¬ 
ták. 


Van is benne, nincs is ... 

Az Esti Hírlapban szénhidrát 
mentes diabetikus kenyér¬ 
ről olvastunk, melynek szén¬ 
hidrát tartalma csak 2 5 szá¬ 


zaié k. Reméljük , hogy az 
élelmiszeripar ennek mintájára 
nem tervez a presszókat láto¬ 
gató fiatalkorúak és ittasok ré¬ 
szére olyan alkoholmen - 
t e s szörpöket , melyek hu¬ 
szonöt százalék szeszt tartal¬ 
maznak. 


Arafura ritkaság 

Egy japán halászhajó 25 ka¬ 
rátos igazgyöngyöt halászott ki 
az Arafura tengeren, a gyöngy 
akkora, mint egy körte, száz 
évben ha egyszer sikerül ilyen 
zsákmányra szert tenni - írta 
az Esti Hírlap. A 25 karátos, 
tehát öt gramm súlyú gyöngy 
tulajdonképpen nem is olyan 
ritkaság, amikor akadtak már 
szép számmal 100 karáton felü¬ 
liekre is. Inkább a féldekás 
körte a ritkaság, melyből nem 
kevesebb, mint 200 megy egy 
kilóra. Csak nem tranzisztoros? 


Állati dolog 

A Népszava joggal nehezmé¬ 
nyezte, hogy egy budai lakás 
szobájában 200 tengeri 
patkányt szaporítanak. 
Vén tengeri medvékről és álta¬ 
luk megvetéssel emlegetett szá¬ 
razföldi patkányokról már ol¬ 


vastunk a kalandregényekben, 
de tengeri patkányról még az 
öreg Brehm sem tud , bár Ő 
profi az ilyen kérdésekben . 
Ügy hisszük nem tengeri pat¬ 
kányról, hanem tengeri malac¬ 
ról van szó, ami nem döntő 
különbség , hiszen az is állat . . . 

Dr. Árgus 


EZT FEJTETTÜK! 

Válaszol az olvasó Veszélyben 


A Tükör „Hófehérke kérdez 
- az olvasó válaszol” című ke¬ 
resztrejtvényének leghosszabb 
sora a függőleges 8-as számo¬ 
zású. Definíciója a következő: 
„Így kezdte kérdését a mesé¬ 
ben Hófehérke.” A megfejtés 
pedig: 

„Tükröm, tükröm; mondd 
meg nékem.” 

Most hadd válaszoljon az ol¬ 
vasó: még felnőtt fejjel is em¬ 
lékezünk, hogy ezt a kérdést 
nem Hófehérke intézte a tükör¬ 
höz, hanem a gonosz királyné, 
aki aztán éppen azért tört a 
szegény Hófehérke életére, 
mert a tükör a törpék kedven¬ 
cét szebbnek nyilvánította, 
mint a királynét... 


a sertéstenyészet 

Irodalmi hetilapunk „Régi 
tisztek — régi bakák” című ke¬ 
resztrejtvényében a 45-ös füg¬ 
gőleges sor definíciója: Te- 
nyészsertés. 

Megfejtettük, s ez jött ki: 
ártányt ... 

No, jól nézne ki a világ ser¬ 
téstenyészete, ha ilyen tenyész- 
sertésekre bíznák az utánpót¬ 
lást. Az ártány ugyanis — mint 
az Űj Magyar Lexikonban is 
olvasható - „fiatalon kiherélt 
sertés”. 

(P—S) 


Pontos mérés 



Kultúra és életszínvonal 



- A kövérek a hivatásos színészek ... 
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A legjobb kereset 


Megkérdeztem ismerősei¬ 
met, mennyit tudnak félre¬ 
tenni egy év alatt. Volt, aki 
azt mondta: semmit, volt, 
aki párezer forintot. A 
nagystílű szélhámos száz¬ 
ezer forintot csalt ki áldo¬ 
zataitól, s ül érte egy évet és 
tíz hónapot. Tehetségét 
mintegy havi négyezeröt¬ 
százra becsüli a bíróság. 



Nagybátyám pék. Köny- 
nyűipari dolgozó. Viszi a 
nyolcvankilós zsákokat 
mert olyan üzemben dolgo¬ 
zik, ahol még zsákolni, da¬ 
gasztani kell. Kiönti a lisz¬ 
tet, gyöngyözik homlokán a 
verejték. Aztán rám néz 
méltatlankodva: — És még 
erre mondják, hogy egy 
könnyű ipar! 






Szavak 

Vidéken vitában azt 
mondja végül az egyik 
funkcionárius: — Ne hara¬ 
gudjon, ha megkérdem: 
elvtárs az elvtárs? 



Tapsok 


Irodalmi esten föláll az 
első hozzászóló, fürge kicsi 
ember és maró gúnnyal 
csepülni kezdi az egyik 
írót, hogy az miket írt a 
személyi kultusz évei alatt. 
Idéz is. Körül az arcok gú¬ 
nyosan vigyorognak: na 
persze, az írók! 

Az előadó így kezdi a vá¬ 
laszt: — Tisztelt hallgató¬ 
im, önök mindnyájan fel¬ 
nőtt emberek, felelős embe¬ 
rek. Tartsa föl a kezét az, 
aki a személyi kultusz évei 
alatt egyetlenegyszer sem 
tapsolt ütemesen és nem 
kiáltotta: éljen patata, él¬ 
jen patata! 

Egyetlen kéz se emelke¬ 
dik föl. A fölszólalóé sem. 

— Látja uram — fordul 



feléje az előadó — ön az 
imént szavakat idézett. 
Idézzük néha a tapsokat is. 



írók 


Vettem két dugót. Ára 
harmincöt, vagy harminc¬ 
hat fillér. Az eladó nehéz¬ 
kes betűkkel kezdi írni a 
cikkszámot, az árat, a dá¬ 
tumot, csak éppen azt nem, 
hogy ki vette a dugót, mi¬ 
lyen célra és mennyi a sze¬ 
mélyazonossági száma. ír, 
ír indigóval. Mögöttem már 
türelmetlenkednek a sor- 
banállók. — Ki olvassa azt 
el? — kérdem tőle. — Az 
ellenőr! — mondja fölpil¬ 
lantva. S a sorbanállók 
morgására mély humaniz¬ 
mussal hozzáteszi: — Va¬ 
lamiből annak is élni kell, 
kérem! 

Sípos Gyula 



E heti hirdetéseink 



szeplősemet 
























































































Egy hajdani csas2tuska-brigád — ma 


Középkor 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

HA REKLAMÁLSZ, FIZESS! 



- Még szerencse, szép lovag, hogy van nálam csavarhúzó . .. 




Szurkoló Pusztai Pál rajza 


tem a 76-os postahivatalba és 
reklamáltam. Igen ám, de ez 
nem ment olyan egyszerűen! 
Először is befizettettek velem 6 
forintot, mert érdeklődtem a 
pénzem után. Hogy a 6 forintért 
felvett panasz milyen utat járt 
be, azt nem tudom. Mint ahogy 
azt sem tudom még ma sem, 
hogy merre kalandozik az én 
2600 forintom. (A feladóvevény 
száma 895121.) Érdekes, a postá¬ 
nak ilyen hosszú ideig nem tűnt 
fel, hogy egy ilyen tekintélyes 
összeg elbitangolt, ki tudja, 
merre, és ki tudja, holl.. . Sőt, 
amikor én meg mertem kérdezni 
a hollétét, engem büntettek meg 
6 forintra!. . . 

Lantos Lipót 
VI., Dessewffy u. 47. 


Orvosi rovat 


vette és hogy az ottani posta 
még aznap visszautalt a részemre 
2600 forint utánvétel-összeget. 
Most jön a bürokrácia! Miután 
hetekig vártam a pénzemre, 
amely hetekig nem jött, elmen- 


Március 7-én a Damjanich utca 
58-ban működő 76-os postahiva¬ 
talban utánvéttel három csoma¬ 
got adtam fel Békéscsabára. A 
címzett levélben értesített, hogy 
a küldeményt március n-én át- 


- Diktálok, kartársnő! Cím: A dohányzás ártalmáról... 


IJd 
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Bevallom férfiasán, nagyon 
vágyom egy autóra. Irigykedve 
nézem az utcákon guruló skatu¬ 
lyákat, hogy suhannak, hogy 
berregnek, hogv fordulnak ... 

Jgj, édes istenem, milyen jó is 
lehet az...! Az ember csak be¬ 
ül, megnyom egy gombot, azután 
billegted a pedálokat, forgatja a 
kormánykereket és már indul, 
már megy, már ott is van ... És 
nem kell tülekedni, tolakodni, 
várakozni. 

Nyáron gondol egyet és legu¬ 
rul a Balatonhoz, tavasszal, ősz¬ 
szel fölgurul a hegyekre és ott 
áll meg, ahol akar. Kiszáll, be¬ 
száll . .. Hej, csudajó dolog az 
autó! 

Mondom, olyan nagy bennem 
a vágy. hogy megvallom, két év 
óta már megvontam magamtól 
mindent. Nem iszom, nem do¬ 
hányzóm, nem feketézem, hanem 
fillért fillérre rakok, s a forinto¬ 
kat a takarékba viszem. Kis ró¬ 
zsaszín könyvemben gyarapodnak 



a tételek, különösen, hogy a nye¬ 
reségrészesedés és a prémium is 
mind oda kerül, de hiánytalanul. 

Fél évvel ezelőtt egybe is si¬ 
keredett huszonöt ezer forint. 
Ekkor azt mondta nekem a ba¬ 
rátom, Sipcsák, aki autószerelő, 
hogy tud ö egy használt Skodát 
tizennyolcezerért, azt meggenerá- 
lozza nekem ötért, hogy iobb 
lesz, mint az új. 

Megnéztem a kocsit, nagyon 
tetszett - úgy pofára. Gondol¬ 
tam, alszom rá egyet. De már le¬ 
fekvés előtt elhatároztam, meg¬ 
veszem, meg én. 

Másnap reggel avval indultam 
munkába, hogy ebédidő alatt 
közlöm az elhatározáromat Sip- 
csákkal. Mámorosán lépkedtem a 
ravaszban, s ekkor a trafik előtt 
elkapott az ördög. A fülemhez 


hajolt, s ezt súgta: „öregem, 
nem kell már spórolnod, gyújts 
rá egy Symphoniára”. 

A kárhozat azon nyomban be¬ 
vitt a trafikba, ahol vettem egy 
csomag cigarettát. Mikor fizet¬ 
tem, megszólalt a trafikosnő: 

- Nem parancsol lottószel¬ 
vényt? 

Rövid habózás után vettem két 
szelvényt (hiszen nem kell többé 
spórolnom) és kitöltöttem. 

A lottó-láda előtt találkoztam 
Bohák barátommal, akinek elme¬ 
séltem, hogy autótulajdonos le¬ 
szek. 

- Marhaság, használt kocsit 
venni — oktatott ki avval min¬ 
dig baj van. Inkább rakosgasd 
még a pénzed, vagy várj pénte¬ 
kig. 

- Péntekig? - csodálkoztam 
rá. — Miért épp péntekig? 

- Akkor húzzák a lottót. Min¬ 
denkit érhet baleset - mosoly¬ 
gott. 

Ebédidő alatt becsületből föl¬ 
kerestem Sipcsákot és közöltem 
vele, hogy majd pénteken közlöm 
végleges válaszom a Skodára vo¬ 
natkozóan. 

Két találatom volt. Kezdetnek 
nagyszerű! És Bohák fölvilágo¬ 
sított. hogy a tárgysorsjátékon 
nyerhetek vadonatúj kocsit. Te¬ 
hát újabb haladékot kértem Sip- 
csáktól. * 

Mit csürjem-csavarjam, azóta 
szorgalmasan lottózom, cigaretta 
zom, feketézem és azt az egy-két 
fröccsöt sem vonom meg magam¬ 
tól. 

És továbbra is irigykedve né¬ 
zem a guruló skatulyákat és re¬ 
ménykedve a pénteki lottóhúzás 
eredményét. 

Telnek-múlnak a hónapok. 
Előbb-utóbb csak lesz legalább 
egy négyes találatom, vagy ki¬ 
húzzák a tárgysorsjátékon a szá¬ 
momat, vagy a huszonötezer fo¬ 
rintom tartós kamataival annyira 
meggyarapodik, hogy vehetek 
egy vadonatúj kocsit. Mert ugye 
a használttal, avval csak baj van 
még akkor is, ha Sipcsák gene- 
rálozza személyesen. 

Sólyom László 


Hó vége 



- öregem, van egy milliód elsejéig? 


mtZERENCft 


Felnyalábultam jegyzetei • 
met, a szemléltető ábrákat, 
és súlyos pillantásomat las¬ 
san végig hordoztam a jelen¬ 
levőkön. 

- Ez tehát első, nagysza¬ 
bású kísérletünk — mondot¬ 
tam —, hogy átvegyük a mű¬ 
velt Nyugat legfejlettebb 
munkamódszereit, és a mi 
szakmánkban is a világszín¬ 
vonalra emeljük a technoló¬ 
giát. A londoni postavonatos, 
a milánói ékszeres kollegák 
példái lebegjenek előttünk. 

- Amint látták - folytat¬ 
tam —. a művelet-terv a lég • 
apróbb részletekre is kiter¬ 
jed, minden eshetőséggel szá¬ 
mol. Az akció pontosan egy 
óra múlva, kilenc tizenötkor 
indul. Egyeztessék az időt. A 
rablásnak másfél perc alatt 
kell befejeződnie. Ezen áll, 
vagy bukik minden. Hibáz- 
niok nem szabad! Köszönöm, 
csak ezt akartam mondani, 
s most munkára, uraimI 

* 

Röviddel a kijelölt idő¬ 
pont előtt elfoglaltam meg¬ 
figyelő állásomat. A szálloda 
bejáratával szemben, az út¬ 
test túlsó oldalán egy hirdető 
oszlop árnyékában húzódtam 
meg. Kezemben egy átlyug- 
gatott Népsport. Majd ezt 
tartom a szemem elé, hogy 
mögüle feltűnés nélkül né¬ 
zelődhessek. 

A villanyóra mutatója kis 
ugrásokkal , de feltartóztatha¬ 
tatlanul haladt előre ... 

Közelgctt a tett időpont¬ 
ja... 

Most ... 

A sötét mellékutcából va¬ 
lósággal előrobbant a két ha¬ 
talmas Trabant-kombi. Me¬ 
rész kanyarral futottak fel a 
járdára, és torlaszolták el a 
járdát az Ezüst Kavics Nagy¬ 
szálló bejárata előtt. A mo¬ 
torokat. nem állították le, dü¬ 
börögve jártak tovább ... A 
sofőrök előre hajolva, moc¬ 
canás nélkül markolták a 
k ormánykereket ... Három¬ 
három fekete álarcos utas 
szökkent ki a kocsikból. Ret¬ 
ten a levegőbe puffogtatva, a 
járókelőket riasztották el a 
környékről, a harmadik fel¬ 
kúszott a falra, és elvágta a 
telefon ólom kábeljét. A töb¬ 
biek pedig - lövésre készen 
tartott pisztollyal - berohan¬ 
tak a szálló előcsarnokába. 

Megkönnyebbülten sóhaj¬ 
tottam fel. Eddig minden 
úgy ment, mint a karikacsa¬ 
pás. Embereim pompásan 
dolgoznak, szigorúan az elő¬ 
írások szerint. Nem történt 
egy felesleges mozdulat, nem 
hangzott el egyetlen hiába¬ 
való szó sem. 


Stopperórámra pillantok. 
Indító gombját akkor nyom¬ 
tam le, amikor Csimbi, Be- 
hemót és Patkány, akikre 
ma este a munka dandárja 
hárul, belépett az épület üveg¬ 
ajtaján ... húsz másodperc, 
most értek fel az első eme¬ 
letre, ű fejedelmi lakosztály¬ 
hoz. A zárt ajtó nem aka¬ 
dály Behemót vállai előtt ... 
negyven másodperc, 6 és 
Csimbi a folyosón őrködnek, 
a hálószol Jban Patkány most 
hasítja fel a hazánkba láto¬ 
gató gasraputrii maharadzsa 
kettősfenekű sport-szatyrát... 
hatvan másodperc, már zse¬ 
bében is az egymillió dollá¬ 
ros diadém ... egy perc húsz 
másodperc, már vágtatnak is 
lefelé a lépcsőkön ... most ... 
most kell kiérniükI 
£s valóban, ebben a szent 
minutumban ugrottak ki 
mindhárman az ajtón! A zse¬ 
niális terv tehát mintasze¬ 
rűen valósult meg! Holnap 



első oldalon ír rólunk a vi¬ 
lágsajtó! Micsoda dicsőségl 
Az anyagiakról nem is szól¬ 
va! Különleges italok, egzo¬ 
tikus ételek, ragyogó nők, 
lbusz társasutazások 7 

De mi az!! Embereim a 
művelet befejeztével nem 
ugranak be a kocsikba, és 
nem távoznak a rejtekhelyre, 
hanem izgatottan csoporto¬ 
sulnak. Felháborító fegyel¬ 
mezetlenség! 

Megfeledkezve a kötelező 
óvatosságról, dühösen robba¬ 
nok közéjük. 

- Miért nem méltóztatnak 
Betartani az utasításaimat1 
Valami dijferencia adódott 
netán! 

Csimbi rámnéz, elkesere¬ 
detten földhöz vágja fegyve¬ 
rét, letépi álarcát. Sebhelyes, 
borostás képe könnyben ázik, 
vállai rázkódnak a zokogás¬ 
tól. 

— Fuccs a diadémnak — 
mondta szipogva mire fel¬ 
értünk, a maharadzsát már 
teljesen kifosztották. Turbán¬ 
ban, úszónadiágban üldögélt 
a padlón. 

“ Kik előzhettek megl — 
csikorgattam a fogamat. 

— Kikl — nézett rám meg¬ 
lepődve Behemót. - Hát a 
maharadzsa pesti rokonaiI 


K. A. 




















SZARVASBÖGÉS 


ÁRVÍZ-KÉSZÜLTSÉGBEN 



Lgcmenci erdő - írja a lexikon - ál¬ 
lami vadvédelmi terület .. . Vadjai az őz. 
a szarvas, a vaddisznó/' 

Mi, a tanulmányú tünk során csak egyet¬ 
lenegy élő vadat láttunk. Azt sem Gemen- 
cen, hanem még Érd határában. Egy tap¬ 
sifüles szaladt át az úton a kocsink előtt. 

Miként lehetséges, hogy ebben a nagy¬ 
hírű vadgazdaságban, ahol csak szarvasból 
vagy kétezer tartózkodik, mi eggyel sem 
találkoztunk? 


HAZA VISZIK A VILÁGREKORD 
AGANCSOT 



GEMENCI 

ERDŐBEN 


A magyarázat egyszerű. A vaddisznó, a 
szarvas, az őz nappal szundikál, és csak 
este, meg hajnalban lehet randevúzni ve¬ 
lük. Mi viszont kifejezetten nappali ripor¬ 
terek vagyunk. 

Ha a személyes összejövetel ezúttal cl 
is maradt, néhány apró történetet mégis¬ 
csak sikerült ceruzavégre kapnunk. 


A vadgazdaság vezetője nemrégen ki¬ 
lenctagú külföldi vadász csoportot helyezett 
el a lesállásokban. Kiadta az utasítást, 
hogy hajtsanak fel nekik vaddisznókat, ő 
maga pedig visszament az irodájába. Köz¬ 
ben számolgatta a lövéseket. Harminchatszor 
csattant fel a puskadörej. A lövések szá¬ 
mát, régi szokása szerint, elosztotta négy¬ 
gyei és ennek alapján kilencre becsülte a 
lelőtt vaddisznók számát. De bizony ezek 
a puskások kocább vadászok voltak az át¬ 
lagnál, és zsákmány nélkül tértek haza. 
Minden golyó mellé ment. Nemhogy kilen¬ 
cet, egyet sem lőttek. Lógó orral jártak- 
keltek egész nap. 

Másnap aztán a fővadász is kivonult ve¬ 
lük. Tizenhat vaddisznó került terítékre, 
ebből tizenhármat ő lőtt 1c. Csodák cso¬ 
dája, mikor aztán a vadásztanyán ki-ki fel¬ 
írta a listára, hogy hány vaddisznót kül¬ 
dött a másvilágra, oly szépen elgazdálkod¬ 
tak a tizenhattal, hogy a fővadásznak egy 
sem jutott. 


Míg libasorban bandukoltunk a cserkelő 
utakon, vadász kísérőnk sok érdekeset me¬ 
sélt a vadak életéről. Elmondotta például. 


KEZDŐ VADÁSZ RÉMLÁTOMÁSA 



hogy a vaddisznók egymás közti nézetelté¬ 
réseiket sokkal békésebben intézik el, mint 
a szarvasbikák, összevész két kan, püfölik 
egymást néhány percig, aztán abbahagyják 
a verekedést, és - mintha mi sem történt 
volna - békésen legelésznek egymás mel¬ 
lett. Nem így a szarvasbikák. Ott az egyik 
vagy elmenekül, vagy elpusztul. Volt rá 
eset, hogy mind a kettő ott maradt a küzdő¬ 
téren. 

Ilyenformán a békés vadkant példaképül 
állíthatjuk a szarvasbika elé. 

Ha meg tudjuk fogni I 

Hegedűs—Kürti—V árnál 

riportja 


KOCAVADÁSZ 



DÍSZVENDÉG 

M lvY\ V 
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Tandíj 


Óegyiptomi sztriptíz 



Egy gazdag ember valahol Nyugaton 
minden pénzét csokoládé automatába fek¬ 
tette, mert ez látszott a legjobb üzletnek. 

Keresett egy nyugati várost, ahol még 
nem voltak automaták. Felállította az auto¬ 
matákat, olcsó csokoládét, cukorkát rakott 
beléjük, azután magukra hagyta a masiná¬ 
kat - végezzék csak a maguk dolgát. 

A város lakói azonban módfelett fukarok 
voltak, sajnálták a pénzt az automatáktól. 
Pénz helyett gombokat dobáltak bele. A 
huncut gyerekek nadrággombot, a felnőttek 
kabát, meg felöltógombot. Az asszonyok 
kosztümgombot. 

Amikor a tőkés először kinyitotta az 
automatákat, volt abban csontgomb, mű- 
anyaggomb, színes gomb, fekete gomb, dísz¬ 
gomb, sima gomb, csak pénz nem volt ben¬ 
ne egy cent sem. 


faiatok 

A tőkés megcsóválta fejét, becsukta az 
automatákat és elment abban a reményben, 
hogy lesz ez még máskép is. 

Tévedett. Másodszor is, meg harmadszor 
is, meg századszor is ugyanaz volt a hely¬ 
zet. Nem dobtak bizony a gépekbe egy árva 
fityinget sem. Csak a gombokkal próbáltak 
szórakozni. 

A tőkés csakhamar tönkrement. 

Elkeseredetten fordult tanácsért egy 
üzemszervezóhöz és az adott is neki egy jó 
tippet. 

A tőkés felpakolta haióra összes auto¬ 
matáit és elhozta Magyarországra. Enge¬ 


délyt kapott rá, hogy felállítsa a készüléke¬ 
ket. 

Az első alkalommal ugyanazt tapasztalta, 
mint odakint. Pénz alig volt az automatá¬ 
ban. Gomb annál több. Második, harmadik, 
századik alkalommal is csak így állt a hely¬ 
zet. 

Tőkésünk azonban most már nem kesere¬ 
dett el. Mosoly suhant végig arcán. Embe¬ 
rek jöttek zsákokkal a gombokért és a tő¬ 
kés egész éjjel szortírozta a zsákmányt. 
Időnként mohón dörzsölte a kezét Oka 
volt rá: akkor már tudta, hogy ebben az 
országban némelyik gomb 6-8-10-15 forin¬ 
tot ér, de a legegyszerűbb is többet, mint 
egy pénzdarab. 

A tőkés visszanyerte életkedvét és szép 
lassan meggazdagodott. 

Novobáczky Sándor 


Filmkritikánk Erdei sándor rajzai 



Ágy-jelenet nélkül nincs realista film ... 



- Micsoda gyermeteg tréfa ez?! 

- Kalandfilm készül a tévének. Ez lesz a legizgalmasabb 


jelenet . .. 


Főszerkesztő: Tabl László — Szerkesztő: Földes György — Művészeti szerkesztő; Toncz Tibor 
Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: Csollány Ferenc — Szerkesztőség: Budapest, VIII., Gyulai Pál utca 14. — Tel.: 
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Drága fiatalúr, ugye, esküvő után számíthatok magukra ? 

(Revünk a 8—9. oldalon) 














Találkozás egy öttalálatossal 



- Bácsi, tanult maga matematikát? 

- Nem én, öcsém .. . 

- Na, tessék! 


\ 




Ma történt velem, a 
15‘-ös autóbuszon. Vi¬ 
szonylag kevesen vol¬ 
tunk s a kedves, piros¬ 
pozsgás, teltkarcsú ülő¬ 
kalauznő ráért beszél¬ 
getni. Illetve: panasz¬ 
kodni. Zokszavai a ko¬ 
csivezetőt illették , aki 
szerinte — igyekszem 
szószerint idézni — „egy 
rohanásmániás őrült 
akinek egyetlen istene 
az esztelen száguldás, 
aki nem néz se embert, 
se utcát, csak robog, 
mint egy megszállott.” 

A továbbiakban még 
azt is elmondta, hogy 
véleménye szerint jobb 


lenne az ilyet már eleve 
lecsukni , mielőtt több 
embert halálragázol, s 
hogy ő maga — már¬ 
mint a kalauznő — több- 
ízben elkérte magát a 
15-ösről, mondván: ilyen 
elviselhetetlen motorbo¬ 
londdal ő nem tud és 
nem mer egy kocsin dol¬ 
gozni. 

— Hát istenem — pró¬ 
báltam enyhíteni a dol¬ 
got — biztos fiatal még. 

— Az — felelte a ka¬ 
lauznő. Majd megvetés¬ 
sel tette hozzá: — És rá¬ 
adásul még a férjem is! 

R. Gy. 



T'udja, az a fontos - ma- 
-*■ gy a rázta egy ismerősöm 
hogy ha az ember ideges, 
föltétlenül kutassa ki az 
okát. Anélkül képtelen meg¬ 
nyugodni. 

Az illető középkorú, kissé 
kövérkés, kopaszodó, de gon¬ 
dosan fésült, lelkiisiperetes 
‘munkaerő hírében álló taná¬ 
csi dolgozó. Jóindulatúan ok¬ 
tató hangsúllyal folytatta: 

— Valamelyik nap ember¬ 
telenül ideges voltam, inge¬ 
rült, nyugtalan, rosszkedvű, 
és nem tudtam, mitől. Mi 
van velem? — kérdeztem. 
Nem tudom! — válaszoltam. 
£s ebben a pillanatban vilá¬ 
gosan megértettem, hogy ha 
nem Jövök rá, mitől vagyok 
ideges, akkor elvesztem. 

— Lázasan töprengtem, de 
minden eredmény nélkül. 
Talán a patagóniai földren¬ 
gés? Hát... igen, igen, csú¬ 
nya dolog, nem mondom. 
Megindul a föld, megreped, 
reng, morajlik, házak Össze¬ 


omlanak. Szóval szomorú do¬ 
log, de én nem tehetek róla, 
nem én csináltam. Hol is 
van az a Patagónia? 

— Így tűnődtem, aztán to¬ 
vább kerestem az okot. A 
polinéziai szökőár? Hamaro¬ 
san rájöttem, hogy akármi¬ 
lyen kellemetlen dolog az 
ilyesmi, attól nem lehetek 
ideges, mert noha közel la¬ 
kom a Dunához, nem hi¬ 
szem, hogy a szökőár idáig 
elér. 

— Talán mert kitört az 
Etna? Istenem, mit csinál¬ 
jon? Ha tűzhányó lennék, én 
sem tennék mást. Persze, elég 
baj ez sok szerencsétlennek, 
de úgy látszik, nagyobb kö¬ 
rültekintéssel kellene megvá- 
lasztaniok az embereknek a 
lakóhelyüket. Ha például én 
a Belvárosban a legkisebb 


vulkánikus jelenségeket ta¬ 
pasztalnám, azonnal elköl¬ 
töznék. Megállapítottam azt 
is, hogy a ciprusi helyzet sem 
boríthatta fel a lelki nyugal¬ 
mamat, nem lévén sem tö¬ 
rök, sem ENSZ-haderő, 8 
Grivasz sem kérdezi meg tő¬ 
lem, hogy jöjjön-e vagy ma¬ 
radjon. 

— Így mentem végig vala¬ 
mennyi idegesítő jelenségen 
Tornádó? Néha nálunk is 
rossz az idő. Tűzvész? Ha 
már meghódítottuk a tüzet... 
Pusztító vihar? Villámcsapás? 
Hopp, megvan! Erről a szó¬ 
ról, villámcsapás, hirtelen 
eszembe jutott az ok! A ha¬ 
tos villamoson a kalauz meg¬ 
gyanúsított, hogy nem vál¬ 
tottam jegyet. Kétszer is rám¬ 
szólt, hogy „kérem a jegyet 
ott elöl!" £s amikor sértő¬ 


dötten megmutattam neki a 
vonaljegyet, amelyet ő maga 
adott, akkor sem kért bocsá¬ 
natot, talán félt, hogy leesik 
az aranygyűrű az ujjárol. 
Csak morgott, mintha csak 
azt mondta volna, hogy na 
jól van, most az egyszer meg¬ 
menekültél. Nem csoda, hogy 
felizgattam magamat, később 
már arra sem emlékeztem, 
hogy mitől, csak minden 
porcikám táncolt az ideges¬ 
ségtől. 

- És ezzel el is múlt az 
idegessége? - kérdeztem. 

- Persze! — válaszolt mo¬ 
solyogva. — Gondolatban 
meghúztam a kalauz fülét, 
jól összeszidtam, s amikor 
az ipse minden ízében re¬ 
megve esedezett bocsánatért, 
már oly nyugodt voltam, 
mint az aludttej. 

Mi tehát a nyugalom tit¬ 
ka? Emlékezőképesség és ön¬ 
érzet. 

Feleki László 












































A KÖRÜLTEKINTŐ 
MENYASSZONY 


Dél-amerikai tabló 


Hegedűs István rajza 


Mr. John Webber, az 
amerikai Long lsland leg¬ 
előkelőbb szállodájának 
tulajdonosa , aki rengeteg 
esküvői díszebédet ren¬ 
dezett már (világcsúcs¬ 
nak számít a 32 díszebéd 
egy napon), elmondotta, 
hogy a legkülönösebb él¬ 
ménye egy New-Yotk-i 
lány esküvőjéhez fűző¬ 
dik. Az ifjú hölgy meg¬ 
rendelte a díszebédet két 
héttel az esküvő előtt, 
mindent pontosan meg¬ 
beszélt vele, a teríték 
színétől kezdve az ita¬ 
lokig. Webber elismerően 
jegyezte meg, hogy mi¬ 
lyen jó, ha valaki ennyi¬ 
re törődik a legkisebb 
részletekkel is. A lány 
bólintott: 

— Már csak vőlegény¬ 
ről kell gondoskodnom! 

Egy hét múlva az is 
megvolt. 




S zeretném megkérdez¬ 
ni... A feleségem is 
mondta, hogy kérdez¬ 
zem meg... Mert mégis¬ 
csak ... 

Verpeléti hajlott háttal, 
oldalra hajtott fejjel, za¬ 
vartan állt a főnök íróasz¬ 
tala előtt. 

— Mi az a mégiscsak?! 
— Mégiscsak furcsa, 
ugye, hogy én nem kaptam 
fizetésjavítást. A Kiss ka¬ 
pott, a Zimmermann ka¬ 
pott, a Nagy kapott, csak 
én nem kaptam .. . 

— Látom, érzékenyen 
érintette ez a mellőzés ... 

— Hát ugye — dadogta 
Verpeléti egyik lábáról a 
másikra állva —, mégis¬ 
csak ... 

A főnök részvétteljes, 
megértő pillantást vetett a 
beosztottjára. 

— Kérem, én tisztelet¬ 
ben tartom az ön érzékeny¬ 
ségét ... ön meg van bánt¬ 
va... Szeretett volna egy 
kis fizetésjavítást kapni, és 
nem kapott. 

— Nem, kérem, nem kap¬ 
tam ... 

— Ezért ön most ideges 
egy kicsit, igaz? Nem is ki¬ 
csit, nagyon. Látom. Egé¬ 
szen fel van dúlva. 

— Hát, ugye, mégiscsak... 
Pont én ... 

— Látom a szemén, hogy 
szomorú... 

— Olyan messziről is tet¬ 
szik látni? 

— Ilyen messziről is ... 
— Tessék mondani, nem 
kaphatnék én is ... 

A főnök közbevágott: 

— Kérem, én már intéz¬ 
kedtem. 


— Tehát kapok? — re¬ 
ménykedett Verpeléti. 

— Nem kap, de utasítást 
adtam a kollégáinak, hogy 
egy szót se szóljanak arról, 
ami önnek, látom, fáj, és én 
megértem... Utasítást ad¬ 
tam nekik, hogy ne beszél¬ 
jenek erről a témáról és ne 
is emlegessék azt, ami rosz- 
szul esik önnek... Meg¬ 
mondtam a kollégáinak, kí¬ 
méljék az ön idegeit, mert 
azok becsesek nekünk... 

— Nagyon szépen köszö¬ 
nöm, de... 

— Néhány nappal ezelőtt 
járt itt valaki nálam, nem 
akarom megnevezni, aki 
megpróbált rosszat mondani 
önről... 

— Rólam? 

— önről. De legyen nyu¬ 
godt. Én megvédtem, mert 
tudom, hogy úgy is fel van 
zaklatva, és ezt meg is 
mondtam az illetőnek: Ver¬ 
pelétit ne bántsa, szegény, 
úgyis nagyon odavan. És ha 
már nem kap azt, amit má¬ 
sok kaptak, akkor legalább 
ne bántsuk ... 

— Köszönöm — rebegte 
Verpeléti —, de nem lehet¬ 
ne egy kis, egy icipici... 

— Ki ne mondja! Csak 
nyugtalan lesz. A maga ér¬ 
dekében mondom. 

— ön nagyon jó.,. 

— Tegnap, a büfében, va¬ 
laki, a neve nem fontos, ki 


akarta gúnyolni önt... Min¬ 
denki előtt. Én imádom a 
humort, magam is szívesen 
gúnyolódom, ha erre mód és 
alkalom nyílik, de pont önt 
gúnyolják? S pont akkor, 
amikor én nem javasoltam 
arra, tudja, mire, és ön 
úgyis egészen megrendült... 
Azonnal közbeszóltam és 
rendreutasítottam az ille¬ 
tőt... 


— Nem is tudom, hogyan 
köszönjem meg ... 

— Ne köszönjön semmit. 
Én köszönöm önnek. Verpe¬ 
léti kartárs, áldozatkész, hő¬ 
sies munkáját... 

— Ó, főnök elvtárs... 

— Köszönöm önnek, hogy 
mindig ott van a gáton és 
szorgalmasan, fáradhatatla¬ 
nul, éjt-nappallá téve tölti 
ki a rubrikákat... 

— Ó, én... 

Verpeléti meghatottan, 
könnyes szemmel távozott 
a főnök szobájából és csak 
odakünn vette észre, hogy a 
fizetése maradt a régi. 

Mikes György 


Egy szociális otthonban 



- Az én fiamnak Fiat 1500-asa van . . . 















































Éjjeli műszak 




- Az én életem egy kész kisregény . . . 




(Kívül-belül tatarozzák a házat. 
Az egyik lakótárs az ott dolgozók 
egyikével beszélget.) 

— Nagyon lassan haladnak a 
tatarozással, kérem szépen ... 

— Sose tessék ezen búsulni... 

— Megbolondulunk ebben a 
felfordulásban, piszokban, mal¬ 
terban ... 

— Megszokja ezt az ember. 

— Ha szabad kérdeznem, 
mégis mikorra várható, hogy el¬ 
készülnek? 

— Az attól függ. .. 

— Mitől például, kérem szé¬ 
pen? 

— Hogy milyen^ lesz az időjá¬ 
rás. 

7- Mondjuk nagyon jó lesz .. . 

— Egy n^pot sem esik? 

— Nem! 

— No, akkor nyolc hét múlva 
megvagyunk. 

— Szabad legyen felhívnom 
szíves figyelmét arra, hogy négy 
hét a vállalási idő. 

— Az igaz. De sosem lehessen 
tudni... 

— Mit? 

— Hogy mi jön közbe. 

— Mi jöhet, ha szép az idő? 

— A szomszéd épületen is dol¬ 
gozunk . . . 

— Azért még elkészülhet a 
miénk, kedves szaktársam, határ¬ 
idő előtt is. 

— De ha odamegy a tégla, a 
mész, a cement ... 

— Miért menne oda, kérem szé¬ 
pen, ha ide kellene jönnie? 

— Az attól függ ... 

— Mitől például? 

— Hogy itt milyenek a lakók. 

— Jó lakók vagyunk mi, kérem 
szépen. .. 

— Ott is jó lakók vannak... 

— Ez csak nem akadály, hogy 


határidő előtt végezzenek ná¬ 
lunk? 

— Nem mondom, ez is meges¬ 
het. 

— S mitől függ? 

— Hogy lesz-e elég cső eternit¬ 
ből, vasból, bergmanból; lesz-e 
anyacsavar, Hollander-anya, sas¬ 
szeg, szigetelőszalag, rézhuzal pu¬ 
céran és PVC-ben, ajtózár kallan- 
tyúval, kilincs billentyűvel és 
minden. 

— Ügy tudom, anyagban most 
nincs hiány. 

— Van is, meg nincs is! Csak 
az a pláne, hogy ez az épület 
kapja-e vagy a másik. 

— S az mitől függ? 

— Attól, hogy mink hogyan 
osszuk el. 

— Vagyis, hogy előbb oda és 
később ide, vagy előbb ide és ké¬ 
sőbb oda... 

— Pontosan erről van szó. 

— Értem, szakikámí De most 
már beszéljünk egymással úgy, 
mint férfi a férfival. 

— Rajtam nem múlik, kérem. 

— Például egy kis célprémi¬ 
um ... ' 

— Mennyi lenne? 

— Mondjuk lakónként ötszáz. 
Hat lakás háromezer forint. 

— Az bizony jót tenne a határ¬ 
időnek, kérem. 

— Előrehozná? 

— Legalább egy harmadával, 

kérem. 

— Ha esik, ha fúj? 

— Akkor is, kérem szépen. 

— Anyag is lesz? 

— Bőven, kérem. 

— No, akkor megegyeztünk. 

— Még nem, kérem, tisztelettel. 

— Itt az első ötszáz forint. 

— Most már meg, kérem tiszte¬ 
lettel. 

Földes György 


Ou(ikí) 


Pusztai Pál rajza 
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Tavaszi nosztalgia 


Mészáros András rajza 
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- Nagy kár, hogy csak a gépek romlanak el! 



wclo'tófyi 

lűrek 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


KIS HIÁNYCIKK, NAGY MÉREG 


Rövid időn belül két újsághírt is ol¬ 
vastam az angol rendőrök szinte hihe¬ 
tetlenül példás szolgálati fegyelméről. 

Árnyalati különbségektől eltekintve, 
mindkettő arról szólt, hogyan kísérte 
be, bilincselte meg, jelentette fel, és 
dugta börtönbe két ^angol rendőr — 
saját magát! 

Ügy érezték, hogy a szolgálat során 
hibát követtek el, és ezért gondolko¬ 
dás nélkül átadták magukat az igaz¬ 
ságszolgáltatásnak, kemény szavakkal 
emelve vádat önmaguk ellen. 

Kíváncsian várom: adódik-e harma¬ 
dik eset? Elképzelem, hogy súlyosabb 
bűntényről lesz szó, és ilyenféle tudó¬ 
sítást olvashatunk majd: 

„John Buck hőstette. John* Buck, 
sohói rendőrtiszt egy gyilkossági ügy 
nyomozása során arra a minden kétsé¬ 
gét kizáró megállapításra jutott, hogy 
a szóbanforgó emberölést ő követte el. 

Pillanatnyi habozás nélkül utasította 
saját magát, hogy feltűnés nélkül kö¬ 
vesse őt. ö vonakodott. Dulakodás tá¬ 
madt. Közte és közte. A gyilkos kisza¬ 
kította magát a rendőrtiszt karjaiból, 
és kést rántott elő. Kényszerhelyzetben 
lévén, az viszont a revolveréhez ka¬ 
pott. Közben azonban ő egy hatalmas 
horogütéssel leterítette őt, és futásnak 
eredt a gyorsan sűrűsödő londoni köd¬ 
ben. Már úgy látszott, hogy egérutat 
nyer, amikor magához tért kábulatá¬ 
ból, és utána lőtt. A nagy távolság 
ellenére is biztosan célzott. Ártalmat¬ 
lanná tette. 

A kormányzat John Buckót bátor 

* ért a legmagasabb kitüntetésben 
ísítjette. Egyidejűleg politikai jo¬ 
gait tíz évre felfüggesztette. 

(k. a.) 


A napokban befűzős irat¬ 
tartó dossziét akartam ven¬ 
ni. Nem valami nagyszabású 
bevásárlás, egy forint har¬ 
minc fillérbe kerül ez a sze¬ 
rény kis papíráru - ha van. 
Nem kaptam sem az egyik, 
sem a másik, sem a harma¬ 
dik, sem a tizenötödik üzlet¬ 
ben. Mindenütt sajnálkozva 
közölték velem, hogy nincs. 
Volt olyan eladó is, aki meg¬ 
kérdezte tőlem: hol élek?... 


Pedig sem fókazsirt, sem 
élő kengurut, sem plutóniu¬ 
mot nem akartam venni, csak 
irattartót. 

Várom a Papírneműgyár 
magyarázatát. Hátha abból 
megtudjuk, hogy a szóban¬ 
forgó cikket gyártó gépeket 
szabotőrök megrongálták, a 
szükséges nyersanyag elakadt 
a Csendes-óceánon, a KÖ¬ 
JÁL megállapította, hogy 
noha a fogyasztói ár csak 


1,30, fogyasztása káros az 
egészségre, s különben is 
előbb a narancsot és a régi 
tánclemezeket kell eladni. 

Hopp, megvan! Most lá¬ 
tom, hogy a dosszié hivata¬ 
los neve „Gyorsfűző”. Le¬ 
hetséges, hogy ezt a cikket 
ezentúl valamelyik fűző- és 
haskötőkészítő üzem állítja 
elő? Csak ne tartson sokáig 
az átállás! 

<f-i> 




ősi örökség 


Balázs-Pirl Balázs rajza 
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— Bollai Marika va¬ 
gyok — emelte rám ibo¬ 
lya-kék szemeit. — A 
közvetítőből küldtek 
ide. Tessék, az irataim. 

— Pompás — moso¬ 
lyogtam rá bátorítón. — 
Vegye le szépen a ka¬ 
bátját, foglaljon helyet. 
Jókor jött, most nagy 
szükségünk van megbíz¬ 
ható, ügyes és szorgal¬ 
mas munkaerőre. 

Belelapoztam az iga¬ 
zolványokba. 

— Amint látom, ma¬ 
ga csak a múlt héten fe¬ 
jezte be az adminisztrá¬ 
tori tanfolyamot. Követ¬ 
kezésképpen itt, a mi 
hivatalunkban csatla¬ 
kozik a dolgozók sok¬ 
milliós táborához. En¬ 
gedje meg, hogy szere¬ 
tettel üdvözöljem ez al¬ 
kalomból. 

— Nem egészen így 
van — helyesbített fé¬ 
lénken. — Ez nekem 
már a negyedik munka¬ 
helyem lesz. 

— Nem tréfál? Már 
három helyen fordult 
meg? Ilyen rövid idő 
alatt? Szjnte hihetetlen! 

— Pedig így történt 
— sóhajtott nagyot Ma¬ 
rika. — Amint megkap¬ 
tam a munkakönyvemet, 
rögtön kereset után néz¬ 
tem. De a Lemezfonó¬ 
ban csak nyolc percig 
maradhattam. Nem volt 
nagyobb szerencsém a 
Rosta és Subler Művek¬ 
nél sem. Tegnap aztán a 
Lécex-ből az első ne¬ 
gyedóra múltán már 
menekülnöm kellett. 

.— Miért? 

— Mindhárom helyről 


— ugyanazért — hajtot¬ 
ta le szomorúan a fejét 

— Bocsásson meg... ne¬ 
héz erről beszélnem... 
Kiábrándító, szörnyen 
kínos és ízléstelen dolog 
ez ... Persze, tudom, 
hogy nem általános, 
nem minden férfi 
ilyen... 

— Dehát mégis, mifé¬ 
le férfiakról van szó? 

— Azokról — vála¬ 
szolta sírós, elcsukló 
hangon —, akik ennél a 
három vállalatnál a fel¬ 
vételeket intézik... és 
akik anélkül, hogy raj¬ 



tam a legcsekélyebb 
hajlandóságot láthatták 
volna ... erre eskü¬ 
szöm ... durván rámtör¬ 
tek és azt kívánták... 

— Ne is folytassa, kar¬ 
társnő — veregettem 
meg a kezét — helyet¬ 
tük is restellem magam. 
Nyugodjék meg, nálunk 
ilyesmi nem fordulhat 
elő. Nem vagyunk an¬ 
gyalok, de minden em¬ 
beri érzésből kivetkő¬ 
zött dúvadak sem. Majd 
meglátja. 

— Köszönöm, nagyon 
köszönöm — morzsolt el 
egy könnycseppet a sze¬ 
me sarkában. 


— Nem jár ezért sem¬ 
miféle köszönet — foly¬ 
tattam — Ennek így kell 
lennie, mert így helyes. 
És most, legyen szíves, 
tegyen be két másolattal 
egy cégjelzéses papírt az 
írógépbe. Azon a kis 
asztalkán mindent meg¬ 
talál ... 

Még ki sem mondtam 
az utolsó szót, Bollai 
Marika felugrott. Egy 
másodpercig rémülten 
meredt rám. Aztán, 
magához szorítva kabát¬ 
ját, táskáját, néhány 
őzike ugrással az ajtó¬ 
nál termett. Csak ami¬ 
kor már a kilincsen volt 
a keze, akkor fordult új¬ 
ra felém. 

— Hát maga is? — li¬ 
hegte, és virágszirom 
arcát eltorzította a gyű¬ 
lölet. — Hát maga sem 
különb a többinél?! 

— De kérem — csitít- 
gattam —, valahogyan 
félreértette, amit mond¬ 
tam. Én mindössze egy 
levelet akartam diktál¬ 
ni. Azt akartam, hogy 
elkezdje a munkát! 

— A többiek is ponto¬ 
san ezt akarták — szi¬ 
szegett vissza. — Gépel¬ 
ni, meg gyorsírni, meg 
kimutatásokat egyeztet¬ 
ni, csavarni a számoló 
gép karját! Hát már 
egyetlen igazi férfi sincs 
ebben az országban?! 

Olyan erővel csapta 
be az ajtót, hogy kila¬ 
zult a tok, és a mennye¬ 
zetről leszakadt vagy 
két tenyérnyi vakolat. 

Kürti András 


Vannak még csodák 




Emberevő? 


öreg bányászról olvastunk az Esti 
Hírlap egyik tárcájának bevezető so¬ 
raiban. Rövidesen kiderült azonban, 
hogy a történet rokonszenves hőse — 
kannibál. Így ír a szerző: 

„Bejáratott, éles fogínyével elha¬ 
rapta a száraz kenyérhejat, a vas¬ 
tag libacsontot. 

Ha ugyan liba is akadt az asz¬ 
talra. 

Hát akadt. 

Még négy egészséges gyerek is” 

A továbbiakból kiviláglik, hogy sa¬ 
ját gyerekeiről van szó, és elfogyasztá¬ 
suk esze ágában sem volt. De bennün¬ 
ket akkorra már kirázott a hideg. 

Rejtély 

Az Esti Hírlapban kis cikk tájékoz¬ 
tat arról, hogy Szmolenszk közelében 
egy tó fenekén olyan kincsek után ku¬ 
tatnak, amelyeket állítólag még Napó¬ 
leon parancsára süllyesztettek el. 
„Megállapították a víz elemzéséből — 
olvassuk —, hogy annak rendkívül ma¬ 
gas az arany- és ezüsttartalma." 

Csodálatos vize lehet ennek a tónak. 
Oldja az aranyat és az ezüstöt. 

Miért sírt fel a csecsemő? 

A Lobogó című lap életrajz regényé¬ 
ben olvastuk: 

„Hatvankét éve, 1902. január 31-e 
hózivataros délutánján Aradon, a Sza¬ 
mos mentén álló kis házban éles han¬ 
gon felsírt egy csecsemő." 

Mi sejtjük, miért sírt fel a baba! 
Megérezte, hogy hatvankét esztendő 
múltán szülővárosát egy író bácsi a 
Maros partjáról átteszi a Szamos part¬ 
jára. 


Hogyan kerül a cipő a vállra? 


A Kortárs egyik tanulmányában ta¬ 
lálkoztunk az alábbi mondattal: 

„A jóllakott polgár, a gyártulajdonos 
időnként vállára veszi koturnusát, és 
állampolgárként jelenik meg." 

Miért kell ahhoz vállra venni az ó- 
görög színészek magasító fatalpál, 
hogy a gyártulajdonos, vagy a jóllakott 
polgár - állampolgárként jelenjék 
meg?! é 

Dr. Árgus 




Anyák beszélgetnek: 

— Elképesztő, mennyi cukrot fo¬ 
gyasztanak a gyerekek! Misiké egész 
nap cukrot enne. Hát a te Sanyikád? 

-r Az is. Különösen, amióta leszo¬ 
kott a dohányzásról 


* 


Azt álmodtam , hogy két nyelvész 
összeveszett. Az egyik így kiabált: 

— A fene egyen megl 

A másik elgondolkozva válaszolt: 

- Egyenl Nem ikes ige ez\ 

I. L 
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- Gyanús ez az alak. Ezerforintos cechet csinált, és nem kért hivatalos számlát. .. 

































N. KVITKO 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 



:rnES 




KIOKTATTAK 


Akimovics Pupik végig¬ 
ment a rendőrség folyo¬ 
sóján és határozatlanul 
megállt. Letette a padlóra 
a kis bőröndöt és megtö¬ 
rülte izzadó homlokát. 
Majd előszedte az idé¬ 
zést, mégegyszer figyel¬ 
mesen átolvasta és a 
„Nyomozó” feliratú ajtó 
felé tartott. 

— ön küldte ezt az idé¬ 
zést? — kérdezte és oda¬ 
nyújtotta a papírt. 

— Foglaljon helyet — 
intett a nyomozó. — 
Azonnal foglalkozom ön¬ 
nel. 

— El akarok mondani 
ószintén mindent — 
mondta Pupik. 

— Esetleg feladnék ön¬ 
nek néhány kérdést, 
igen? 

— Nem kellenek kérdé¬ 
sek. - Akimovics felug¬ 
rott a székről. — Én min¬ 
dent elmondok magam¬ 
tól. 

Mélyet sóhajtott és ki¬ 
nyitotta a bőröndöt. Volt 
abban pénz kötegszámra, 
cári aranypénz, külföldi 
valuta és különféle arany¬ 
készítmény. 

Pupik a zsebkendőjével 
megtörülte az arcát és 
mesélni kezdett 

- Én becsületes ember 
vagyok. Nem fogom azt 
mondani, hogy mindezt 
örökségbe kaptam az 
anyukámtól. Azt sem fo¬ 
gom állítani, hogy sze¬ 
rencsém volt a lottón. 
Ellenkezőleg. Állandóan 


pechem volt. és ha kap¬ 
tam valamit? Ha más ez- 
r,et kért, én megeléged¬ 
tem ötszázzal. Kérdezze 
meg a feleségemet. Majd 
ő megmondja. Amit ön 
itt lát, azt én mind ke¬ 
restem. Ezt például akkor 
szereztem, amikor a né¬ 
hai Cipőbőr Kikészítő 
Szövetkezetben dolgoz¬ 
tam. 

Pupik félretolt néhány 
arany smukkot. 

— ön bizonyára szeret¬ 
né tudni, hogy én ott mi¬ 
vel foglalkoztam? Az el¬ 



látásnál dolgoztam, - én 
szereztem a bőrt. Azok 
voltak a jó idők! 

Pupik vizet öntött a po¬ 
hárba és egyhajtásra ki¬ 
itta. 

- Rövid ideig dolgoz¬ 
tam a Nyersanyagellátó 
irodájában. Itt nem sok 
szajré esett le. — Pupik 
hanyagul félretolt egy 
köteg bankót. — Az volt 
az aranyélet, amit a Tri- 
kotázsnál éltem át, ahol 
kapronból csinálták a 
holmikat. Ott degeszre 
kerestem magam. Amit 
itt lát, mind onnan való 


szajré. Ez minden. Nem 
titkoltam el semmit, be¬ 
csületszavamra mondom! 
Ha nem hiszi, kérdezze 
meg a feleségemet. Majd 
ó megmondja. 

Pupik újra megivott 
egy pohár vizet. 

A nyomozó tovább írt. 

— Ez minden? — kér¬ 
dezte. 

— Persze, hogy min¬ 
den! Nem titkoltam el 
semmit. Higgye el, egész 
életemben becsületes em¬ 
ber szerettem volna len¬ 
ni, de hát pechem van. 

A nyomozó pontot tett 
és új ív papírt vett elő. 

— Rendben van, mind¬ 
ezt továbbítom rendelte¬ 
tési helyére. Most azon¬ 
ban egy másik ügyet kell 
kivizsgálnom. 

— Nyomozó elvtárs, 
nekem nem volt más bal¬ 
hém. Hiszen már mond¬ 
tam. 

- Másról van szó. Két 
héttel ezelőtt két huligán 
verekedést kezdett a vil¬ 
lamoson. A sértett tanú¬ 
ként önre hivatkozott. 
Tulajdonképpen ezért 
küldtem önnek idézést. 
Mit tud mondani ezzel 
az üggyel kapcsolatban? 

Pupik felállt, a zsebébe 
dugta a kendőt és hülyén 
nézett a nyomozóra: 

— Kell még bizonyíta¬ 
nom, hogy peches ember 
vagyok? 

Oroszból fordította 
Pogonyi Antal 


Banánt vásároltam az Október 6 utcai 
zöldség és gyümölcs boltban. Sajnos, óriási 
bűnt követtem el. Azt mertem ugyanis 
mondani a kiszolgálónak, hogy nem fon¬ 
tos zacskót adni az egy tömbből álló ba¬ 
nánhoz, mert szatyor van nálam. Még vé¬ 
gig sem mondtam a papírtakarékossági 
mondókámat, az eladónő erélyesen rcndre- 
utasított. A rendreutasítást pironkodva tu¬ 
domásul vettem, mire ő nekibátorodott, és 
ekként gúnyolódott velem: „A legközelebb 
majd a kristálycukrot is a markába méreti?” 
Úgy éreztem magam, mint régen az isko¬ 
lában, ha valamiből nem készültem. Igaz, 
hogy még ezekután se tudom, mikor kell 
és mikor nem kell zacskóban adni az árut, 
de azt mindenesetre megtanultam: örüljön 
a vevő, ha kiszolgálják! 

D r. P a t aki Imre 

V., Bihari J. utca 22. 


„Ismertetem a harmadik felvonás 
tartalmát.. 



- Meneküljünk, mert elmondja a végét! 
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UjBÍZOm 


Ha jó leszel, rendelünk neked egy kis öcsikét 


Cicerót kértük fel, talán meg tudja győzni! 


Vita a népesedésről 


Családi kirándulás 


Látja, milyen ügyesen megoldották! Egyszerre van nekik 


Az úttörő-vasút jövője? 


A kedvenc 


Nem idegesíti ez a sok gyerek Kovácsot? 
Könnyű neki, folyton külföldön van .. . 


Szép családotok van! 

Ja, öregem, mi nem vitatkozunk! 
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> HALLOTTUNK > 

> EGY VICCET > 


- Tudja, hogy mi a 
különbség egy egész¬ 
séges idegalkatú és 
egy neuraszténiás em¬ 
ber között? 

- Éspedig? 

— Az egészséges 
idegrendszerrel bíró 
ember egyszerűen tu¬ 
domásul veszi azt, 
hogy kétszer kettő az 
négy. A neuraszténiás 
ember is tudomásul 
veszi, hogy kétszer 
kettő négy, csak na¬ 
gyon ideges lesz 
tőle. .. 


> 

> 
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> 

> 
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> 
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CAAAAAAAAAAAAA/✓/ 


Kellemetlen kalandom 
volt a minap. Kedves és csi¬ 
nos távoli kolléganőmmel, 
Micikével, munka után be¬ 
ugrottunk egy eszpresszóba 
elszívni egy feketét. Micike 
a problémáit mesélte, én pe¬ 
dig, a bölcs, öreg barát, meg¬ 
értőén simogattam a kezét, 
mint egy jó testvér. 

Hát nem betoppan hirte¬ 
len közös ismerősöm, az a 
hülye Meszetneki! £s persze 
rögtön elkezd vigyorogni, 
mint akit csiklandoznak a 
gőzfürdőben. 

Kénytelen voltam este fel¬ 
ugrani hozzá, hogy megma¬ 
gyarázzam ezt a fatális félre¬ 
értést. Hogy a kis Micike 
meg én mindössze jóbarátok 
vagyunk, ki-ki alapon, mint 
például Castor és Pollux, s 
csupán az ő szennyes fantá¬ 
ziája hiszi azt, hogy én Mi¬ 
cikétől a problémáin kívül 
mást is jónéven vennék. Ez 
a barom még képes és tele- 
kürtöli a várost. Maca, a 



menyasszonya pedig rohan a 
hírrel a feleségemhez és kész 
a ramazuri! 

. Meszetneki vigyorogva fo¬ 
gadott: 

- Oj cica, pajtikám? Vagy 
inkább pipihús? He-he-he, 
vén csirkefogó, te aztán tu¬ 
dod, mitől döglik a légy! Iri¬ 
gyellek, he-he-he, 

— Már megbocsáss, tisz¬ 
telt barátom - mondtam 
indignálódva —, de teljesen 
félreértettél, és a magad sa¬ 
játos módján magyaráztál 
egy szituációt. Azért jöttem 
fel hozzád, hogy a dolgot 
tisztázzam, s egyben arra 
kérjelek, hogy ez az egész 
maradjon közöttünk. Hisz' 
ismered az embereket, poko¬ 
lian szeretnek csámcsogni, a 
legcsekélyebb ok nélkül is. 
— Nos, a hölgy, akivel láttál, 

— ■ ■ 



csak egy meghitt kolléga¬ 
nőm volt és lakásleválasz- 
tási ügyben kért tanácsot tő¬ 
lem. 

Az ocsmány Meszetneki 
erre úgy elkezdett röhögni, 


hogy majd leszakadt a csil¬ 
lár. És azt mondta: 

— Hiszi a piszi, amit me¬ 
sélsz, de szerencséd van, 
mert épp akartam valakitől 
kölcsön kérni száz forintot. 
Ha rendelkezésemre bocsá¬ 
tód az összeget, hallgatok, 
akár a sír. 

i " i 


— Hisz' ez közönséges zsa¬ 
rolás ! ! 

— Az bizony. De egy há¬ 
zasságszédelgő szatír nem 
nagyon ugrálhat, he-he-he. 

- Hát jó, - mondtam fog¬ 
csikorgatva és leszurkoltam 
a pénzt. Miközben hazafelé 
poroszkáltam, állandóan 
csak az a gondolat éltetett, 
hogy jön még Meszetneki is 
egyszer az én utcámba ... 

Otthon a feleségem mér¬ 
gesen fogadott: 

— Képzeld, megérdeklőd¬ 
tem a Központtól, ha nem 
akarjuk, hogy benne legyünk 
az új telefonkönyvben, havi 
*tíz forintot kell fizetni! ! 

— A diszkréció nem olcsó 
mulatság, fiacskám — mond¬ 
tam szelíden. — Akár ma¬ 
szektól, akár állami vállalat¬ 
tól vásárolja az ember. — S 
ezzel le is zártuk az ügyet. 

Ki tudja, fog-e hallgatni 
tíz hónapig a százasomért az 
a bitang? 

D&lmáth Ferenc 



Csónak-avatás Schwott Lajos rajza 
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Itt úszik el Deák Ferenc. 

Szent István éppen vesztegel. 
Ha jó leszel , hajó lehetsz , 
rólad söntést neveznek el. 

Írj verset , örökéletút, 
cukrászda őrzi majd fi eved 
és hirdetnek neon-betűk , 
tortaszeletek , levesek. 

Sipos Gyula 





















































Megszületett a kisbaba, a 
házaspár boldog volt. A 
férj másnap elővette a 
fényképezőgépét, befűzte a 
filmtekercset és elment a 
klinikára, hogy lefényké¬ 
pezze a babát, egynapos ko¬ 
rában. Amikor egy hét 
múlva a felesége és a kis¬ 
fiú visszaérkeztek a lakás¬ 
ba, újból csinált egy felvé¬ 
telt. 

— Hívasd elő — kérte az 
asszony —, olyan kíváncsi 
vagyok a képekre ... 

A férj, aki rendkívül fu¬ 
kar ember volt, csodálkoz¬ 
va kérdezte. 

— Csak nem gondolod 
szivecském, hogy két kép 



qiiatt tönkreteszem az egész 
filmtekercset? 

— Nem megy sok kárba. 
A sötétkamróban levágják 
róla az exponált filmeket. 
Legfeljebb három-négy 
kockát vesztünk. 

— De édes szívem, meg¬ 
történhetik, hogy rosszul 
teszik vissza. És akkor az 
egész film fényt kap. Ne 
légy olyan türelmetlen. 
Majd csak az egész filmte¬ 
kercset hívatjuk elő! 

Amikor a kisfiú járni 
kezdett, megörökítették az 
első tipegő lépést. Az asz- 
szony újra kérlelni kezdte 
a férjét, hogy csináltassák 
meg a képeket. 

— Hogy is ne — hang¬ 
zott a válasz. — Még har¬ 
minchárom kocka van a 
filmen! 

Telt-múlt az idő, a kisfiú 
óvodába került. Új felvétel 
készült. Az asszony már 
nem -is sürgette az előhí¬ 
vást. Tudta, hogy mit vá¬ 
laszolna a férje: még har¬ 
minckét kocka... 

Az asszony egy évvel ké¬ 
sőbb kislányt szült. A Luj¬ 
za nevet kapta. 

— Most több felvételt 
csinálj — kérlelte a fukar 
férjet. — Olyan édes a ki¬ 
csi. 

— Csak nem azért akar¬ 
tad Lujzikát, hogy hama¬ 
rább előhívassam a teker¬ 
cset? — gyanakodott a fér¬ 
fi. 


Három kép készült a kis¬ 
lányról. Az egyik egynapos 
korában, a másik egyéves 
születésnapján, a harmadik 
a bátyjával együtt, aki már 
iskolába járt. 

A család harmonikus, 
boldog életét nem zavarta 
semmi, mert % az asszony 
már régen belenyugodott 
abba, hogy a férje a fogá¬ 
hoz ver minden garast. Né¬ 
ha vágyakozva gondolt a 
felvételekre: vajon hogy si¬ 
került annakidején, egy 
évtizeddel ezelőtt a kép? 
Amikor a fiú érettségizett, 
az apa feleségének legna¬ 
gyobb ámulatára három 
felvételt csinált, sőt, midőn 
Lujzika férjhez ment, nem 
kevesebb, mint négy kép 
készült. Ekkor már csak 
huszonkét filmkocka volt a 
tekercsben. 

Egy nyáron az asszonyt 
a szakszervezet beutalta a 
balatoni üdülőbe. Bőrönd¬ 
jébe csempészte a gépet és 
a magyar tenger partján 
tíz felvételt készített. 

Az ezüstlakodalmukon is¬ 
mét készült néhány kép, 
majd amikor a fiú dokto¬ 
rált és még később, midőn 
elvette feleségül az egyik 
kolléganőjét. Ekkor a te¬ 
kercsen már csak egy, azaz 
egy filmkocka volt. Erre az 
aranylakodalom került: a 
gyerekek, az unokák és a 
vendégek. 

Másnap végre előhívták a 
filmet és az idős házaspár 
büszkén nézte a tekercset, 
amelynek felvételei félszá¬ 



zad családi eseményeit rög¬ 
zítették. 

— Látod, ez a kisfiúnk 
egynapos korában — mu¬ 
tatta büszkén a feleség — ez 
pedig a legkisebb unokánk 
menyasszonya. 

A férj arca elborult: 

— Kár volt a felvételért. 
Talán jövőre már kicsinyük 
lesz ... Meghagyhattuk vol¬ 
na az utolsó kockát... 
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Palásti László 



Érzékeny lélek 



De Gaulle: A szívem mindenesetre meghasad... 

Esti fürdetés 
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E heti hirdetéseink 




Kultúrszomj 



- Bejöhetsz, már ég a villany! 
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Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 


— B. Ferenc, Solymár. — Lné, 
M. L. Bp. IX., Üllői út. - C. 
János, Ózd. - D. Gitta, Bp. 
xm„ Műk S. u. - G. Sándor, 
Bp. V., Akadémia u. - J. Jenő, 
Debrecen. - D. Csaba, Pápa. - 
R. László, Bp. XIV., Ond vezér 
u. - T. A. Ajka. — S. G. Ro¬ 
mánia. - B. Adél, Bp. XIII., 
Országbíró u. — B. Attila, Bp. 
VT., Szondy u. — M. I. Szeged. 

— K. László, Balatonfüred. - 
B. Judit, Bp. XH., Böszörmé¬ 
nyi u. - S. Ádám. Pécs. — Cs. 
József, Bp. VI., Délibáb u. - 

T. Gyné, Bp. I., Logódl u. - 
M. Mihály, Nyárlőrinc. - F. 
Ferenc, Bp. X., Kolozsvári u. 

— Cs. Géza, Bp. V., Fehérhajó 
u. — R. János, Pécs. — V. G. 
Bakonynána. — N. István, 
Nagybátony. — P. L. Dorog. - 
B. András, Szeged. — Sz. Gá¬ 
bor, Bp. XIII., Üj pesti rakp. - 

U. Ferenc, Miskolc. — J. Fe¬ 
renc, Szeged. - P. András, 
Baja. - F. Károly, Csikóstöttős. 

— H. Lehel, Öp. Vin.. Sziget¬ 
vári u. - F. Gyné, Bp. VII., 
Lövölde tér. - R. István, Mező¬ 
hegyes. - T. Ignác, Szony. - 
B. László, Salgótarján. - T. Jó¬ 
zsef, Bp. VI., Szondy u. 
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Meccsközvetítés 


Balázs-Pirl Balázs rajza 





BELKER KÖLCSÖNZŐ 

• VÁLLALAT • 


CÍMEK A TAVSESZÜO 








































































Szorít a határidő 
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Pusztai Pál rajza 
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Egyik barátomat oly magasan tüntette 
ki a társadalom, hogy szinte napról napra 
hivatalos valamilyen értekezletre. Részt is 
vesz valamennyin, hogy szó ne érje a ház 
elejét, meg hogy pontosan tudja, mi újság 
az ország és a világ dolgaiban. S az sem 
mellékes, hogy a fizetésért illik becsülettel 
megdolgozni. 

- Nem unod már ezt a sok gyűlést? - 
kérdeztem tőle. 

- Furcsán hangzik, de nem unom. A 
mostani értekezletek nem olyanok, mint a 
régiek. Rengeteget lehet tanulni, nagyon 
sok hasznos tapasztalatot lehet szerezni. Itt 
volt csak ez a legutóbbi hét: ezer és ezer 
értékes gondolat volt az előadásokban meg 
a felszólalásokban. 

- Első ember vagy, aki azt mondja, sze¬ 
ret értekezletre járni. 

— Tévedsz 1 Én sem szeretek. De ami 
igaz, az igaz: ezeken nem haszontalanul 
telik el az idő. Most már más baj van, 
nem az, ami régen. 

- Éspedig? 

- Értekezletekre van idő, de arra nincs, 
hogy az ott szerzett jó tapasztalatokat hasz¬ 
nosítsa az ember. 

♦ 

Eldőlt a hosszú találgatások sora: 
Zizge Pétert neveztek ki a vállalat élére 
a leváltott Zsizsik helyére. Az hírlett róla, 
hogy erős kezű, határozott, kezdeményező 
készséggel bőven megáldott ember, kitűnő 
szervező és nagyszerűen ért a dolgozók 
nyelvén. Mindig tele van ötletekkel, s nem 
is habozik azokat kipróbálni, hiszen nagy 
barátja az újnak. 

Sokat vártunk hát tőle, hiszen Zsizsik 
alatt nagyon lerongyolódott a vállalat. Há¬ 
rom éven keresztül egy fillér részesedés sem 
volt, s ráadásul mindenütt csak bíráltak 
bennünket. 

Eltelt egy hónap, kettő, három . . . 

- Van már valami? 

- Mi volna? 

- Hát a Zizge . . . Csinált már valami 


újat, mióta idejött igazgatónak? Vagy min¬ 
den maradt a régiben? 

- Nagy dolgok vannak, öregem! 

- Nocsak! 

- Új dolgok! 

- Nyögd már ki! 

- Kicserélték az igazgatói iroda teljes 
bútorzatát. Űj válaszfalak, új szőnyegek, 
új függöny . . . 

- Kezdetnek nem rossz. Zsizsik is így 
kezdte. 1 

* 

ICöltöznek az új lakók az új házba. 
Segítenek a barátok, rokonok, munkatársak 
is, s míg két emelés között szusszantanak 
egyet, beszélgetnek. 


- Ez igenl Egy éve sincs, hogy itt még 
kicsapott birkák legelésztek a ház helyén. 

- Szó, ami szó: hamar fölhúzták! 

- Méghozzá határidőre 1 

- Ritkaság az ilyesmi manapság. 

- No persze, persze. De most nálunk is 
meggyorsítják az építkezéseket. Olvastam, 
hogy a Szovjetunióban hónapok alatt egész 
lakónegyedeket raknak. Mindennap egy 
emelet... Talán majd nemsokára itt is . . . 

- Igen, igen, csak nálunk még mindig 
marad egy baj. 

- Vajon mi? 

- Hogy ha hat hónap alatt felépül egy 
ház, egy esztendő kell még, amíg rendbe¬ 
hozzák. 

Sz. Simon István 





Dzsingiszkán Kán-kán Oikán 
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A közönség kíváncsi rá, 
mit esznek, mit isznak a szí¬ 
nészek a színpadon. Számta¬ 
lanszor előfordul, hogy hal¬ 
lom, amikor egy néző oda¬ 
hajol a szomszédjához, s súg¬ 
va kérdezi: 

— Mit esznek? 

Rendszerint nő a kérdező. 
Nő kérdezi a férfitől. Ebből 
arra lehet következtetni, 
hogyha nem is vagyunk már 
a teremtés koronái, de azért 
még lehet tőlünk egyet-mást 
kérdezni. 

Aztán azt is kérdezik: 

- Igazi pezsgőt isznak? 

Legalább annyira érdekli 
ugyanis a közönséget, hogy 
igazi pezsgőt isznak-e a szín¬ 
padon, mint az, hogy igazi-e 
a darab konfliktusa. Eláru¬ 
lom : az ital sose igazi. Gyak¬ 
ran a konfliktus se, de erre 
a nézők maguktól is rájön¬ 
nek, s néha tanúi vagyunk 
annak a fizikai tünemény¬ 
nek, hogy az első felvonás 
telt házzal kezdődik, az utol¬ 
só pedig üres széksorok előtt 
végződik. Ne tartsunk azon¬ 
ban fizika-órát, maradjunk a 
fogyó-kelléknél. Így nevezik 
ugyanis szaknyelven az olyan 
színpadi kelléket, ami fogy. 
Ételt, italt, cigarettát. 

De nemcsak a közönséget 
izgatja a színpadi menü: a 
színészeket is. Színpadon jó 
enni, szerepszempontból is. 
Ha egy színész enni kezd - 
mint tudjuk — feltétlenül 
odafigyelnek rá; ezzel szem¬ 
ben előfordul, hogy olykor 
hosszú perceken át hiába be¬ 
szél, észre se veszik. 

De maga az ennivaló is 
ellenállhatatlan vonzást gya¬ 
korol a színészekre. Egyik ki¬ 
váló színészünk bablevest 
eszik egy új darabban. Per¬ 
sze, a színpadon nem sokat 



fogyaszthat, de amint össze¬ 
megy a függöny, rohan a 
fazékhoz, s az utolsó cseppig 
kikanalazza. Sietnie kell, kü¬ 
lönben a nagyszerű drámai 
hős csap le a fazékra. Múlt¬ 
kor inkább ki se ment a 
tapsra, de a bablevest nem 
hagyta. 

Hiába, a színpadi falatok¬ 
nál finomabb nincs, akkor 
se, ha például a kellékes 
neméppen hótiszta kézzel 
rendezi el a szendvicseket. 

A legjellemzőbb eset a 
filmgyártan történt, Palotai 
Boris Ünnepi vacsora című 
filmje forgatásakor. A fogyó¬ 
kellék ugyanis a kamera 
előtt is fogyó-kellék, nem¬ 
csak a színpadon. Ott is in- 
gerli a színészeket. 

A film nagy része egy va¬ 
csoraasztalnál játszódik. Vagy 
egy hétig forgatták ezt a je¬ 
lenetsort. Szerepelt az asztal 
közepére tett teasütemény is ; 
Hiába könyörgött a rendező 
a művészeknek: ne nyúlja¬ 
nak a süteményhez, mert a 
következő forgatási napon 
nehéz ugyanúgy összeállítani 
a tálat — csak lopkodtak 
belőle, pedig száraz is volt, 
poros is volt. 

— Gyerekek, mindenkinek 
hozatok egy kiló teasüte¬ 
ményt a Zserbóból, de ebből 
ne egyetek! — borult térdre 
a rendező a színészek előtt. 

Megígérték. 

Délutánra a tál teasüte¬ 
mény fele nyomtalanul el¬ 
tűnt. 

Másnap a rendezőnek zse¬ 
niális ötlete támadt. Leön¬ 
tötte a teasüteményt petró¬ 
leummal. 

A tizenkét Kossuth-díjas 
színész mélyen fel volt há¬ 
borodva. 

Fendrik Ferenc 


Jó kollégák 



- Hol a Kovács? Talán beteg? 

- Nem tudom, már egy hónapja nem láttam_ 
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Ülök a kávéházban, kéz¬ 
iratpapírokkal az asztálon, 
valami jelentős dologról fo¬ 
gok ma írni, érzem. Az em¬ 
ber megérzi azt, mikor je¬ 
lentős dolog bontakozik ki 
előtte, a kéziratpapíron. Az 
életről fogok ma írni, hogy 
a társadalmi összefüggések 
és igazságok egy meglepő 
nézőponton át, illetve ... 

... illetve teljesen tisztán 
ezt a mondatot hallom az 
agyamban: Ernő már két 
évvel ezelőtt megmondta! 

De hogyan került a fe¬ 
jembe ez a mondat? Felrez- 
zenfek és megértem: a mel¬ 



lettem levő asztalnál be¬ 
szélgetők között van egy 
kellemetlenül éles hangú 
asszony, az ő szavai törtek ^ 
be az agyamba, a jelentős 
téma gondolatai közé. 

Rendben van, ezt tisztáz¬ 
tuk magunkban, most ak¬ 
kor nem veszünk róla tudo¬ 
mást, hanem a jelentős té¬ 
mára összpontosítjuk egész 
figyelmünket, mely már 
bontakozik és ... nagyon 
szép, szőke kisfiú volt! 
— hallom kristálytisztán 
agyamban az erőshangú 
asszony hangját. 

Erőlködve gondolkodom a 
jelentős témán, különös, fa¬ 
nyar ötlet, egy békaember, 
aki lemerül a társadalmi 
összefüggések tengerébe, 
Ernő, a békaember, szép, 

" szőke kisfiú volt... 

Az ördög vigye el, nem 
tudom, hogy miért idegesít 
az a kérdés, hogy ki volt az 
a szép, szőke kisfiú? Lehet, 
hogy nem is Ernő volt? 
Így nem lehet dolgozni, 
most meghallgatom, mit 
mond mellettem ez az asz- 
szony, és aztán nem törő¬ 
döm tovább vele. De az 
asszony most nem beszél, 
hanem az asztalánál valaki 
más mesél valamit, amiből 
egy szót sem hallok, mert 
kellemesen, halkan beszél, 
ahogyan egy kávéházban il¬ 
lik. Megpróbálom a szájáról 
leolvasni, amit mond, hátha 
megtudok valamit a válasz¬ 
ból, ami megnyugtatna, de 
nem tudok leolvasni sem¬ 
mit sem, illetve egyetlen 
I szót vélek leolvasni telje¬ 
sen tisztán, a férfi azt 


mondja, világosan artiku¬ 
lálva, hogy: gezarol. 

Ez most már tisztára kép¬ 
telenség, mi az, hogy geza¬ 
rol? így nem lehet dolgoz¬ 
ni. Hol is tartottunk a té¬ 
mában? 

Kétségbeesve tapaszta¬ 
lom, hogy egész valómmal 
a szomszéd asztalra figye¬ 
lek. Érzem, hogy a füleim 
megnyúltak és lapjukkal 
hátrafordultak a^ idegen 
asztal felé. Hirtelen az éles¬ 
hangú asszony szólal meg, 
szinte belehasít felerősített 
hallószervembe, amint azt 
mondja: Ernőnek már öt¬ 
venezer forintjába került, 
és még ki tudja mennyi 
lesz! 

Jóságos isten, mi került 
Ernőnek ötvenezer forint¬ 
jába? És ki az az Ernő? 
Legjobb volna udvariasan 
odamenni hozzájuk, bemu¬ 
tatkozni és megkérni a tár¬ 
saságot, mondjanak el min¬ 
dent Ernőről, amit csak tud¬ 
nak. Fél óra alatt végezhet¬ 
nénk és folytathatnám a 
munkát. De mi jogon avat¬ 
kozom be egy idegen társa¬ 
ság magánügyeibe? 

Térjünk vissza a jelentős 
témához, könnyedén, laza 
testtartással, az embernek 
végtére is uralkodnia kell 
az idegei felett. Kényelme¬ 
sen hátradőlök székemen, 
ákom-bákomokat rajzolga- 
tok a kéziratpapirosra, óva¬ 
tosan, tapintatosan fordul¬ 
junk csak ismét a jelentős 
téma felé. Nem kell mind: 
járt írni. Csak firkáljunk. 

Egy virágot rajzolok a 
kéziratpapírra, majd egy 
háromszöget gondosan be¬ 



satírozok. így ni. Most egy 
fejet rajzolok, egy fejecs¬ 
két, kis bajusszal, evikkere 
is van, egészen vékony, in¬ 
tellektuális fej. Ernőnek le¬ 
het talán ilyen feje. Vagy 
inkább rövidnadrágban áll, 
szöszi, göndör hajjal, ötven¬ 
ezer forintjába került ne¬ 
ki az a valami, és még ez 
is kevés? Honnan veszi rá 
a többit? 

Jézusmária, a társaság 
közben fizetett és elment! 
Észre sem vettem. Itt hagy¬ 
tak a legnagyobb bizonyta¬ 
lanságban. így nem lehet 
tovább dolgozni! ... 

A Pál 
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(Tizenkilenc éve szabadult fel Csehszlovákia és a Né¬ 
met Demokratikus Köztársaság. Ebből az alkalomból 
üdvözöljük testvérlapjainkat: a berlini „Eulenspieget'-t , 
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Női dolgok 



Vén városunkban 
szabad 

még fészket raknod? 

Nem ósdi, korszerűtlen 
fehér mellényed, 
s fecskefarkú frakkod? 

Riadt röptöddel, 

6 , ne is keresd 
a zsupfedélt, a süppedő 
ereszt — 

míg délszakon töltötted 
a telet, 
határidő előtt 
lapos beton-tetőt , 
s üveg-köntöst öltöttek 
vasvázú, tarka házak: 
egekbe nőtt i A 

egy új lakótelep ... & 

Körülkeringed, 
csapkodsz, mint a részeg: 
panelfalon nem tapad 
fecskefészek, 

hiába ősi madár lelemény, 
nem lelsz te rést kemény, 
előregyártott elemek 
szorosan záró szeglet-peremén . 

S ha a TV-antennák töve 
körül 

fiókádat kikölteni 
nyárára mégis sikerül — 
egy szép napon 
nincs, amit egyetek, 
mert korszerű kontaktmérgekkel 
kiirtották 

az összes legyeket ... 



Ó, ifjúságom 
fecskemadara, 
megérted ezt te vajon, 
valaha? 

Megérted-e te azt, 
hogy mi a baj? 

Hogy zsúpfedél, penészes ereszalj, 
hogy dongó légy, hullongó szalmaszál 
ma már 

nem álmok álma, 
jó fecskemadár. 

Békés István 


Zebrát a megfelelő helyre 
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HORDOZHATÓ „HAZUGSÁG-GÉP ’ 1 


Az amerikai gépesített lé¬ 
lektan figyelemreméltó ké¬ 
szüléke a hazugságjelző gép, 
röviden: hazugság-gép. Lé¬ 
nyege az, hogy a gépben ülő 
egyénnek hazugság esetén 
felmegy a vérnyomása, sza¬ 
porábbá válik az érverése, 
verejtékezni kezd, s a gép 
mindezt kimutatja. A* gya¬ 
korlat viszont azt mutatja, 
hogy ártatlan és becsületes 
embereknek a legőszintébb 
válaszaik közben is felszö¬ 
kik a vérnyomásuk, míg a 
nyugodt idegzetű, megátalko¬ 
dott bűnözők legszemérmet¬ 
lenebb hazugságai sem bil¬ 
lentik ki a gép mutatóit. 

A „New York Times" szai- 
goni tudósítója most azt je¬ 
lenti, hogy a Dél-Vietnamban 
működő amerikai hadsereg 
ún. hordozható hazugsággé¬ 
pet alkalmaz. Máris kitűnő 
eredményeket értek el vele. 
Egy dél-vietnami katonáról 
megállapították, hogy „kom¬ 
munista ügynök", egy másik 
„bevallotta", hogy rokon¬ 
szenvez a partizánokkal, egy 
harmadik pedig „elismerte", 
kapcsolatban áll velük. Vajon 
ha az amerikai parancsnok 
beülne a készülékbe, és ki¬ 


jelentené, hogy Dél-Vietnam 
szabadságát védi, nem rob¬ 
banna szét a masina a mér¬ 
téktelen megterheléstől? 


Födémerősítés 
a nagyteremben 



- Úgylátszik, holnap beszámolót tart a 

főnök . . . 
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- ^ — Siessünk, Piriké... Hamarabb fog leégni 

GONDATLAN KIRÁNDULOK a% egésx crdó , mint ahogy a kávé kifolyik... 

















Pesti helyzetkép 



Végső megoldás 
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SZERFLÖ ÜZEM 



- Megvannak már a hiányzó anyagok? 

- Most kutatok utánuk! .. . 


A Louvre-ban 
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A táncdaléneklés ke¬ 
gyetlen világában ha¬ 
mar kiégnek a csillagok. 
Ma még szédítő magas¬ 
ságokba emelkednek a 
világhír szárnyain, hol¬ 
nap már a kutya sem 
emlékszik rájuk. A mai 
fiatalok talán már nem 
is tudják, ki volt Paul 
Anka, aki pedig egykor 
valósággal lázbahozta a 
világot „Diana” (ponto¬ 
sabban Dájána) című da¬ 
lával. Ki tudja, melyik 
szeretetotthonban tölti 
nyugdíjas napjait Tom- 
my Steele, Frankié Lai- 
ne, Helen Shapiro, s 
már-már Bing Crosby 
népszerűsége is csökken, 
pedig még hatvan éves 
sincs. 

De hát az idő múlik és 
újak foglalják el a ré¬ 
giek helyét. Tegnap — 
mint a „Táncos Lidérc” 
c. mozgásőrületi szaklap 
jövő júliusi száma je¬ 
lenti — még a Beatles- 
együttes nyomában járt 



a tömegőrület, ma már a 
„Banditák” (Bandits) fel¬ 
ső és alsó ruházatát té¬ 
pik szét a hangverse¬ 
nyek után az ábrándos 
hajadonok. A Banditák 
együttese öt tagból áll, 
egyikük sem idősebb 18 
évesnél. Az ötös az ame¬ 
rikai Sing-Sing fegyház 
fiatalkorú szárnyában 
alakult meg érdekes kö¬ 
rülmények között. Ép¬ 
pen fegyenclázadás volt, 
s az öt fiatalkorú bűnö¬ 
ző torka szakadtából 
üvöltött az ellentáma¬ 
dásra induló fegyőrök 
közeledtekor. Az egyik 
fegyőr, aki másodállás¬ 
ban egy harlemi mula¬ 
tóban szokott dobolni, 
felfigyelt az öt fiatal 
hangjára és foglalkozni 
kezdett velük. Amikor a 
fiatalok Frank Sinatra 
születésnapján amnesz¬ 
tiát kaptak, a fegyőr 
megalakította belőlük a 
Banditák-énekegyüttest, 
s az öt ifjú hamarosan 
a világ táncdalmozgal- 
mának élére került. 

Atomerőmeghajtású gi¬ 


tárokat alkalmaznak, do¬ 
bosuk elektromos kap¬ 
csolótáblán játszik. Nem¬ 
csak a saját hangjukon 
énekelnek, hanem a has¬ 
üregükben műtét útján 
elhelyezett magnó-ké¬ 
szülékek segítségével is. 
Dalaikat maguk írják, 
pontosabban rögtönzik 
hangverseny közben, 
mindegyikük mást, s az 
alkotó pillanatoknak ez 
a sokfélesége különleges 
hatást biztosít. Üj tánc 
is fűződik a nevükhöz, a 
„twist” (csavard) helyett 
a „kick” (rúgd) az új 
tánc, s az együttes tagjai 
nemcsak egymást rúg- 
dalják hangverseny köz¬ 
ben, hanem azokat a 
szerencsés és boldog né¬ 
zőket is, akik a művé¬ 
szek közelébe tudnak 
férkőzni. Lendületes szá¬ 
maikat a gitáron kívül 
még pisztollyal is kísé¬ 
rik, s a zeneesztéták sze¬ 
rint különösen a tenor- 
Browning és a basszus- 
Colt együttes hatása 
megrázó. 

Mint minden diadal¬ 
mas újnak, a Banditák 
énekegyüttesének is van¬ 
nak ellenzői, de például 
azok a rosszindulatú kri¬ 
tikusok, akik szerint a 
Banditák szeméremsértő 
szövegeket énekelnek, 
senkit sem tudnak félre¬ 
vezetni átlátszó hazug¬ 
ságaikkal, hiszen nem 
kevesebbet állítanak, 
mint azt, hogy az együt¬ 
tes énekszövegeit meg 
lehet érteni. A rágalom 
módszerei gátlástalanok. 
Az együttes mindent el¬ 
söprő sikere méltó vá¬ 
lasz az ilyen porhintésre. 
A Banditák naponta 
harminc lemezt készíte¬ 
nek, mindegyik legalább 
tízmillió példányban 
fogy el. Népszerűségük¬ 
re jellemző, hogy csak 


Texasban 15 iskolát, 7 
mulatót, é fegyházat, 27 
várost, 186 utcát és szá¬ 
mos rágógumiféleséget 
neveztek el róluk. Leg¬ 
utóbbi hangversenyük 
alatt, amelyet a Grand 
Canyonban rendeztek, 
Washington még a Kuba 
fölötti ellenőrző repülé¬ 
seket is felfüggesztette. 

Az öt művész megjele¬ 
nésében is rendkívüli 



vonások domborodnak 
ki. Kettő közülük vállig 
érő haj koronát visel, 
egy tupírozza a haját, 
egy kopaszra borotválja 
a fejét, egy pedig rend¬ 
szeresen skalpoltatja 
magát és szakállat hord. 
Ruházatuk a frakk és a 
békaember öltözetének 
megkapó keveréke. Elő¬ 
adás után ők maguk 
gyújtják fel a hangver¬ 
senytermet, s tüzérségi 
támogatással rendszerint 
utat tudnak törni rajon¬ 
góik között. 

A diadalmas, friss, ra¬ 
gyogó fiatalság képvise¬ 
lői ők, de — meg kell 
mondanunk — máris új 
titánok, a coloradói Cse¬ 
csemők dörömbölnek a 
világhír kapuján, s lehet, 
hogy holnap a Banditák 
talán már valamelyik 
tengerparti panzióban 
beszélgetnek ebédutáni 
szunyókálás előtt a régi 
dicsőségről, amelynek 
rrwelengető emléke még 
mindig megbizsergeti fá¬ 
radt tagjaikat. 


Feleki László 


ERICH KÁSTNER 



„Mivel lepjem meg gyermekem ?” 
Kis úr Nagyot megkérdezi. 

A válasz: „Egy könyvet vegyen!” 
„Mine/c? Hisz , már egy van neki/” 

Fazekas Anna fordítása 



























